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E R K E N N I N G 

Hiermee word die ad hoc-toelaag wat die Raad vir Geestes
wetenskaplike Navorsing vir hierdie navorsing toegeken het, 
met dank erken. Die opinies uitgespreek en die gevolg
trekkings gemaak, is die verantwoordelikheid van die 
skrywer alleen en verteenwoordig geensins die menings van 
die Raad vir Geesteswetenskaplike Navorsing nie. 
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( i) 

S U M M A R Y 

0. 1 The problem of the subject is treated in chapter 1, 

Terms like 'ver'b' , 1 verb categories' , 'mood 1 
, 'tense' , etc. 

are clarified. The known divisions of verb categories in 

Sotho ar>u supplied. This is followed by a discussion of 

the methodology. Throughout the whole thesis the three 

Sotho languages, i.e. Northern Sotho, Southern Sotho and 

Tswana, are treated on a comparative basis. 

0,2 The main categories A-F that have been established, 

a,re discussed in chapters 2-~7. The next step is to ascer·~ 

tain which of the c:istablished sub-ca.tegories may be incor

porated in Uldir structures. By <loing so the complete 

morphological sticuctur'o of each main catcgor>y may be deter-

mined, analised and compared, The chc1racteristio morpho

logical and ·tone-mor>phological characteristics of each 

categor>y is then summarised at the end of these chapters. 

0.3 In chapter 8 the 

Sotho is summarised as 

proposed 

follows: 

categorical system of 

Six main categories, i.e. A, B, C, D, E and f with nine 

sub"·categor•ies viz,. (a), Cb); (i), (ii); 1, 2, 3, Lf and S. 

The sub-categories are mutually combineable and also com

bine with the main categories to form the complete vsrbal 

system of Sotho. After the complete tone system had been 

supplied, the outstanding morphological diffeJ.'ences between 

the three languages are discussed in brief. With reference 

to a paradigm of verb categories, the verbal system of 

Sotho ia consequently given. 
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HOOFSTUK 1 

IN LEIDING 

Probleemstelling 

1, 1, 1 Binne di,s 3rammo.tie,;e :i;,aam van bykans elke taal 

bestaan 'n. vcrske:ider1lH1id woor,dkategoriee waaronder die 

werkwoordkat,sgorie in begrepe is. 

1.1.2 Omdat daar verwantskap tussen die werkwoordkate-

goriei van Noord-Sotho, Suid-Sotho en Tswana is, m,st di& 

veronderstelling natuurlik, dat hull,s deel uitmaak van die 

hele Sotho_'"'taalgroep, g21.an die werkwoor'd met sy verskeiden·

heid kategoriei en suhkategoriee op vergelykende vlak 

beskrywe word. Die moontlikheid van reelmatige sisteme vir 

werkwoor•dk<,tegoriee in a.lJ:lrie die tale moet dc.m oorwe(,g word. 
' 

1.1. 3 Behalwe dat daar groat verwarring met betrekking 

tot die werkwoordkategoriee in die Sothotale heers, word dit 

dikwels as van die ingi,wikkeldste gedeeltes van die grarnmatika 

voor·gestel. Cole onder andere, verwys ook as sodanig claarna: 

Like most other Bantu Languages, Ts1-1ana has a wide 
variety of v,:,rb tenses, the conjugation of the verb 
usually being one of the 1oost complicated aspects 
of Bantu grammatical tlt!'ucture,. 

(Cole, 1955, p. 235) 

Studente en selfs leermeesters weet dikwels nie wat die 

ter'm(o I modus 1 , 1 tyd 1 , 'aspek' , ens., behels nie. In elk pcvc!l 
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klassifiseer elke twes:de Ba11toetaalkundige hier>die terme 

onder verskillende sub1categovie~. Duidelik beskrywende en 

omlyndl, tern1c: offtb1'eek nog (vgl. l. 8 .1.-8). 

1. ::L. i.:. t;r)am:matici gebruik verskillende rnetodes wa.t ne:r.ens 

<J.u.id(:.1lik beskr··yw\::: is nie om sist~me van werkwoordkatugorie@ 

~3ormnig~ het 'n semanticse b(.~nad~~vingswyse terwyl 

Die ,,ebr>ek aan 'n 
{~ 

sering van \1erkwoo~dka·tegori.e~, is 'ri probleem wat nic die 

f1.D.nila.g kcu1 ontglip nie. 

1.1..S Bogenoemde aspek openbaar> onmiddellik die volgende 

probl~em~ naamlik: Wet~er taalwetenskaplike kriteria kan 

kat(~goriee? Gaan al die kriteria gclykberegtig ~~es of aal 

l. 2. j_ Aangaa11de die werkwoord in die Bantoetale word ver·· 

Een van di~~ bekend~~t~s is die van Doke. I-ly s§ 

A word which signifies an actio11 connected with a 
substantive or the state in which a substantive is, 
and is brought into concordial agreement therewith 
by the subjoetival concord. 

(Doke, 1935, p. 217) 
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Hoewcl hier'dic dcfinisic; na die rnorfologiese hoedanighede van 

die werkwoor'd v,,rwyi,, het Doke horn grotendeels dcur' sc<manties" 

oorwegings laat lei. 

1.2.2 Cole weer, hoewel basies baie dieselfde as Doke, 

verskuif die klem maer na die morfologiesc karaktertrekke. 

Hy se: 

A verb is a. word which significes the occurfence of 
an action connected with a substantive, or the 
state in which a substantive is, and is formed by 
prefixal and suffixal inflexion from a base which 
is intrinsically predicative in force, and is brought 
into concordial agreement with its substantival 
subject by means of ,;i Subject ival Concord. 

(Col,,, 1955, p. 63) 

In 'n voetnoot op genoemde bladsy s0 hy dat hierdie definisie 

dice inf ini ti ewe en impcrath,w,~ noodw.,ndig uitslui t. 

sintakties naamwoordelik is t"rwyl l,;].asgenoernd,,o intc,t'juktiuw: ie. 

1. 2. 3 Met sy beskrywing van die Zoeloewerkwoord, vind 

Van Eeden aansluiting by Doke en Cole. Die grootst2 v~rskil 

is "gter dat sy uitgangspunt geheel "n al op morfologieae 

g~or1de gebas@er is. Soos by Cole hierbo, ondervind hy 

tief en die infinitief nie by sy definisie betrek kan word 

nie (Van Eeden 1956, p. 215). 

1.2.4 Wanneer Zie~vogel die kenmerke van die Ndcb0lc-

werkwoord uitsonder, no"m hy ei.,nskapp" wat boslis tot di" 

oplossing van die probleern kan bydra. 
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Basically the verb in Nd. is composed of a stem, i.e. 
a root plus suffix(es). 

(Ziervogel, 1959, p, 78) 

Hierdie werkwooJ:'dsuffikse omvat onder andere ook 'n Jcenrnerlcende 

werlcwoorduitgang, DiJ bewering word gestaaf deur Ziervogel 

se opmerking oor die infinitief in NooJ:'d··Sotho; 

Die Noord-Sotho werkwoord (verbum) bestaan ender 
andere uit 'n werkwoordstam wat op sy beurt uit 'n 
wortel en die uitgang -a opgebou is. 

(Ziervogel, 1969, p. 9) 

Behal we die werkwoorduitgang, is die ander suffiJcse waarna 

verwys wor•d nie noodsaaklik vir die wesentlilrn bestaan van die 

werkwoord nie aangesien hulle ingevoeg of weggelaat kan word. 

Uieruit word dus duidelik dat die noodsaaklike mol:'fologiese 

werkwoordkenmerke, die van wol:'tel en uitgang is. Die vorm 

van die werkwoord kan wissel na gelang van die kategorie waarin 

dit voorkom, byvoorbeeld ~ in die geval van die infinitief. 

1,2,5 In die soeke na 'n beskr'ywing van die werkwoord in 

Sotho1 ) word dit ui t voorafgaande benaderings duidelik ct,1t 

die aanvaarde taalwetenskaplike prinsipes, naamlik die morfo

logie, die sintaksis, die semantiek en die fonologie daar'in 

opgeneem meet wees. Hierdie benadering, en die bc0 skr•ywi.ng 

daarvan wat hier•op volg, is gebaseer op Van v/yk se ornve1tt,2ndcJ 

doel met woordklasindeling van Nool:'d-Sotho, te wete: 

1) Di~ ter'm veronderstel Noord-Sotho (NS), Suid-Sotho (SS) 
e11 Tswana (Tsw.t 
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••••....• 'n sisteem van woordklasse moet aansluit 
by alle aspekte van woordbeskrywing in alle vlakke 
van taalbeskrywing. 

(Van Wyk, 1961, p. 70) 

Eers dan wanneer die dissiplines gesamentlik ondersoek is, kan 

'n verklaring van die werkwoord verteenwoordigend van taal-

beskrywing wees. 

te wees nie, 

Df die een of die ander blyk nie voldoende 

1, 2. 6 Morfologies moet daar minstens onderskei word tussen 

noodsaaklike, algemene en toevallige werkwoordkenmerke. 

Hierdie onderskeid is noodsaaklik omdat gewaak moet word teen 

herhaling van vorige misverstande, Hier word veral aan die 

posisie van die infinitief en die irnperatief gedink. 

1, 2. 7 Noodsaaklike werkwoordeienskappe is die eienskappe 

wat alle werkwoorde met rnekaar in gemeen moet he. Dit veron-

derstel 'n wortelmorfeem plus een of ander kategoriale uit

gangsmorfeem, 1 ) byvool'.'beeld Sotho: ram+a ! 'stuur ! ' . 2 ) Die 

noodsaaklike kenmerke vorm die werkwoordstam wat oak ander 

suffigale morfeme kan insluit. Word 'n prefigale morfeem of 

morfeme bygevoeg, is die wer•kwool'.'d volledig, byvoorbeeld SS 

ba+a+J!b+ah+el+a 'hulle bou (dit) namens horn'. Hierdie byge

voegde morfeme is dan ·toevallige morfeme, 'n Aanhaling ui t 

1) 'n 'Kategoriale uitgangsmorfeem' is 'n morfeem wat verband 
hou met die kategorie waarin die werkwoord gebruik word. 

2) Gedeeltes wat tussen enkel aanhalingstekens getik is, is 
die semantiese interpretasie van 'n saak of proses. Die 
aanhalingstekens word ook vir die vertaalde gedeeltes van 
Sotho na Afrikaans gebruik, 
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'n werk van Ziervogel lig die saak verder toe: 

Besides the subjectival concord an objectival concord 
may be employed and also a number of verb prefixes 
ma~ be attached to the verb root or stem. 
(E~e onderstreping). 

{Ziervogel, 1959, p, 78) 

Vir die doeleindes van hierdie studie word die eenvoudige 

stain as ui·tgangspunt geneem en word die toevallige suffigale 

morfeme dus nie vir beskrywing uitgesonder nie. Daar word 

egter in die besonder op die pre-stammorfeme gelet aangesien 

hulle saam met die uitgange kategoriaal bepalend kan wees. 

Hier word veral aan die onderwerpskakels en die ontkennings

morfeme gedink omdat hulle afwesigheid of teenwoordigheid die 

betekenis van die werkwoo:r.d kan beinvloed, 

1 • 2. 8 Uitgesonder die kategoriale uitgangsmorfeem, is alle 

prefigale en suffigale morfeme toevallige werkwoo:r.deienskappe, 

naamlik eienskappe wat slegs by individuele we:r.kwoorde hoe.f 

voor te kom. Benewens die feit dat onde:r.werpskakels by die 

toevallige kenmerke ressorteer, is die voorkoms daa:r.van ook 

'n algemene kenmerk van die werkwoord aangesien die meeste 

we:r.kwoordstamme onderwerpskakels neem om die werkwoord te 

vervolledig. Infinitiewe en imperatiewe werkwoorde maak nou 

wel nie deel uit van hierdie algemene patroon nie, maar dit 

impliseer nag nie dat hulle buite die raam van die werkwoord 

moet val nie, aangesien hulle die vereiste noodsaaklike 

werkwoordkenmerke .bevat. 
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1. 2, 9 Addisioneel tot bogenoemde morfologiese beskrywing 

van die werkwoord, kan sintaktiese besonderhede bygevoeg word. 

Daar moet in gedagte gehou word dat wanneer die term werkwoord 

in hierdie paragraaf gebruik word, daar na die volledige morfo

logies gedefinieerde werkwoord verwys word (vgl, 1.2.7). 

Betreffende die sintaktiese eienskappe van die werkwoord, moet 

tussen noodsaaklike en toevallige valensies
1

) of gebruiksmoont-

likhede onderskei word. Volgens die noodsaaklike eienskappe 

het werkwoorde die valensie as kerns van deskriptiewe bepalings 

met ander woorde, die morfologies vasgestelde werkwoord is 

sintakties dan werkwoord wanneer dit deur 'n bywoord of bywoorde-

like bepaling omskryf kan word. (Beskrywende kopulatiewe J.n 

Sotho kan byvoorbeeld ook bywoorde neem, maar dit doen nie 

afbreuk aan die geldigheid van die definisie nie aangesien die 

stamme van kopulatiewe en werkwoorde nie morfologies vergelyk

bare eenhede is nie en dus alreeds op morfologiese vlak mekaar 

uitgeskakel het. Kopulatiefstamme kan byvoorbeeld nie deur 

dieselfde toevallige prefigale en suffigale morfeme as werk-

woorde uitgebrei word nie.) Wat die toevallige valensies van 

werkwoorde betref, het dit 'n predikatiewe valensie wanneer die 

werkwoordstruktuur 'n onderwerpskakel insluit. Eers wanneer 

1) Die sintaksis onderskei tussen gebruik en gebruiksmoontlik
heid. Die sintaktie.se gebruiksmoorrtlikheid van 1 !1 woord 
kan sy valensie genoem word, terwyl die gebruik daarvan, 
gebruik in 1n bepaalde konteks is. Woorde kan dus verskeie 
valen~ies he waarvan slegs een op 'n keer in konkrete 
gebruJ.k kan voorkom. So byvoorbeeld het die naamwoord 
manna die gebruiksmoontlikheid om as onderwerp of as voor
werp op te tree, maar in die konteks: Monna o a ruta 'die 
man gee onderrig', word die naamwoord slegs as onderwerp 
gebruik. 
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die onderwerpskakel met die stam in verband tree, bestaan daar 

'n onderwerp-predikaatverhouding, Indien dit so is, verklaar 

di t waar•om inf ini tie we en imperatiewe nie predikat iewe gebruiks

moon·tlikheid het nie. Dat hulle sintakties die self de nood

saaklike werkwoordeienskappe as die ander werkwoorde bevat, 

kan nie betwyfel word nie aangesien hulle ook as kerns van 

deskriptiewe bepalings gebruik kan word, bv. 

NS Dira gabotse! 'Werk goed/mooi!' (imperatief) 

SS Ho bala jwale. 'Om nou te lees.' (infinitief) 

1.2.10 Die semantiek van die Sothowerkwoord beweeg nog op 

onsekere grond. Weinig is nog in die verband gedoen, met die 

gevolg dat die veld vir navorsing nog braak le. Dit is 

moontlik daaruit te verklaar dat die semantiek tot dusver nog 

onbevredigend omskryf is. Voorlopig l<an aanvaar word dat die 

werkwoord 'die verloop en/of aard van 'n proses of handeling' 

aandui. Die verloop en aard van die proses kan verander na 

gelang van die kategoriale verband waarin die, werkwoord verskyn. 

1. 2. 11 Indien die noodsaaklike vereistes van 'n werkwoord 

wat dominant behoort te wees as uitgangspunt geneem word, kan ,y 

die volgende as beskrywing van die werkwoord in Sotho geld: 

Volgens morfologiese voroistes moet dit minstens 'n wortel 

bevat. Sintakties moet dit as kern van 'n deskriptiewe 

bepaling gebruik kan word, terwyl dit na betekenisinhoud 'die 

aard en/of verloop van 'n proses' moet kan aandui. 
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Aangaande die fonologiese hoedanighede van die 

Sothowerkwoord kan niks meer gese word nie as dat dit deel in 

die normale fonologiese struktuur wat op die wer•kwoord van 

Sotho van toepassing is (vgl. Van Wyk, 1961, p. 71). Hiermee 

word die fonologie wat die werkwoord betref as afgehandel 

beskou. 

Die begrip 'werkwoordkategoriee' 

1. 3. 1 Die student in 'n Bantoetaal maak vroeg reeds kennis 

met die sogenaamde 'modi' en 'tye', By hierdie begrippe kan 

die van 'aspek' gevoeg word, sodat die Sothowerkwoordsisteem 

in minstens drie hoofdelike kategoriee onderskei, te wete 

'modus', 'tyd' en 'aspek'. Hierdie kategoriee staan nie op 

dieselfde vlak nie en elkeen het sy kenmerkende grammatiese 

reels. Die kategoriee word elkeen weer in individuele sub-

kategoriee onderverdeel. 

1.3.2 Die aantal subkategoriee verskil aansienlik. Waar 

sommige kenners minstens sewe subkategoriee onder modus erken, 

reduseer ander weer die getal aansienlik. Wat party geleerdes 

onder modus klassifiseer, groepeer ander weer onder aspek 

( vgl . 1. 8 . 2-6 ) , 

1,3,3 Vervolgens dan 'n nadere beskouing van hierdie 

begrippe:-
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'Modus' 

1.4.1 Verskillende opvattings word in verband met modus in 

die algemeen gehuldig. So byvoorbeeld noem Diver, 'n kenner 

van die werkwoord in Engels, die volgende J.n verband daarmee: 

The question of 'What is modal'?', can thus be referred, 
in the first place to the test of whether the form in 
question is combinable with the full set of chronolo
gical distinctions. 

(Diver, 1964, p. 322) 

Namate sy werk verder bestudeer is, het dit duidelik geword dat 

Diverse benadering hoofsaaklik daarop neerkom dat die werk

woord van Engels deur hulpwerkwoorde gemodifieer word. Ook 

Lyons sluit hierby aan: 

1.4.2 

Mood, like tense, is frequently r0alized by inflecting 
the verb or by modifying it by means of 'auxiliaries'. 

(Lyons, 1968, p. 307) 

Bogenoemde definisies berus hoofsaaklik op morfolo-

giese en sintaktiese gronde. Die semantiek het totaal agter-

wee gebly, Nida en Meyer de Villiers bring dit egter ter sake. 

Volgens Nida is modus 

The psychological atmosphere of an action interpreted 
by the speaker. 

(Nida, 1964, p. 168) 

Meyer de Villiers meen: 

Met modaliteit bedoel ons die kwaliteit of karakter 
van 'n sin in soverre dit 'n feit, 'n begeerte, of 'n 
veronderstelling, ens. uitdruk. Ons kan dus se dat 
'n bewering, 'n vraag en 1 n bevel drie modaliteite 
verteenwoordig. 

(Meyer de Villiers, p. 81) 
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1.4.3 In die Bantoetaalkunde ontbreek 'n definisie van modus 

byna geheel en al. Die gebrek aan genoegsame en bevredigende 

definisies word daaraan toegeskryf dat die term aan 'n vreemde 

taalstruktuur ontleen is en net so in die Bantoetaalkundige 

se woordeskat opgeneem ~s. Watter implikasie dit inhou, word 

nie oorweeg nie. Nou het dit mode geword om van 'n 'wyse' of 

'modus' te praat oak waar daar geen besondere werkwoordvorme 

van die aard is nie. Die rede is natuurlik omdat daar nie 

hersiene definisies van modus en ook van die ander hoofdelike 

en subkategoriee vir die betrokke taal wat beskrywe word, 

opgestel is nie. Teen die gebruik van die terme as sodanig, 

word nie beswaar gemaak nie, mits dit vir die betrokke taal/ 

tale duidelik gedefinieer en geformuleer is. 

1,4.4 Hoewel die meeste taalkundiges nie die ander taal-

wetenskaplike dissiplines summier verwerp nie, laat hulle na 

om die beginsels as 'n geheel by hulle definisies te betrek. 

Die aangewese metode sou waarskynlik we,is om modus in Sotho in 

terme van die morfologiese, die sintak"tiese en die semantiese 

taalbeginsels te forrnuleer. Benewens die feit dat hierdie 

beginsels individueel by genoemde taalgeleerdes opgernerk word, 

is dit irnmer,s ver,teenwoordigend van taalbeskrywing. 

1,4.5 Die enigste definisie va.n modus waarby hierdie 

beginsels inbegrepe is, is die van Ziervogel. Hy se: 

The mood indicates the form assumed by a predicative 
to show how the speaker views the r,elation between 
subject and pr,edicative. 

(Ziervogel, 1959,p. 142) 



12 

Die eerste gedeelte van die definisie vcrwys na die morfolo

giese, terwyl die tweedc na die scmantiese hoedanighede van 

modus verwys. In sy verduideliking verder aan, kom die sin-

taktiese aangeleentheid ook ter sprake. 

sluiting gevind by sy bewering dat: 

Voorts word oak aan-

In B,mtu, form plays a. very impol'.'tant part in the 
whole linguistic set-up, and in the case of moods no 
less than in other sphel'.'es. 

(Zi,;,rvogel, 1959, p. 142) 

In die meeste gevalle gee die vorm dus vir ons 'n direkte aan-

duiding in wattel'.' modus die wel'.'kwoord vel'.'skyn. In elk geval 

is die beginnel'.'student hoofsaaklik op die vol'.'mlike vel'.'skille 

aangewese wanneel'.' hy die verskillBnde modi prob,;,er onderskei. 

1.s.1 Menige beskouing van tyd het vel'.'val in die aanname 

dat die natuurlike verdoling daarvan in die vel'.'lede, teenwoor-

dige en toekomende in taal weel'.'spie~l is. Hierdie aksioma 

word net so in die Bantoetale opgeneem en is moontlik daaraan 

toe te skryf dat dit die mees praktiese is. Omdat die ver-

onderstelling algemeen bekend is, is aanhalings oorbodig. 

1.s.2 'n Verdere onderverdeling soos die van Nida, is nie 

minder bekend nie: 

Past tense may be divided into r1,mote past, regular 
past, and n1,ar past (e.g. in many Bantu Languages) 
and future time may be divided into near future, 
regular future and remote future (e.g. in many 
Bantu Languages). 

(Nida, 1949, p. 167) 
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Ofskoon hierdie benadering nog deur enkele Bantoeiste gehuldig 

word, is dit stelselmatig besig om prominensie te verloor. 

Die posisie in Sotho sal uit hierdie proefskrif duidelik word. 

Vir SS gee Ferreira die volgende bGskrywing van tyd: 

Tyd dui slegs aan watter tydstip die handeling geskied, 
bv. of dit in die teenwoordige of die verlede gebeur 
het. 

(Ferreira, 1964, p. 106) 

Doke huldig naastenby dieselfde standpunt. Soos die meeste 

Bantoetaalkundiges voeg hy egter die toekomende tyd by (Doke, 

1957, p. 187). 

1.5.4 Bogenoemde taalgeleerdes waag hulle op onveilige grand 

wanneer hulle die begrip 'tyd' met sikliese tyd in verband wil 

bring. Net 'n horlosie of ander instrumentele meetmiddels 

kan in verband met "tydstip" gebring word. 'n LiniSre ver-

de ling van 'toe', 'nou' en 'dan', blyk ook onbetroubaar te wees. 

'n Aanhaling wat Doke uit Webster se woordeboek in verband met 

"time" gee, sluit hierby aan: 

That in which events are distinguished with r,if erence 
to before and after, beginnini,; and end; the measura
ble aspect cf duration. 

(Webster ; Doke , 19 3 5 , p . 210) 

Die verwarring met betrekking tot ''tyd'' kom klaarblyklik van 

die vryelike gebruik van "time" en "tense" vir dieselfdG 

begrip. Ter verduideliking word verwys na die aanhaling van 

Nida hierbo. In die eer•ste gedeel te verwys hy rn"- "past tense" 

terwyl hy verder aan van "future time" praat. 
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Wat gewoonlik byvoorbeeld onder 'teenwoordige tyd', 

met ander woorde 1 nou' of op die moment van uiting ressorteer, 

kan net sowel afgehandelcle handelinge of items beteken. Ver-

gelyk byvoorbeelcl SS o sebetsa (moseb@tsi) wat kan impliseer 

dat 'n persoon 1 gewoonlik' en nie noodwendig 'nou' werk nie; 

of dat dit 'n algemeen-geldige verskynsel is dat hy werk 

(m,a.w. hy is nie altyd ledig nie). Di t blyk dus dat die 

sogenaamde 'teenwoordige tyd' semanties veel eerder in verband 
1) 

met 'onvoltooidheid' gebring kan word. Ziervogel sluit 

gedeeltelik by hierdie denkrigting aan. Hy s@: 

1, 5. 6 

The tens" is usually regarded as an indication of 
time, of which, basically, there are three: present, 
past and futur<J. In Nd. this is only partially tr•ue 
for, as in the ease of Moods, tenses are often but a 
formal expression of an action which is not bound up 
with time. 

(Ziervogel, 1959, p. 143) 

Hoa dit ookal sy, die begrip 'tyd' in Sotho, net soos 

modus hfr,rbo, moe·t aan die h,,nd van die voorgestelde dissi-· 

plines hersien word. Eers wanneer dit so benader worcl kan 

v,1rseker word dat die algernene oortreding van die verlede, 

na,2.mlik om die semantiese aspek v,2.n tyd te oordryf, horn nie 

weer herhaal nie. 

'Aspek' 

1.6.1 Soos later sal blyk vleg die verskillende werkwoord-

kategoriue s6 intcns inmekaar, dat hulle moeilik geisoleer kan 

1) Vergelyk 4.4.2 



15 

word. Ten opsigte van tyd sou 'n persoon byvoorbeeld geneig 

wees om te s& dat die twee Tswana sinne ba lema tshemong 

'hulle ploeg in die l,'lnd' en bc1 sa lema tshemong 'hulle ploeg 

nog in die land' eenders is. Dit is egter nie die geval nie. 

Al is albei handelinge in die teenwoordige tyd, le die verskil 

daarin dat laasgenoemde 1 n voortgesette handeling voorstel 

terwyl eersgenoemde 'n gewone onvoltooide handeling is. 

In die taalkunde word daar nou ges@ dat die twee handelinge 

ten opsigte van aspek verskil. Kruisinga stel dit so: 

1, 6. 2 

Aspect is a term borrowed from Slavic philology to 
denote the meaning of a verbal form in so far as it 
expresses whether the speaker looks upon ,,n action in 
its entirety or with special reference to some part -
chiefly the beginning or the end. 

(Kruisinga, 1931, p. 221) 

Volgens L•o Roux en Le Roux sluit aspek alles in wat 

bcJtrekking het op die duut' en graad van vol tooiing van die 

handeling wat deur die werkwoorde aangcdui word. 

By elke handeling kan ons dink aan die voltooiing 6f 
aan die voortduring daarvan, of dit nou al in die 
teenswoordige, die verlede of die toekoms plaasvind, 
Die begrippe voltooidheid en voortduring bestaan dus 
onafhanklik van die tyd wanneer di<o handeling plaas
vind. Ons noem sulke begrippe di<o aspek daarvan. 

(Le Roux en Le Roux, p, 213) 

'Aspek' is 'n Slawiese linguistiese begrip en die werkwoord in 

Slawies word daardeur oorheers. Di·t word gewoonlil< gekenmerl< 

deur 'n gepaarde stel van vorme, byvoorbeeld een wat die blote 

proses en dikwels die voltooide proses aandui en een wat die 

ontwikkeling van die proses aandui, Die belangrikheid van 

,,spek in Slawi,rn word ook deur Van der Merwe onderskryf. Hy slii: 



1. 6. 3 

voor. 

16 

Die studie van Slawies het aan die lig gebring dat 
die perfektiewe en imperfektiewe aspek in daardie 
taal nog oorheersend is en dat tydvcerskil sekonder 
voorkom; ........ . 

(Van der Merwe, 1958, p. 7) 

In die nie-Slawiese tale kom daar ook vorme van aspek 

Oud-Grieks het volgens Meillet 'n duratiewe, 'n 

momentane en 'n voltooide aspek (Meillet, 1926, p. 183-184). 

By sommige tale is daar by die werkwoord sintaktiese groepe 

wat as aspektuele kategoriee beskou word. Ander tale het weer 

kenmerkende morfologiese kategoriee van aspek en kan reelmatig 

morfologies daarvolgens gerealiseer word. 

In 'n taal soos Russies word a.spek r-eelmcltig morfologies 

ger-ealiseer, dit wil sG vir elke tyd is daar- 'n reeks aspek-

formatiewe. Boyanus en Jopson se dat in Russies: 

An aspect indicates the manner of the action of 
ct ver-b. 

(Boyanus en Jopson, p. 77) 

Die imperfektief van Russi.es dui aan dat 'n handeling of proses 

nog nie afgehandel is nie en dus nog voortgaan. Die per-fek-

tief daar-enteen, veronderstel 'n afgehandelde handeling. 

Every Russian verb has, with some exceptions however-, 
the two aspects. Almost every imperfective verb 
may be perfectivised and vice versa almost every 
per-fective verb imperfect~v~sed. 

(Boyanus en Jopson, p. 77) 

Daar word dus opgemerk dat die begrippe 'tyd' en 'aspek' so 

met mekaar ineen vloei dat 'n duidelike skeids1yn kwalik 

getx,ek kan wol:'d. Trouens, dit behoort ender- dieaelfde op-

skrif behandel te word. 
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1. 6.4 Dit is hoofsaaklik op grond van die voorkoms van 

sulke vor,me in bogenoemde tale, dat Endemann die probleem :i.n 

Sotho intensief begin ondersoek het. In 'n Voorlopige ondel'

soek na aspekverskynsels in Noord-Sotho; Taalfasette deel 2, 

p. 54-57, onderskei hy dan ook twee aspekte, te wete die per

foktief en die imperfektief. Hierdie twecc aspekte korn in die 

praesens, pr,aeteritum en futurum voor. By 'n latere geleent

heid word hierdie saak verder gevoer. 

1. 6. 5 Dit is egter nodig om daarop te wys dat 'n logiese 

indeling en 'n algerneen geldige definisie van die varskillende 

aspekte vir alle tale onmoontlik blyk te wees omdat aspek 'n 

linguale ver,skynsel is wat by verskillonde tale vel'skillend 

ge'i.nterpreti;;er moat wor,d. Aspek moet derhalwe vir alke 

besondere taal of taalgroep beskrywe word. 'n Beskrywing van 

aspek in Sotho sal weer, eens aan reedsgenoemde taalkundige 

prinsipes verantwoord moat word. 

Bevestiging en ontkenning 

1, 7 • 1 Positiewe en negatiewe werkwoordvorme is by die 

meeste tale bekend en verg nie verdere verduideliking nie. 

Omdat hier,die twee vot'me in die Bantoetale dikwels SaiJJll met 

kenmerkende morfologiese, semanti,ose en sintaktiese kenmc,rke 

gaan, is daar Bantoetaalkundiges wat die verskynsels ondc,r 'n 

gesamentlike hoof a.s I n afsondex•like werkwoordk,J.tego'.!'ie klassi-

fiseer. Of so 'n kategor,ie wesentlik noodsaaklik en r,elevant 
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is, sal mettertyd vasgestel word. Voorlopig word bevestiging 

en ontkenning deur die hele studie deur ingevleg omdat al die 

subkategoriei 6f negatiewe-, 6f positiewe- 6f albei vorme by 

hulle strukture inbegrepe het. In die Sothotale val die 

opposisie positief teenoor negatief meesal in dieselfde sub

kategoriG saam. 

Bekend<c indel inp;s van wc,r•kwoordkategorieil in Sotho 

1.s.1 In verband met di,o indeling van werkwoordkategoriee 

in Sotho, word in min Vi.m hierdie indelings I n doelge:r:,igte 

onderskeid tussen di'il verskillende kategoriee getref. Daarom 

word dit geneem net soos dit deur die betrokke persone gestel 

1, 8, 2 Cole dui vir Tswana twee nie-beperkte submodale vorme 

aan, naamlik die infinitief en die imperatief. Eersgenoemde 

is vir horn sintakties naamwoorde en laasgenoemde is interjek-

tiewe~ Die tweede onderverdeling, sf hy, bevat diCJ beperkte 

modi; die wat al tyd I n onderwerpskakel ve1'onderstel. Hierdie 

subverdeling onderskei in 'n primere en 'n sekondere tipe. 

Die pt'im@re modi v81'onderstel die indikatief en die kon<lisiona·· 

lis en het 'n viervoudige verdeling in tyd, naamlik: 

principal positive, principal negative, participial 
positive and participial negative ...... There J.s 
only one secondary mood, the subjunctive. 

(Cole, 19 5 5 , p. 2 3 5) 

Daar word opgemerk dat Cole vyf subkategoriale modi onderskei 

en <lat die partisipialis of situatief nie as afsond8rlike 
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modus, soos baie ander, dit doen, gekenmer,k wor,d nie. Ver,der, 

wo:,;,d opgeme:,;,k dat die kondisionalis of potensialis vi!' horn 'n 

modus en nie 'n aspek is nie. Belangr,ik is dat Cole die 

posi tiewe en negatiewe vorme as bepaalde werkwoor,dvor'me of 

kategoriee erken. Hy kenmer,k die modi hoofsaaklik volgens 

mo:,;,fologiese en sintaktiese hoedanighede. Daarby is dit 

duidelik dat hy dr,ie basiese tye onder,skei, naamlik die 

"present", "perfect" en die "futur'e" (Cole, 1955, p. 259), 

1.8.3 fer·reir,a maak voorsiening vir sewe modale vorme van 

die wer,kwoord, te wete die infinitief, die imperatief, die 

partisipiale modus, die subjunktief, die potensialis en die 

habituele modus. Tyd ver,deel hy in 'n teenwoor,dige, 'n 

ve:,;,lede en 'n toekomende (fer,r•eira, 1964, p. 106). 

:t .. 8. 4 Ziervogel sluit by Ferreir,a aan in die opsig dat hy 

ook dieselfde modi en tye vi:,;, Noor,d-Sotho kenmerk. 1-ly onder•-

skei hom egter met die aanduiding van toon vir die betrokke 

kategoriee. !-lier·mee word bewys dat werkwoor,de met dieselfde 

rnorfologiese ooreenkomste, as gevolg van versldl in toon, aan 

verskillende subkategor,iee kan behoort. 

Uit die volgende aanhalings word afgelei watter wer,kwoord

kategor,iee Doke en Mofokeng vir Suid-Sotho ui tsonder: 

The Southern Sotho verb i;yst,3m employs two "forms", 
the Infinitive and Imper,ative, and four, moods, the 
Indicative, the Potential, the Participial submood 
and the Subjunctive. 

(Doke, 1.957, p. 185-186) 
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Die rede waarom hull\, die infini tief en die imperatief as 

twee "forms" beskou, is waarskynlik omdat hulle dit nie in 

verband met onderwerpsk,,kels kan bring soos hulle met die 

ander modi gedoen het nie. Hierdie twee werkwoordvorme was 

dus vir Doke ook problematies in die opsig dat hulle nie 

waterdig by sy modale struktuur wou inpas nie. 

1,8.5 Doke gaan verder ens@ dat: 

Within the indicative and participial moods, tense 
may be further sub-divided in Sotho according to 
the implication of the action. 

(Doke, 1957, p. 1.87) 

Hy onderskei dan vervolgens 'n progressiewe, 'n eenvoudige 

,,n 'n eksklusiewe implikasie; werkwoordvorme waarvan sommige 

deur ander taalgeleerdes onder die term 'aspek' geklassifi-

seer word, 

1.8.6 Wa.t die term tyd betr8f, se Doke ook heelwat: 

There are present, past and future tenses. Typical 
Bantu languages divide the tenses into Remote Past, 
Immediate Past, Present, Immediate future and Remote 
future, ...... In Southern Sotho the time division 
between remote e.nd inunediate is not nearly so typical. 

(Doke, 19 5 7 , p. 18 7) 

!Iieruit kan afgelei word dat hy 'n fyner tydsverdeling erken. 

1,8.7 Soos Cole, sander Doke ook 'n gesamentlike katego-

rie vir poaitief en negatief uit. Hy se: 
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Apar,t fr,om the conjugational ,;epar,ation of uni-verbal 
from multi-ver,bal tense in Sotho, there are two dis
tinct conjugations, the Positive and the Negative. 

(Doke, 1957, p. 185) 

Voor,afgaande opmer,kings weer,spieel ten minste twee opsigte

like hoofkategoriee vir die Sothower,kwoord, naamlik die van 

modus en tyd. Verder is dit duidelik dat 'seker,e werkwoord-

vor,me' nie onder hier,die indelings kan kw,:1.lifiseer nie. Sul:lke 

vorms wor,d dikwels terloops in handboeke bchandel terwyl ander 

geleer-des graag 'n aparte kategorie van I aspek' daarvoor wil 

uitsondcr. In die verband word gedink aan terme soos "die 

werkwoordelike voor,voegssJl §- (nog)" wat ferr,circ1 nie onder sy 

kategorialc indeling pli,,:rn of k,:1.n plaas nie (Ferreira, 19 64, 

p. 42). Ook die relatiewe wcrkwoordvonn neem nie 'n spesi-

fieke plek in die werkwoordsisteem in nie. 

1.8.8 Dit blyk voor die hand liggend te wees dat daar ver-

war,ring oar die indeling van hoof·- en subkategor,iale wer,k-

woordvorme in Sotho heers. Tog kan ger,edelik aanvaar word 

da·t hoofsaaklik drie hoof de like kdtegoriee gekenmerk word, te 

wsJte modus, tyd en 'n derde wat onder meer as een kan ressor,-

teer, naamlik aspek of implikasie. Verder word ook afgelei 

dat t,m minste die volgende subkategoriee bestaan, of dan 

moontlik bestaan, naamlik die infinitief, die imperatief/ 

bc;velvorm, die indikatief/aantonende wyse, die subjunktief/ 

afhanklike wyse, die partisipialis/situatief/deelwoordmodus, 

die habitualis, die pr,ogressief/persistief, die potensialis/ 

kondisionalis, die futururn/toekomende tyd, die verlede tyd/ 
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perfektum, die teenwoordige tyd/imperfektum on die positiewe 

en negatiewe vorme van die werkwoord. Nog ander bekende 

werkwoordvorme is die relatief, die konsekutief/verhalende 

tyd en die hortatief/ko-hortatief/eks-hortatief, 

1. 8. 9 Om verwarrJ.ng te voorkom, word op grond v,:1n die 

dofinisie vir 'n werkwoord in Sotho (vgl. 1,2.11), die volgen

de beskrywing van die be.grip 'werkwoordkategorie' vir die 

doeleindes van hierdie proef skr•if gegee: Di t is morfologies 

'n werkwoord of 'n groep werkwoorde met 'n eiesoortige uit

gangsmorfeem of morfem<c as noodsaaklike kenmerk en 'n bepa.al

de pre-stammorfeem <)f morfome as toevallige eienskap (vgl. 

1.2.7-8). Sintakties moet so 'n werkwoord of groep werk-

woor>d8 as die kern/s van 'n deskriptiewe bepaling/s gebruik 

kan word, terwyl dit aemantiea die aavd en/of verloop van 'n 

proses meet kan aandui ( vgl. 1. 2, 11). 

Metode en aanbieding 

Uit die onderwevp van die pvoefskrif word afgelei 

dat die studie hoofsaaklik die morfologie as objek hcet. 

Omdat daar beswaarlik oor 'n t,,al gepvaat en geskryf kan word 

sander om aemantiese en sintaktiese terme te gebruik, sal 

daar' plek·-plek tog van dergcolike terme gebruik gernaak moet 

wovd. Daar sal egter gepoog word om by die onderwcorp te hou 

en nie die studiegebied te oovtree nie. 

1. 9. 2 Om die term morf<)logie te omskryf, kan ges@ word dat 

dit die studie is van morfeme of vormelemente (wat vir die 
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doeleindes van hierdie studie sinoniem gebruik word) binne 

groter gehele van woorde, woordgroepe en sinne, 'n Morfeem 

of vormelement is, met Lyons se definisie as uitgangspunt, 

the minimal unit of grammatical analysis .... the 
units of 'lowest' rank out of which words, the units 
of next 'highest' rank, are composed. 

(Lyons, 1968, p. 181) 

Omdat hierdie onderwerp tot die werkwoord beperk is, is die 

veronderstelling hier dat die morfologie so ver gaan as die 

studie van morfem" binne die; volgende groter gehele, naamlik 

woorde. Dit blyk dat Lyons se definisie met betrekking tot 

die Bantoetale aangevul behoort te wor'd aangesien morfeme 'n 

element van betekenis kan onderskei. Veral die:, laaste 

gedeelte van Ziervogel se dcfinisie vul dan die beskrywing van 

'n morfc~em volledig aan: 

Formatives are the component mc!rphological elements 
of speech, i.e. they are the minimal elements of 
speech which may assume ,::a. given significance or a 
given function. 

(Ziervogel, 19S9, p. 45) 

In die uitgangsmorfeme -a en -e van die onderakeie Sothowerk

woorde ba b6n+a 'hulle sien' en ba b6n+e 'hulle het gesien•, 

word dan ook duidelik betekeniselemente van onder andere on

voltooidheid teenoor voltooidhe,id waargeneem; 'n kenmerk 

wat belangrik vir kategoriale onderskeiding is. Om saam te 

vat: 'n Morfeem is die kleinste taal,oenheid wat 'n element 

van betekenis kan inhou. A,::i.ngaande die werkwc)ord van Sotho 

gebeur di t soma dat die betekeniselemente van twerc meegaande 
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morfeme saam, die betekenis van 'n bepaalde kategorie vet'

volledig. Hier' wot'd gedink a.an die ontkenningsmot'feem SS 

ha/NS en Tsw. ~ wat saam met die uitgangsmorfeem -e die 

betekenisondet'skeiding van ontkenning van die indikatief on

voltooide vorm konstitueer. 

1. 9. 3 Omdat daar soveel uiteenlopende interpt'etasies van 

die terme vir hoofdelike- en subkategoriee vir die werkwoOt'd

sisteem in Sotho is, is besluit om genoemde kategori,~e (vgl. 

1.8.8) slegs vanuit die vormlike kenmerke te benader en selfs 

nie eers die terme as sodanig te gebruik nie omdat die noem 

daarvan alreeds sekere semantiese en sintaktiese implikasies 

veronderstel. Hierdie kategoriee word dus bloat as morfolo-

giese kategoriee binne die morfologiese struktuur van Sotho 

beskou en wot'd op grand daat'van beskrywe. Dio kategot'iee 

wat ,,s ui tgangspunt gene em word, word met die s imbole A, B, C, 

ens. aangedui. Indien 'n kleiner indeling van die bestaande 

kategoriee gemaak lean word, kan die simbole 1, 2, 3,ens. 

gebruik word. 

1. 9. 4 Die me tode wat gevolg is om kategot'iee vas t,a stel, 

was om 'n inventar1is van al die werkwoorde van 'n besonder1e 

taal ( in hierdie geval NS) , te rnaak. Hierop is dan vasge-

stel of die geidentifiseerde kategoriee ook in die ander twee 

t<"lle voorkom, en of ander kategoriee dalk bygekom hat. Uit 

die invantaris is vasgastel dat daar semantiese, sintaktiese 

en veral morfologiese oot'eenkoms·te en verskille bestaan. 
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Hierdie gemeenskaplikhede is deduktief volgens die beskrywing 

in 1.8.9 in kategorie~ gerangskik. 

l~ategorie A 

1.9.5 Die eerste groep werkwoorde wat as kategorie vasge-

:;tel is, is diei wat 'n uitgang -a as noodsaaklike vereiste 

kenmerk, terwyl 'n toevallige prefigale morfeem £2..:_ (SS ho-) 

daarby ingesluit is. Aangesien, volgens die betekenis, 'n 

ooreenstemmende negatiewe vorm opgernerk is, is die vorm geiden

tifiseer as een met die uitgang -@ (SS -e) as noodsaaklike 

kenmerk terwyl dit saamgaan met 1 n prefigale ontkenningsmor-

feem -se-. Saam rne·t ander toevallige morferne wat by die 

struktuur ingesluit kan word, word die katogorie deur die 

volgende morfologiese struktuur verteenwoordig. 

(i) prefiks go- (SS !:!2..:.l, 

(ii) ontkenningsmorfeem -se-/rnorfeme -sa-/-ka-/-tla-
(NS-tl6··) ·-- ~ --

(iii) voorwerpskakel/refleksiefmorfeem 

(iv) stem (wortel + uitgang) 
1

) 

(Vgl. Hoofstuk 2 vir voorbeelde.) 

Kategorie B 

1.9.6 Wat morfologies opvallend van 'n volgende groep 

w,irkwoorde was, is dat hulle met die afwesighoid van I n 

1 ) Verge lyk 1. 2. 7 vir 'eenvoudigo stam' . 
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onderwerpskakel kan funksioneer en nag die volledige betekenis

inhoud van 'n werkwoord behou, terwyl die uitgang ~ kenmerkend 

van die pas i ti(~f is en die -e ( SS-e) van die negatief met die 

meegaando ontkenningsmorfeem (-)E._£- vir laasgenoemde vorm. 

Vorder is die uitgang ··e wanneer 'n voorwerpskakel of reflek

siefmorfeem gebr•uik word, ook opvallend. Die volledige 

struktuur van werkwoorde m.;et g.;enoemde morfologiese eienskappe, 

sien soos volg daaruit: 

(i) ontkenningsmorfeem ~-

(ii) voorwerpskakel/refleksiefmorfeem/stabiliseerderst:. 

(iii) stam (wortel + uitgang) 

(iv) s·tabiliseerder -a/meervoudsmorfeem .:!Lli 

Wgl. Hoofstuk 3 vir voorbeelde.J 

Kategori8 C 

1.9.7 Kenmerkend van 'n volgende groep werkwoord8 was die 

uitgangsmorfeem .:2 in die positief 0n ::!:!:. in die rrngatief met 

'n onderwerpskakel as noodsaaklike pre-stammorfeem. Die oar-

eenstemmende negatiewe vorm het oak 'n kenmerkende ontkennings-

morfeem ~/ha-:_(SSJ getoon. Verder is volgens die betekenis 

vasgestel dat h.ierdie groep werkwoorde gemodifieer kan word 

deur bepaalde agtervoegsels, wat toevallig 'n bepaalde u.it

gangsmorfeem ::.£!-§ kenmerk, om sodsiende 'n vol tooide vorm aan 

te dui. Die volledige msirfc)logiese struktuur wat werkwoorde 

,.n hierdie kategorie kan aanneem, word soos volg aangedui: 



(i) ontkenningstuk 

(ii) onderwerpskakel 
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(iii) morfeme -a-/-sa-/-ka-/-tla-(NS -tl6-) -----
(iv) voorwerpskakel/refleksiefmorfeem 

(vl stam (wortel + uitgang) 

(Vgl. Hoofstuk 4 vir voorbeelde.) 

Kategorie D 

1. 9. 8 'n Volgende groep werkwoorde met 'n eiesoortige 

betekenis en 'n bepaalde sintaktiese verband, word gekenmerk 

deur 'n uitgang -a in die positief en -e in die negatief, 

met 'n ontkenningsmorf8em -sa- wat laasgenoemd8 morfeem ver-

onderstel, Wat V<,rder kenmerkend van hierdie werkwoorde is, 

is dat 'n morfeem .:!'..if (NS) (-go) suffigaal aangewend kan word, 

terwyl die skakelelement 'n inleidende lid kan veronderstel 

(vgl. 5.1.7). Die volgende dien as morfologiese patroon vir 

wcerkwoc,rde in hierdie groep; 

(i) skakelelumeni 

(ii) ontkenningsmorfeem -sa-

(iii) morfeme -sa-/-ka-/-tla-(NS -t16-·) --·--
(iv) voorwerpskakel/reflcksief/st.:tbiliseerder e

(v) stam (wm•tel + uitgang) 

(vi) mor>feem .:.!:!£<CNS -go) 

(Vgl. Hoofstuk 5 vir voorbeelde,) 
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Kategorie E 

1. 9. 9 Die belangrikste morfologiese kenmerke van 'n ander 

groep werkwoorde uit die inventaris, is die uitgangsmorfeem 

-e in die positief sowel as in die negatief. Die ontkennings

morfeem ~ was ook baie opvallend. Die volledige morfolo

giese struktuur van werkwoorde met hierdie eienskappe, word 

soos volg saamgevat: 

(i) skakelelement 

(ii) ontkenningsmorfeem -se-

(iii) morfeme -tla-(NS -tlo-) en -a

(iv) voorwerpskakel/refleksief 

(v) stam (wortel + uitgang) 

(Vgl. Hoofstuk 6 vir voorbeelde.) 

Kategorie F 

1. 9. 10 Werkwoorde in hierdie groep het die uitstaande ken

merk van uitgang .:2 in die positief sowel as in die negatief 

getoon. Die onderwerpskakel neem deurgaans 'n lae toon, 

terwyl die ontkenningsmorfeem -se- opvallend is. Die sub

kategoriee kan ook nie by hierdie werkwoorde opgeneem word nie, 

Die volgende is die morfologiese str>uktuur van hisrdie groep 

wer>kwoor>de: 

(i) onder>werpskakel 

(ii) ontkenningsmorfsem -se-
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(iii) voorwerpskakel/refleksief 

(iv) stam (wortel + uitgang) 

(Vgl. Hoofstuk 7 vir voorbeelde.) 

1.9.11 Met hierdie proefskrif word hoofsaaklik deduktief te 

werk gegaan. Daar word dus vanaf die Sothotale uitgegaan en 

via die tale tot beskrywing. Omdat hierdie 'n morfologies-

vergelykende studie van die werkwoordkategoriee van Sotho is, 

word die drie Sothotale bekend as NS, Tsw. en SS vergelykender-

wys beskrywe. Dialektiese verskille word so ver moontlik aan-

getoon. Omda-t NS by my die beste bekend is, word di t as 

uitgangspunt geneem. Waar woordbetekenisse nie in aldrie 

tale ooreenstem nie, sal bykomstige voorbeelde uit die 

betrokke taal gegee word. 

1.9.12 Hoewel die taak hoofsaaklik volgens sinchroniese 

beskrywingsmetode aangedurf word, kan die diachroniese hulp-

middele nie absoluut verwerp word nie. 

Lyons aangesluit ashy se: 

Daar word graag by 

There are many (lifferent factors, both within a 
language and external to it, which may determine its 
development from one synchronic 'state' to another. 

En dan verder aan: 

....•.. one must bear in mind that the notion of 
diachronic development (language-change) is most 
usefully applied macroscopically - that is to say, 
in the comparison of 'states' of a language rela
tively far removed from one another in time. 

(Lyons, 1968, p. 49) 
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'n Groot fout sou begaan word as aangeneem sou word dat 1 n 

taal van 'n betrokke gemeenskap op 'n sekere tydstip volledig 

eenvormig is. Daar kan nie aanvaar word dat 'n homogene 

taalsisteem deur 1 n ander homogene sisteem op 'n bepaalde 

·tydst ip vervang kan word nie. Dit bly in elk geval 'n moei

like probleem om lynreg te onderskei tussen diachroniese 

taalverandering en sinchroniese variasie. 

1. 9.13 Toonkriteria word hoofsaaklik vir kontrole doeleindes 

enter stawing van morfologiese bewysmateriaal aangewend, 

omdat 'n verskil in toon soms as addisionele bewysstuk kan 

dien om twee morfologies eenderse werkwoorde in afsonderlike 

kategoriee of subkategoriee te klassifiseer. 

1.9.14 Saamgestelde werkwoordvorme word, soos reeds genoem, 

nie in aanmerking geneem nie omdat dit nie woorde is nie, 

maar woordgroepe is (vgl, 1.9.2). Saamgestelde ontkennings 

wa·t ui t gekose werkwoordvorms voortvloei, geniet egter 

besondere aandag, 

1. 9 .15 Vir die insameling van materiaal is hoofsaaklik van 

hand- en grammatikaboeke gebruik gemaak. Verder is letter

kundige werke in die besondere tale geraadpleeg. Die stof 

is aangevul deur veldwerk wat in die Oranje Vrystaat en in 

die omgewing van Pretoria gedoen is. Al die gegewens is 

met mnre, J.M. Lenake (Suid-Sotho, vroeer van Frankfort), 

A.T. Malepe (Tswana, vroeer van Hammanskraal) en 
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C,K, Nchabeleng (Noord-Sotho, vroeer van Groblers<lal) gekon-

troleer. Eersgenoernde twee persone is professionele assis-

tente in die departement Bantoe-tale aan die Universiteit 

van Suid-Afrika, terwyl laasgenoernde 'n klerk in dieselfde 

departement is. 

1.9.16 In hoofstukke 2-7 word al die voorgestelde werk

woordkategoriee behandel. In 'n betrokke hoofstuk word alle 

literatuur oo:r. 'n bepaalde vorm, byvoorbeeld kategorie A, 

opgeneem en bespreek. Daa:t:-na volg vergelykenderwys 'n 

beskrywing van die morfologiese kenmerke van die drie Sotho

tale. Voortvloeiend hieruit volg 'n eie interpretasie en 

samevatting. Bevestiging en ontkenning word oral ingeweef 

en word nie as afsonderlike kategoriee behandel nie. In die 

finale hoofstuk word die bevindinge van die vorige hoofstukke 

saamgevat. 'n Gevolgt:r.ekking word hieruit gemaak en moont-

like sisteme vir werkwoordkategoriee word vasgestel. 

--·· oOo ---
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HOOFSTUK 2 

KATEGORIE A 

Inleiding 

2, 1. 1 In die Bantoetaalkunde word algemeen aanvaar dat 

woorde in hierdie kategorie (gewoonlik met die term 'infini

tief' aangedui) tweeslagtige woordcis en wel in die opsig dat 

hulle sowel naamwoordelike as werkwoordelike eienskappe bevat. 

Ver,gelyk Ziervogel se opmerking in die verband: 

The Bantu infinitive is also a noun. Its verbal 
and its substantival forms and functions are hardly 
to be separated. 

(Ziervogel, 1959, p. 143) 

Watter een van die twee kenmerke die prominentste is, bly 'n 

ope vraag. Cole se die volgende in verband met die woordken-

merke van die 'infinitief' en dit wil voorkom asof die naam

woordkenmerke vir hom deurslaggewend is: 

Although possessing certain verbal features and 
characteristics which are not found in other nouns, 
infinitives function as nouns rather than as verbs, 

(Cole, 1955, p. 96) 

Dit lyk of Doke ook die identiteit van die 'infinitief 1 ,:;_s 

werkwoord, maar veral as modus, bevraagteken: 

This form of the verb is not to be regarded as a 
mood; it has no subjectival concord in its forma
tion ..... The verbal nature of such nouns, however, 
must not be overlooked. 

(Doke, 1957, p. 188) 
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2 , 1. 2 Dit is waarskynlik op grond van die afwesigheid van 

ondel:'wer-pskakels dat Doke van die 'infinitief' as 'n "for>m" 

praat. Dat onderwer-pskakels ontbreek, neem nou wel van sy 

egte werkwoordkenmerke weg, maar dit bly nog werkwoord omdat 

dit by geen ander woordklas, behalwe natuurlik die naamwoord-

klas, inpas nie. Wanneer die voorvoegsel aan die stam as 

klaspr'efiks geidentifiseer word, is so 'n woord 'n naamwoord 

terwyl dit origens 'n werkwoord is. Omdat die 'infinitief' 

net soos ander werkwoordvorme ontken kan word, verbuig kan 

word en dieselfde algemeen sintaktiese werkwoordgebruike kan 

h@, bestaan daar nie rede om dit nie as een van die werkwool:'d-

kategoriee te aanvaar nie. Aangesien die 'infinitief' nie 

suiwer werkwoordelik is nie, maar ook naamwoordelike kenmerke 

vertoon, word dit as naamwoord en as werkwoord afsonderlik 

behandel. 

Kategor'ie A as naamwoord 

2. 2. 1 As naamwoord het kategorie A kenmerkende morfologiese 

eienskappe wat horn sodoende van die werkwoord onder'skei. 

2. 2 • 2 Die naamwoord word gekenmerk deur 'n klasprefiks 

go-, SS ho- en net soos ander naamwoorde neem die klasprefiks 

basies 'n lae toon, bv, 

' ~ ' 
NS en Tsw. go b6na 

'om te sien' 
ss ho b6na 



Naamwoorde in hierdie kategorie het nie soos baie ender naam

woorde 'n ooreenstemmende meervouclspr·efiks n 1.e. 

2 . 2 . 3 Die naamwoordstam val toonmorfologies in twee klasse 

uiteen, nl. 'n hoogto()nkla.s (H·+l.) ., di t is sta;"me waarvan 

die basie:3e toonpatroon of H ( ·') :x,gin, en 'n laagto()nklas 

(L-kl.), dif ~,aarvan die basiese toonpatroon op L (~) begin. 1 ) 

Slegs enl<el-) twee·-· en drielettergrepige si:a®re word deur die 

hele proefskrif as voorbeeldstamme gebruik. 

voori is eerstens, orn.dat da.ar hoof.s,1.aklik l.n die aa.nvangstone 

belanggestel word sooa clit in bogenoemde twee klaase uiteen 

val on tweedens ~ omdi:.1.t VCJOT1beelde van ba.siese vier- Eln n1E:?.er

lettergr•epige ctanurtte (m,,i.w. die sender uitbr•,0 idinrs) baie 

skaars is. Die volgende is voorbeeldstamme: 

H--kl. : Enkelletter,vre_p_i.3. 

Tweelettergrecig 

··rut a 'leer/onderirig 1
::. · :r.oma 

'stuurl' 

L-kl.: Enkelletter,grecig 

•--no_ I rr~en I 

Tweelettergreoig 

Dr- ie letter1n'"::.!LLg 

1) Die basiese toonpa,troo1·1 is verkry van die 1 irtfinitief' soos 
dit in i.solasie optr-ee. Hierdie toonpatroon geld ook as 
basis vir die werk~1oo~dvorme wat hierna bespreek word. 
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Stamme wat nie in aldrie tale ooreonkom nie maar wat as voor

beeldstanune gebruik word, is die volgende: 

, , 
' 

, , 
' 

H-kl. ; NS -kwa 1 hoor 1 , -busa ' r' regee. , -sepela 
'loop' 

, 
' rrsw. -busa 'regeer' 

, 
' 

, , 
' ss -busa 'regeer', -s6b6tsa 'werk' 

' ' ' 
,, 

L-kl. : NS -wa 'val, -tswa I " I uitgaan , -a12ea 'kook' 
' ' ' ' ' Tsw. -·t swa 'uitgaan', -batla 'soek', -a12ai'.a 

' ' ' 
'kook', -tsamaia 'loop' 

' ' ' ' ' ss -tswa 'uitgaan', -batla 'soek', -tebela 

'wegjaag', -apeha 'kook' ,-tsamaia 'loop' 

2. 2. 4 Om die 'infinitief' se bestaansreg as naamwoord 

verder toe te lig, kan genoem word dat dit net soos ander 

naamwoorde deur naamwoordagtervoegsels uitgebrei kan word, 

So byvoorbeeld word die lokatiewe agtervoegsel daarmee 

gebruik: 

' 
,, ' 

NS g;o boen!Ji 
' ,, ., 

Tsw. go boeng 'met/by die terugkoms' 

' 
, , 

' ss ho boyeng 

'Infini·tiefstamme I kan ook geredupliseer word. 

enkellettergrepige stamme word 'n addisionele lettergreep 

By 

.:E.:: by NS en SS en 'n ~ by Tsw. tussen die stamme ingevoeg 

terwyl diG klasprefiks nie herhaal word nie, dit wil s6 
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' 
,. ,. 

' 
NS go jaeja 

' 
,, 

' ' ' ' Tsw. go jaaja I J;i;O jaja 1 die Wi'l.r'e (grootskaalse) 
' -- ' etery' 

ss ho jaeja 

Die dubbeltoon (') op Tsw. se alternatiewe voorbeeld, is aan 

die samesmelting van die twee ~•s toe te skryf. 

meerlettergrepige stamme word vc,lledig herhaal. 

Twee- en 

Die ver-

andering in toonpatroon by hierdie stamme is opsigtelik. 

Waar die finale lettergreep van basiese H-stamme altyd Lis, 

verander die lettergreep nou na H sodat al die lettergrepe 

van die eerste stam His, Die van die geredupliseerde s·tam 

is almal L. 

gaans L, bv, 

NS 

Tsw. 

ss 

maar; 

NS 

Tsw~ 

ss 

Reduplikatiewe stamme in die L-kl, bly deur-

- ' ' - - ' ' -ruta g,o rutaruta 
- ' ' 

, ,. 
' ' -ruta go rutaruta 'die leerderytjie' 

, 
' ' - , 

' ' -rut a ho rutaruta 

' ' ' ' ' ' ' .. lema go lemalema 
' ' ' ' ' ' ' -lema go lemalema 'die ploeerytjie' 
' ' ' ' ' ' ' 

-lema ho lemalema 

2. 2. 6 Kenmerkend van naamwoorde, het die 'infinitief' 'n 

absolute voornaamwoor>d wat selfatandig in die plek van die 

naamwoord kan optree, daarom: 

NS (go 
JI' .... .... ,,. ... ... .... ... ... ... 

bina) /gana go la~i~a basadi 'dit (die 
gedal18Jmaak die vrouens moeg' 
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... .... ... .... .,.. ..., ... .. ... 
(go ithuta) /gona/ ~o thabisa bana '(studie) 

dit verbly die kinders•--
,,,. ,,,. .... .... ... ... 

SS (ho tsamaya) /~/ ho la~isa ~o '(die 
geloop) dit maak die mense honger' 

Hoewel die meeste Bantoetaalkundiges nie voorbeelde 

van kwantitatiewe, aanwysende- en besitlike voornaamwoorde vir 

die 'infinitief' in Sotho gee nie, word dit tog soos vir ander 

naamwoorde onderskei. Die demonstratief staan nie soos by 

ander naamwoorde direk met die klasprefiks in verband nie. 

Hier lyk die demonstratief soos die vir die lokatiefklasse. 

Dit is nog 'n probleem of die pronominale afleidings die van 
. 1) 

klas 15 of van klas 17 is. 'n Diepgaande studie van die 

naamwoord as sodanig bly 'n noodsaaklikheid. In elk geval is 

die kenmerkende kongruensie sisteem hier in 'n mate versteur, 

bv. 

Kwantitatief 

' ~ ~ ' ~ , , 
' ' ' ' 

NS go 0;2e1a /g6hle/ li,O a la:eH!a 
' 

, , 
' ~ 

, , 
' ' ' ' 'die hele gesing Tsw. go 6£.Sla /g6tlhe/ go a la£isa maak moeg' 

' ' 
, , , , 

' ' ' ' ss ho bina /h6hle/ ho a kgathatsa 

Possessief 

.... ... ... ,,,. 
NS moputs6 wa /g6na/ ke lehu 

,,. ,,,. ... ..,. 

Tsw. tue16 ya /g6na/ ke loso 
.... ..., .... ,,,. 

ss moputs6 wa /h6na/ ke lefu 

1) Meinhof se nommering word gebruik. 

'die resultaat daar
van (bv. van die 
steler~ is die dood' 
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Demonstratief 

' ; ; ; ; ' ' " - ' ' 
NS go ithuta /m6/ go a nthabisa 

' ; - , - - ' ' 
, 

' " Tsw. go ithuta lg§_/ €;0 a nthabisa 'hierdie leerdery 
' - - , , - ' - - - ' ' ve:,:,bly my' 

ss ho ithuta /h6na/ ho a nthabisa 

In die laaste voorbeeld kan gesien wo:r:>d dat die demonstra-

tiewe van die drie tale onde:r:>skeidelik mo, Ji£ en h6na is. 

Hulle lyk dus soos die van die lokatiefklasse. Vergelyk ook 

die toonverskil van die absolute voornaamwoord van SS in 

2. 2. 6 met die van die demonstr'atief hierbo, 

Kategorie A as werkwoo:r:>d 

2 • 3. 1 Soos :r:>eeds genoem, behels hierdie kategorie, behalwe 

vir die kenmerkende naamwoordelike eienskappe, ook we:r:>kwoorde-

like kenmerke. Die morfologiese st:r:>uktuur van we:r:>kwoorde in 

hierdie kategorie lyk soos volg: 

Ci) prefiks go- (SS ho-) 

(ii) ontkenningsmorfeem -se-/mor'feme ~/-ka-/-tla-
(NS -tl6-) --

( iii) voorwe:,:,pskakel/refleksiefmorf eem 

(iv) stam (wo:r:>tel + uitgang) 

Vervolgens dan 'n beskrywing van hierdie struktuur: 

2. 3. 2 Soos by clie naamwoorde, wor'd hier' ook tussen enkel-

en meerlettergr,epige stamme onderskei. Werkwoo:r:>dstarnme in 
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hierdie kategorie neern basies ook dieselfde toonpatroon as die 

naarnwoordstarn (vgl. 2.2.3), Dit verander egter in die 

volgende rnorfologiese verbande: 

Enkellettergrepige H-stamrne verander na L wanneer 'n voorwerp-

of refleksiefrnorfeern ingevoeg word. 

ook in die negatief, bv. 

Die verandering geld 

' 
, 

' NS go di ja 
' 

, ... 
Tsw. go di ja 'om dit te eet 1 

... , ... 
ss ho di ja 

... ... , ... 
NS go se di je 

' ... , ... 
Tsw. go se di je 'orn dit nie te eet nie 1 

... ' 
, ... 

ss ho se di je. 

2 • 3 . 3 Twee- en rneerlettergrepige H-stamme bly in sowel die 

negatief as in die positief, deurgaans H, bv . 

... , , ... 
NS go ithuta 

... , , ... 
Tsw. go ithuta 'om te studeer' 

' 
, , ... 

ss ho ithuta 

' ' , , ... 
NS go se ithute 

' ' 
, , ' 

Tsw .. go se ithut;,; 'om nie te studeer nie' 
... ' 

, , ... 
ss ho se ithute 
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' 
,. ,. ,. 

' NS go ba bola:z::a 
' 

,. ,. ,. 
' 

Tsw. go ba bolaza 'om hulle dood te maak' 
' 

,. ,. ,. 
' ss ho ba bolaza 

' ' ,. ,. ,. 
' NS i::;o se ba bola:z::e 

' ' 
,. ,. ,. 

' Tsw. go se ba bolaze 'om hulle ni.e dood tG maak nie' 
' ' 

,. ,. ,. 
' ss ho se ba bolaze 

2.3.4 Enkellettergrepige L-stamme bly i.n die positiGf 

deurgaans L, bv. 

' 
,. 

' NS go le tswa 
' 

, 
' Tsw. go lo tswa 'om jull8 in diG steek te laat' 

' 
,. 

' ss ho le tswa 

In die nGgatief verander die stanune na H, behalwe wanneer 'n 

voorwerpskakel of refleksiefmorfeem ingevoeg word, bv. 

' ' 
,. 

NS go Se xe 
' ' 

,. 
Tsw. go se ze 'om nie te gaan nie' 

' ' 
,. 

ss ho se ye 

maar: 

' ' 
,. 

' 
NS go se le tsw@ 

' ' 
,. 

' 
Tsw. j,l;O se lo tswe 'om julle nie in die steek te laat 

' ' 
,. 

' nie' 
ss ho Se le tswe 

2 . 3. 5 Twee- ,,n drielettergrepige L-stamme bly L, behalwe 

wanneer bogenoemde morfeme in die positief gebruik word. 
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Hierdie neiging is by aldrie die tale dieselfde, maar ans 

volstaan by voorbeelde uit SS: 

ho let a th6j ane 'om die hele nag op te sit', maar 
... ,.. _.,,. .... 

ho i thoka 'om self te prys' 
........ k,, .... 

ho apeha 'om te kook', maar 
.... .... ,,,,. ...... 

ho di apeha 'om dit te kook' 

2 . 3 . 6 Soos die geval by ander werkwoordstamme, kan die 

werkwoordstam deur enige werkwoordagtervoegsel, behalwe -ile, 

uitgebrei word. Die gedrag van die wet'kwoordstamme se toon-

patrone met die ekstensies by aldrie tale is eenders, naamlik 

stamme in die L-kl, met ekstensies bly deurgaans L oor al die 

lettergrepe, bv. 

-lema 'ploeg' 

-lemela 1 ploeg vir/namens' 

-lem@lana 'ploeg vir/namens mekaar' 

Drie- en meerlettergrepige H-stamme se eerste twee letter

grepe neem altyd H, terwyl die res deurgaans Lis, bv. 

-bolaya 1 doodmaak' 
..,. .,.. ....... 

-bolayana 'mekaar• doodmaak' 
.,;, ... ... .... ", 

-bolaelana 'namens mekaar doodmaak' 

2. 3. 7 In die positief is die uitgangsmorfeem van die werk-

woordstam -a en in die negatief -e (SS -e). Die ontkennings-
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1norfeem -se- veronderstel altyd die uitgang :ii::::. en vice 

versa, Die morfeem kan in sekere Tsw. (vgl. Cole,1955, 

p. 97) en noordelike NS-dialekte (vgl. Ziervogel, 1969, p.75) 

'n -sa- wees met die daarmee gepaardgaande uitgangsmorfeem -
-e. Die toon van die ontkenningsmorfeme is konsekwent L 

en word nie deur ander morfologiese faktore be'invloed nie, 

dus 

... ... , , ... ... ... ... , , ... ... 
NS go se b6na!liale I go sa b6nagale 

... ... , , ... ... ... ... , , ... ... 
Tsw. go Se b6nagal@ I go sa beinagale 

... ... , , ... ... 
ss ho se beinahale 

1 om nie VJ.!' (iemand) sigbaar te wees nie' 

Dat die uitgangsmorfeem in SS 2 , d,w.s. meer geslote is as 

Tsw, en NS se .:.§_, kan aan Nguni-invloed toegeskryf wor•d. 

Vgl. Zoeloe ukungafiki 'om nie aan te kom nie'; angiboni 

'ek sien nie' . Die n;:,uer :.£ van SS neig beslis na die nog 

nouer -i van Nguni. 

2. 3. 8 In paragrawe 2.3.2-4 hierbo word opgemerk dat die 

werkwoord 'n voorwerpskakel of 1 n refleksiefmorfeem kan neem. 

Indian die toon in genoemde paragrawe ver>gelyk wovd, sal op·· 

gemerk wor'd dat dit in alle mor>fologiese omstandighede His. 

Dit ver>andei: egter> na L wanneer die mor>feme ~, .::.9a·· en 

-tla-/-tl6- dit vooraf gaan soos in 2. 3. 9 hieronder• opg_,merk 

)(an word, 
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2.3.9 Die morfeme ~ ( 1 potensialis 1 ), -sa- ( 'persistief/ 

progressief'J, -tla-/-tl6- ('futuratief' ), kan oak by die 

werkwoord geinkorporeer word. Die ooreenstemmende negatiewe 

vorme is nie gebruiklik nie. Hoewel die vorm -sa- in NS en 

SS nie meer so aktief in die werkwoord gebruik word nie, is 

dit by Tsw. nog algemeen gebruiklik, bv. 

.... ... ... .,. ,,,, ,,. 
go sa ithuta go tla mo thusa 'om nog te studeer sal 

horn help' 

Na aanleiding van hierdie voorbeeld kan moontlik beweer word 

dat die go- nie die prefiks is nie, maar wel die onpersoon-

like onderwerpskakel. Dit is egter nie die geval nie. 

Indien dit laasgenoemde was, sou die toon daarvan H gewees 

het. 

Voorbeelde waa.r ka geinkorporeer is, is die volgende: 

' - - ' - - ' - ' ' NS go ka bona i::;o tl6 nthabisa 
' - - ' - - ' - ' ' Tsw. go ka b6na go tla nthabisa 'om te kan/mag 
' ' - ' - - ' - ' ' sal my verbly' 

ss ho ka bona ho tla nthabisa 

In die SS voorbeeld word opgemerk dat die toon van die 

morfeem -ka- Lis, 

Die volgende is voorbeelde waar die -tla-/-tl6- by die 

infinitief ingesluit is: 

sien, 
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' ' 
, , 

' ' 
, , 

' ' 
, 

NS ke tliHl m6 go tl6 b6na sel6 se 

' ' 
, , 

' ' ' 
, , 

' ' 
, 

Tsw. ke tlile mo go tla ( go) b6na se16 se 

' - , , 
' - - , , - ' 

, 
' ss ke tliHl mona ho tla b6na nth6 @na 

'ek het hierheen gekom om hierdie ding te kom sien' 

2.3,10 Cole gee 'n voorbeeld v:l.r Tswana waar --sa- as die 

"perfektum negatief" ook ingevoeg kan word. Byse naamlik: 

There are also negative forms of the infinitive, 
as well as progressive positive, future positive, 
conditional positive, <Lnd perfect negative forms, 
all of which may have nominal function. 

gosakwala (to still be wr•iting) (progressive 
positive) 

gosakwala (not to ha.v(o wr•i tten) (perfect negative). 

(Cole, 1955, p. 97) 

Hy dui die 'persistiewe' -sa- met hoogtoon a<Ln terwyl die 

negatiewe een 'n la<c toon het. Hiermee word klaarblyklik 

verduidelik dat dit twee verskillende morfeme is. Sy 

bewering word betwyfel aangesien dit 1 n aanvaarde feit is dat 

werkwoorde in hierdie kategorie nie 'n tydvorm onderskei nie. 

N,, hcrkontrolering koi:! die vorm ook nie by die informant,o 

verkry word nie. 

Samevatting 

2.4,1 Wann;;,er die morfologiese kenmerke van 1 n bepaalde 

werkwoordstruktuur saamgevat word, moet tuss8n noodsaaklike 

en toevallige kcnmerke van die struktuur van die bepaalde 
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kategorie onderskei word. Die noodsaaklike kenmerke bepaal 

of sodanige kategorie 'n eiesoortige kategorie vorm al dan 

nie. 

2.4.2 Kategorie A bevat morfologies sowel naarruoord- as 

werkwoordkenmerke. Die minimale stru.ktuur van die woord 

bestaan uit klasprefiks + stam wat dan oak die noodsaaklike 

eienskappe vir die kategorie is. 'n Onderwerpskakel kan dus 

nie aan die werkwoordstam gekoppel word nie. Die toon van 

diE: klasprefiks is basios L, ter>wyl die van die stamme hoof

saaklik in twee klasse uiteen val (vgl, 2.2.2-3). 

2 . 4. 3 Die voorkoms van toevallige morfome socs -s<;.:/~ 

( ontkenningsmorfeme) en die ui tgangsmor·f eme -6/ :_"':, in die 

negatief en ~ in die positief, is bmmerkend, in ag geneem 

dat die toon van die cmtkenningsmorfeem basies juis L is. 

Ook die morfeme -ka-, ~ en -tJ.a-/-tlo- kan toevallig by 

die werkwoord geinkorporeer word (vgl. 2.3.9). Die agter-

voegsel ::.id§. is nie met die wortelmorfeem kombineerbaar> nie 

en werkwoorde in hierdie kategorie onderskei derhalwe nie 'n 

tydvorm nie. 

2.4.4 Samevattend kan die algemene toonpatroon van stamme 

in hierdie kategorie soos volg weergegee word: Op indivi

duele uitsonderings word nie gewys nie, omdat daarop breed

voerig in die hoofstuk ingegaan is. Aangesien dit hoofsaak

lik die voorwerpskakel en refleksief is wat die toonpatrone 
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van stamme beinvloed, word net sodanige beinvloeding aange

dui, dus: 

Positief 

1
1) 2) bly H; met V. s. L 

21 ) bly H 

3l) bly H 

L-stamme 

Negatief 

bly H 

bly H; met v.s. L 

bly H 

1 bly L word H; met v.s. L 

2 bly L bly L; met v.s. H 

3 bly L bly L; met v,s. H 

2. 4. 5 By wyse van vergelyking word die volgende mo:rfolo·-

giese ve:rskille ten opsigte van die drie Sothotale opgemerk: 

(a) Die klasprefiks is in SS nie _go·· nie, maar 

ho- ( v gl. 2 . 2 . 2 ) . 

(b) By die reduplisering van enkellettergrepige 

st amme word by NS en SS 'n actdisionele letter

g:reep .::!:.::. bygevoeg t,::,rwyl Tsw. 'n -a- gebruik 

( v gl . 2 . 2 . 5 ) . 

1) l, 2 en 3 staan vi:r enkel-, twee- en drielette:rgrepige 
stamme .. 

2) v.s. staan vir voorwerpskakel of refleksief. 
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(c) Die gebruik van die 1 persistiewe 1 -sa- in die 

werkwoord van Tsw. is nog algemeen gebruiklik 

(vgl. 2.3.9). 

(d) Wanneer die morfeem .-ka- ( 'potensia.lis') by die 

werkwoord geinkorporeer word, is die toon daar

va.n in Suid-Sotho, anders as in die ander twee 

tale, L (vgl. 2.3.9). 

·--- oOo ---
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HOOFSTUK 3 

KATEGORIE B 

Inleiding 

3 .1.1 Indien alle noodsaaklike en toevallige morfeme daar-

by ingesluit word, word werkwoorde in kategorie B deur die 

volgende morfologiese struktuur gekenmerk: 

(i) Ontkenningsmorfeem (-)se··, 

(ii) Voorwerpskakel/refleksief / stabiliseerder e··. 

(iii) Stam (wortel + uitgang). 

(iv) Stabiliseerder ~a/meervoudsmorfeern -ng. 

Na hierdie struktuur word gewoonlik deur Bantoetaalkundiges 

met die term 'imperatief/bevelvorrn' verwys en is sy benaming 

waarskynlik a.an somantiese oorwegings toe te skryf. Tog 

word die rnorfologie of vorm pertinent as kenrnerkend uitge

sonder. 

3 .1. 2 Doke voor dan ook sy definisie vir werkwoordc in 

hierdie kategorie semantics aan. Hy se dit is: 

Expressive of command or exhortation. 

(Doke, 1935, p. 121) 

Direk hierna volg 'n morfologiese uiteensG'tting soos dit in 

verskillende Bantoetale opgernerk word, gevolg deur 'n 
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sintaktiese een waarin verduidelik word waarom dit as 'n 

bepaalde of beperkte werkwoordvorm beskou moet word Cvgl. 

4,1.3). 

3, 1. 3 Wanneer 'n persoon hierdie kategorie bestudeer, val 

<lit horn onmiddellik op dat daar twyfel by Bantoetaalkundiges 

bestaan oor die bestaansreg daarvan as 'modus', 

Doke se opmerking in die verband: 

Vergelyk 

Syntactically the Bantu imperative is an interjec
tion, and cannot be considered as belonging to a 
regular mood, i.e. to a finite mood ..... It is 
better, then, to use the term "imperative" than 
"imperative mood" in Bantu. 

(Doke, 1935, p. 121) 

Eintlik hang Doke se definisie vir hierdie woordkategorie in 

die lug, Hy wil dit eerder as 'n tussenwerpsel sien as 1n 

spesifieke werkwoordvorm. Tog sal dit moeilik gaan om 

hierdie woordvorm buite die kategorie van werkwoorde te klassi

fiseer aangesien die struktuur daarvan, en veral die noodsaak

like morfologiese kenmerke, duidelik met die van werkwoorde 

ooreenkom, naamlik wortel t (vgl. 1.2.7 en 3.1.1). 

3. 1. 4 Vir sover dit hierdie onderwerp aangaan, is bogenoem-

de nie problematies nie aangesien daar nie met die term 

'modus' gewerk Jean word nie omdat geen aanneembare definisie 

daarvan vir die Bantoetale vasgestel kon word nie (vgl, 

1.4.1-5). Met die term 'werkwoordkategorie' word die 

probleem dus oorbrug omdat 'n definisie vir die term 



50 

'werkwoord' gegee is (vgl. 1.2.11), waarby kategorie B dus 

ingesluit kan word aangesien dit aan die noodsaaklike morfo

logiese vereistes van die definisie voldoen, naamlik die van 

wortel + uitgang, 

3, 1. 5 Dat 'imperatiewe' volgens Doke se terminologie ook 

intet'jektiewe kan wees, wot'd nie betwyfel nie, maat' dan moet 

daar verduidelik word watter soor,te woordkategoriee onder 

tussenwet'psels kan klassifiseer. In hierdie geval blyk dit 

dus dat wer,kwoorde ook daarby ingesluit kan word. In feite 

kom dit soms voot' dat dieselfde woor,dsoort in meet' as een 

woot'dkategorie kan inpas. Vergelyk byvoorbeeld die 'infini-

tief' wat sowel naamwoord as wet'kwoord kan wees (hoofstuk 2). 

3. 1. 6 Indien die morfologiese struktuut' van kategorie B 

soos in 3.1.1 hierbo uiteengesit, van nader, beskou word, word 

die volgende opgemerk: 

Afwesigheid van onderwerpskakel 
),,,l, :)<·: '\:;// .:::; 

:,:::.-:·.-.::::, 
;\,:-:::·:,,,,. /{,((:::",):}i> 

In teens·telling met' ~;&~1fkorie 3 • 2 • 1 A wat in hoofstuk 2 

behandel is en die kategorieti wat hierna volg, kenmerk kate

gorie B nie 'n pre-stammorfeem soos 'n infinitiefprefiks of 

'n onderwerpskakel nie. Soos in die volgende hoofstukke 

duidelik word en soos in hoofstuk 2 reeds opgemet'k is, is 

hierdie vormelemente noodsaaklike rnorfeme wat aan elkeen van 

hierdie kategoriee kenmerkend is. Dit dien vermeld te wot'd 
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dat 'n onderwerpskakel by die ontkenning van werkwoorde in 

hierdie kategorie gebruik kan word (vgl. 3.7,1), maar in 

gedagte moet gehou wox>d dat dit nie 'n noodsaaklike morfeem 

vir werkwoorde in kategorie Bis nie, aangesien die gebruik 

van 'n onderwerpskakel opsioneel is. Trouens, dit is hoof-

saaklik in SS w2,ar die twee al ternatiewe vryelik met mekaar 

kan wissel. 

3. 2. 2 Hoewel daar geen onde:r:•werpskakel in die morfologiese 

struktuur opgemerk word nie (vgl. 3.1.1 en 3.3.1), is dit 

moontlik dat 'n onderwerpskakel by implikasie veronderstel 

word aangesien 'n bevel gewoonlik aan die tweede persoon of 

aangesprokene/s beveel word. Omdat in bevele altyd die 

tweede persoon as onderwerp geld, hetsy enkel- of meervoud, 

kan dit gesien word as sou die Sothosprekende die gebruik van 

die onderwerpskakel oorbodig ag. Die morfologiese onder

skeid tussen 'n bevel aan 'n aangesprokene enersyds, teenoor 

di' aan die aangesprokenes andersyds, is di§ van die afwesig-

heid teenoor die aanwesighei: meervoudsmorfeem -ng 

( vgl. 3 . 7 . 1) . 

3. 2. 3 Na aanleiding van bogenoemde betoog kan bewyse aan-

gevoer word dat onderwerpskakels vir kategorie B wel kon 

bestaan het, Volgens die sinchroniese rnetode meet dif moont-

likh,;,id ver'werp word aangesien die morfologiese struktuur van 

hierdie k,,tegorie nie ondel.'werpskakels a.s ncodsaaklike rnol.'feme 

veronderstel nie. 
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Die Stam 

3.3.1 Die stam bestaan uit 'n wortel en 'n uitgangsmorfeem. 

Die uitgangsmorfeem vir werkwoorde in kategorie B kan in die 

positief ~ of -e wees vir aldrie Sothotale. In die negatief 

is dit vir NS en Tsw. :.§. terwyl SS 'n .:!=. neem, bv. 

Positief (uitgang -a) 

,,. ,,. ~ 

NS bolax;a! 
,,. ,,. ~ 

Tsw. bola;t:a! 'maak dood ! ' 
,,. ,,. 

' ss bola:t:a! 

Positief (uitgang -e) 

NS 

Tsw. 

ss 

' di 
' 

di 
' di 

,,. 
' 

beine! 
,,. 

' beine! 'sien hulle ! 1 

,,. 
' 

beine! 

(Vgl, 3.5,1-2 vi;r, die posit'· 

(Vir die voorkoms van die u 

van SS, vgl, 3,6,1,) 

Die stabilisee:r-de:r-s 

Negatief 

' 
,,. ,,. 

' 
68 bola:t:e! 

' 
,,. ,,. 

' se bola:t:e! 
' 

,,. ,,. 
' 

se bola:t:e! 

.... .,,/1, ,I> ... 

se di beine! 
.., ,.. ,,,, .... 

se di b6ne! 
... .,,. .. .. 

se di beine! 

:r-feem -e by die negatief 

3, I.I, 1 By meerlettergrepige stamme in Sotho kan die stam as 

sodanig die volledige woordinhoud van die bevelsin vo;r,m, bv. 
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, 
' , ,,. 

' NS ~! ££laya! 
,,. 

' , ,,. 
' Tsw. dula! 1 Sit! I bolaya! 'maak dood ! ' 

, 
' ,,. ,,. 

' ss dula! bola;t:a! 

3.4.2 Hoewel enkellettergrepige werkwoordstamme in NS en 

SS in hulle eenvoudige vorm kan voorkom om bevelsinne uit te 

druk, is dit nie baie gebruiklik nie en moet dit van 'n addi

sionele lettergreep, hetsy pre- of suffigaal, voorsien word. 

Die elemente is e- of ::il;, bv. 

NS 

ss 

' 
,,. 

~ 
' 

, 

~ 

',,. 
I ~! 

',,. 1 drink! 1 

I nwaa! 

Hierdie elemente maak enkelletter,grepige stamme meer bestendig 

en kan stabiliseerders genoem word. 1 ) Die bestendigheid word 

daar,aan toegeskryf dat die stam nou 'n addisionele lettergreep 

bygekry het. Dit blyk dat tweelettergrepige woorde in Sotho 

beter in die patroon van 'n lengte op die tweede laaste letter

greep inpas as enkellettergrepiges. Wanneer hy 1 n bevel wil 

gee, kan die spreker eja! 'e meer 1 krag 1 of 'klem' 

uitspreek as byvoorbeeld il! 

1) Die term 'stabiliseerder' is aan Cole ontleen (Cole, 1955, 
p. 67) en hy definieer dit soos volg: 

Stabilizer,s are prefixal or suffixal elements which have 
no intrinsic significance or concordial function, their 
sole purpose being to provide an additional syllable for 
words which, generally speaking, would otherwise be mono
syllabic, and thus to accommodate the char,acteristic 
penultimate accent. 
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3.4.3 Wanneer die NS- en SS-sprekende enkellettergrepige 

werkwoordstamme as bevelsinne gebruik, maak hy hulle volgens 

genoemde wyse tweelettergrepig en dan is hy tevrede. Die 

minimum van twee lettergrepe blyk verkieslik te wees vir werk

woorde in kategorie B aangesien die voorbeelde in 3.4,2 

genoem, wanneer hulle in die meervoud gebruik word en van 1 n 

meervoudsmorfeem -ng voorsien word, sonder die stabiliseerders 

gebruik kan word omdat die minimum vereiste van tweeletter

grepigheid nog steeds geld - hoewel hulle tog gebruik word, 

blyk die stabiliseerders nou oorbodig te wees, bv. 

NS en SS nwang/nwaang/enwang! '(julle) drink!' 

Die toon van die stabiliseerders is soos volg: Die 

e- neem altyd L terwyl -a deurgaans His. 

3.4.2-3.8.6 vir voorbeelde, 

Vergelyk paragrawe 

3.4.4 Tsw. is die uitsondering aangesien enkellettergrepige 

stamme, net soos die meerlettergrepiges in 3.4.1 hierbo, in 

hulle basiese vorm as die voifedige inhoud van bevelsinne 

gebruik kan word, bv. 

'drink!' 

l!!;! 1 eet ! 1 

Alhoewel enkellettergrepige stamme in hul basiese vorm voor

kom, is dit tog meer gebruiklik om die stabiliseerders soos 
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vil'.' NS en SS, te gebruik en vool'.'keul'.' word aan die stabili

seerdel'.' :.5! gegee, dus; 

3. 4. 5 

.. ... ... ... 
efa I faa! 
.... ,,,. ....... 

' gee\ ' 

'gaan ! ' 

Cole se dat daal'.' in Tsw. 'n del'.'de stabiliseel'.'del'.' 

vool'.'kom, naamlik prefigale element n-. Hy se: 

Monosyllabic vel'.'b stems may l'.'emain unchanged in the 
fol'.'mation of singular' impel'.'atives, Or' they may 
assume a suffixal element -a, ol'.' a pl'.'efix.al element 
e,. or' n- (hornorganic nasalJ. 

(Cole, 1955, p. 240) 

Voorbeelde met n- kan die volgende wees: 

'eet ! ' 

nnwa \ 'dl'.'ink ! ' 

Hiel'.'die stabiliseerdel'.' kan gebl'.'uik wol'.'d vool'.' stamme wat op 

al veolel'.'e eksplosiewe, affr'iks3,t.::, of nasale begin maal'.' moet as 
, ... , 

uitsondel'.'lik beskou. wol'.'d aang.fisi.¢n die gebl'.'uik daal'.'van dia-

lekties gebonde is. 

'n voetnota dat: 

Op die aangehaalde bladsy se Cole in 

The use of the pl'.'efixal nasal consonant as stabili
ze!' has been noted only in Ngwato, and is a val'.'iant 
of pl'.'efixal e-. 

Samevattend kan genoem word dat Tsw. mol'.'fologies op vier' 

vel'.'skillende maniere enkellettergrepige werkwool'.'dstamme as 
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bevelsinne onderskei, t.w. die stam in sy eenvoudige vorm, 

die voorvoeging van 'n stabiliseerder e- of n- en die aan

voeging van 'n stabiliseerder -a, bv. 

nwa / enwa / nnwa /nwaa! 'drink!' 

3.4.6 As uitsondering kan genoem word dat die enkelletter-

grepige werkwoordstam -re in Sotho nie met die stabiliseerder 

~ gebruik kan word nie, rnaa:r slegs met£:_, bv. 

" ~ 

NS ere! 

" ~ 

Tsw. ere! I Sf! t 

" ~ 

ss e!"'e! 

Die gevolgtrekking word gemaak dat die -a nie soseer 'n 

afsonderlike stabiliseerder is nie, maar veel eerde:r 'n ver-

lenging van die normale werkwoorduitgang l.s. As -a 'n af-

sonde:rlike stabiliseerde:r was, sou geen beswaar teen die vorm 

'rea!' ingebring kon word nie. Daar is egter vasgestel dat 

so 'n vorm nie in Sotho gebruiklik is nl.e. 

3 • 4. 7 Voorts word genoem dat ook die enkellettergrepige 

wex>kwoordstamme -ya 'gaan' en -ba 'wees' in SS, slegs die 

prefigale stabiliseerder £:.. gebruik en nie -a nie. Hedendaags 

kom dit tog voor dat -a gebruik word maar dit is nie standaard 

SS nie en kan aan Tsw.-invloed toegesk:ryf word, bv. 
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eya / ya(a)! 'gaan ! ' 

eba / ba(a) motho! 'wees 'n mens!' 

,;, ... ... ... ,,. ... ... 
3.'+.8 As alternatief vir Tsw. tla/~/~/~!, en nood-

saaklik vir SS, het die enkellettergrepige werkwoordstam -tla 
... ... ... .,. 

die vorm !.l§/!1.Q§_/~(SS)/ntlo(Tsw.) wanneer dit as 1 n bevel-

sin gebruik word. (tl6 en tl66 is variante van dieself--- -
de vorm). Of dit die gevolg is van sametrekking tussen 

byvoorbeeld tla (o bone) of tla (ho/go bona), kan nie met 

sekerheid gese word nie maar dit blyk dat die vorm die resul-

taat is van sametrekking tussen twee werkwoorde. Die kom-

plementere werkwoord word nie genoem nie omdat die handeling/ 

proses, bv. 'sien' hierbo, veronderstel word. 

3.'+.9 Dit skyn tog of dit eersgenoemde tipe sametrekking 
,... ... ,, .... ,, 

kan wees aangesien die vorm t16/~!.1§/!l!l§.! veral in Tsw. vir 

'n gemoedeliker bevel of meer as 'n familiere aanspreekvorm 

gebruik kan word; 1 n vorm wat meesal deur die 'subjunktiewe' 

werkwoord uitgedruk word, bv. 

\.,. .... .,. ... ... ... ... ... 
t16/et16/~ ngwanaka! 1 kom (asseblief) my kind/ 

kom tog my kindjie. 

Nag 1 n rede waarom dit nie die tweede moontlikheid kan wees 

nie, is omdat die toon van die saamgetrokke vorm dan LL sou 
\\ ... ... 

gewees het, d.w.s. t16/etl6, aangesien die infinitiefsprefiks 

altyd Lis bv, 

.... .. .... .... .,. .., 
eya !!!?/go bona! 'gaan om te sien/gaan en sien' 
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Dit is onverklaarbaar dat slegs die werkwoordstam -tla van 

SS en Tsw. horn tot hierdie moontlikheid leen. Behalwe die 

hulpwerkwoordstamrne -tswa en .:J:!l.e. van SS wat ook so gebruik 

kan word, kon nerens soortgelyke werkwoordvorms vasgele word 

nie. Vergelyk 3. 4 .10 vir voorbeelde. 

Die uitgangsmorfeme -a en -e 

3.5.1 Hierdie uitgange kom in die positief van die werk-

woord as bevelsin voor. Die uitgang -a is die vorm wat 

deurgaans gebruik word behalwe wanneer 'n voorwerpskakel of 

refleksiefmorfeem by die werkwoord geinkorporeer is. In 

hierdie geval is die uitgang -e in aldrie die Sothotale, bv. 

, , 
' NS bola:ya! 

, , -Tsw. bolaya! 'maak dood ! ' 
, , 

' ss bola:ya! 

maar: 

, , , 
' ' 

, 
' 

NS i1201a:ye ! re bcine! 
, , , 

' ' 
, 

' Tsw. . 1 ~' :LJ20 a:ye. 'maak jouself dood!' re bcine! 'sien ans! 
, , , 

' 
,. , 

' ss i12ola:z:e! re bcin€! 

Die uitgangsmorfeeni -e/-e 

3. 6, 1 Wanneer werkwoorde in hierdie kategorie ontken word, 

neeni hulle deurgaans die uitgang -e in NS en Tsw. en -e in SS. 



59 

Die verskil in uitgang tussen SS en die ander twee tale is 

nie 'n morfologiese nie, maar wel 'n fonetiese een en kan aan 

Nguni-invloed toegeskryf wor>d aangesien Zoeloe by een van sy 

ontkenningsvor>me van die 'imperatief' van die uitgang -i (wat 

'n nouer vokaal as@ is) gebruik maak, bv. 

ungahambi ! 

ungaboni! 

'(jy) moenie loop nie!' 

'(jy) moenie sien nie!' 

Voor>beelde uit Sotho is die volgende: 

, 
' 

, 
' ss (o) se rut@! 

, 
' 

, 
' Tsw. (o) se rute! '(jy) moenie leer nie ! ' 

, 
' 

, 
' ss (o) se l'Ute! 

, 
' 

, , 
' ' 

NS (le) Se bola:tens;! 
, 

' 
, , 

' ' Tsw. (le) se bola:teng! 1 (julle) moenie doodmclak nie ! ' 
, 

' 
, , 

' ' ss (le) Se bola;t:eng! 

Die meervoudsmorfeem -ng 

3,7,1 Uit die voorbeelde in 3,6.1 word opgemerk dat die 

ontkenning in hoofsaak ooreenkom met die van die 'subjunktief' 

(vgl. hoofstuk 6), Ziervogel s@ dan ook dat 

die imperatief word net soos die subjunktief se 
teenwoordige tyd ontken, maal' slegs met die skakels 
van die tweede persoon. 

(Ziervogel, 1969, p. 77) 
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Hiermee word saamgestem. Nou kan 'n persoon vra: Waarom 

kan die onderwerpskakel dan by werkwoorde in kategorie B weg

gelaat word en waarom die meervoudsrnorfeem -ng wat nie by die 

'subjunktief' opgemerk word nie? Die antwoord is voor die 

hand liggend. Die onderwerpskakel kan as oorbodig beskou 

word aangesien die bevel altyd aan die tweede persoon gerig 

word. Betreffende die meervoudsmorfeem -ng, kan genoem word 

da·t werkwoorde in kategorie B, net soos werkwoorde in die 

~ubjunktief' (vgl. 3.7.2), daarsonder gebruik kan word, bv. 

, 
' 

, 
NS le se j@ ! 

, 
' 

, 
Tsw. le se . @' J • '(julle) moenie eet nie ! ' 

, 
' 

, 
ss le se je! 

Belangrik is egter om daarop te wys dat dit beswaarlik daar

sonder kan funksioneer as die onderwerpskakel nie gebruik word 

nie. In bostaande voorbeelde is dit slegs die onderwerp-

skakel wat daarop dui dat die bevel in die pluralis is, 

3, 7 , 2 Voorts kan genoem word dat die SS informant, 

mnr. Lenake, die versekering gee dat selfs di.e 'subjunktief' 

die meervoudsmorfeem .:!!Ji kan neem, bv. 

... ..,. .,, .., ... ,,; ,,,,. .., 
ke rata hore le j@ng 'ek wil he julle moet eet' 

Wanneer die voorbeelde in 3.7.1 vergelyk word, stem die vorme 

honderd persent ooreen met die van die 'subjunktief'- vorm 

en toon inkluis, bv. 
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, 
' - ' Kategorie B: ss le se jeng! '(julle) moenie eet nie ! 1 

' ' 
, 

' 
, 

' Subjunktief: ss (hore) le se je(ng) 1 ( sod at) julle nie 
moet eet nie' 

Omdat onderwerpskakels by werkwoorde in kategorie B weggelaat 

kan word en verwarring by bevele aan die tweede persoon of 

persone kan ontstaan, is die gebruik van die morfeem -ng 'n 

goeie onderskeidingsteken tussen bevcle aan 'n enkele persoon 

en die aan meer as een persoon, 

Aangaande die toon van hierdie morfeem kan opgemerk word dat 

dit deurgaans Lis. Vergelyk 3.8.1-6 vir verdere voorbeelde. 

Die toonmorfologie van stamme 

3. 8. 1 Wanneer 'n toonmorfologiese studie van die stamme 

soos in 2.2,3 opgeneem, in kategorie B gemaak word, word die 

volgende opgemerk: 

In die positief bly enkellettergrepige H-stamme H, terwyl L

stamme ook H word, d.w.s . 

, ... 
NS nwang! 

- ' 
Tsw. nwane;! ' ( j ulle) drink! ' ( stam was basies H) 

, 
' ss nwang! 

... -NS eya! 

... , 
Tsw. eya! 1 gaan! 1 (stam was basies L) 

... -ss eya! 
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3. 8. 2 Hierdie patroon word egter versteur indien die sta-

biliseerder -a (L.W. nie in die geval van die stabiliseerder 

~ nie, vlg. 3.8.2) aangewend word. In die geval verander 

die toon van sowel die stamme in die H- as in die L-klas, na 

L, bv. 

-; 

NS jaa! -; 

Tsw. j aa ! 'eet ! ' (stam basies H) -, ss jaa! 

-, 
NS xaa! -; 

Tsw .. yaa! 'gaan ! ' (st.:1m basies L) 
-; 

ss ycta ! 

Die toon verander ook na L wanneer of 'n voorwerpskakel van die 

derde persoon of die refleksief geinkorporeer word, en wel 

wanneer die bevel in die singularis gegee word, bv. 

; - , ; -
NS eje! ejeng! 

, - , ; -Tsw. . "I eJ e. reet di t ! 1 ~= • ' f eJeng. (m,aervoud) 
, - , ., -ss eje! "".i~_i:!_g_! 

3. 8. 3 In die negatief is albei klasse se stamme H, 

behalwe wanneer 'n voorwerpskakel of refleksiemorfeem inge-

sluit word en indien die bevel ~n die enkelvoud is. Sodra 

die meervoudsmorfeem aangevoeg word, vs,rander die toon weer 

na H, d.w.s. 
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' ' 
, 

NS (o J se :tl ~ 
' ' 

, 

Tsw. (o) Se y&! 'moenie gaan nie ! ' 

- ' 
, 

C•C' 
..:,o ( 0) se ye! 

mi:'!..ar: 

' - , 
' 

NS (o) se re jG! 
' ' 

, 
' 

Tsw. (o) se r'G . -' J e. I ( jy) moet ans ni.e kul nie ! ' 

' ' 
, -ss (o) SU re j e ! 

l!!.s!i~£: 

- ' ' 
, 

' 
NS (le) se re jeng! 

' ' ' 
, 

' 
Tsw. (le) se re jeng! '(julle) moet ans nie kul nie ! ' 

' ' ' 
, 

' ss (le) se re jeng! 

3. 8 . 4 Twee- •c,n drielettergrepige l-l-stamme bly deurgaans 

H, bv. 

, - , , -
NS l'uta ! rutang ! 

, 
' 

, , ' 
Tsw. ruta! 'leer!' rutang! 'Cjulle) leer!' 

, 
' 

, , -ss ruta! rutang! 

- , , - ' 
, ;• , 

' 
NS se re bone! se re b6neng! 

' 
, , 

' - , , , 
' 

Tsw. se rie b6ne! 'moet ons nie se re b6n@ng! (meer-

- , , 
' s.J.en nie !1 - , , , 

' voud) 
ss se rie bone! se re bclneng! 

Voorbeelde met drielettergrepige st~~me: 



, , 
' 

NS bolaxa! 
, , 

' 
Tsw. _bo lay a! 

, , 
' ss bolaya ! 

.. .,. .. .. ....... 
se mpolayeng! 

... .,,, ,.. ,,. ,.. ... 
'maak dood ! ' se mpolay@ng! 

... ..,. .,. ,p .,,. .... 
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' ( j ulle) 
moenie my dood
mciak nie!' 

Let op dat die laaste lettergraep wat in die enkelvoud L was, 

met die aanvoeging van die meervoudsmorfeem wat altyd Lis, 

nou H word. 

3, 8 , 5 Die toon van twee- en drielettergrepige L-stamme is 

ook baie re!lmatig in dil opsig dat hulle konsekwent L bly, 

dus: 

' 
, 

' 
, 

' 
NS lema! lemang! 

' 
, 

' 
, 

' Tsw. lema! 'ploeg! 1 lemang! 1 ( j ulle) ploeg!' 
' 

, 
' 

, 
' ss lema! lemang! 

' ' 
, 

' ' ' 
, , 

' NS se r6bale! se r6baleng! 

' ' 
, 

' ' ' 
, , 

' Tsw Si;~ r6bale! 'moenie Se r6baleng! (meervoud) 
' ' 

, 
' slaap ' ' 

, , 
' ss se r6bc\le ! nie ! ' se r6baleng! 

Let op dat (vgl. 3.8.4) indien die meervoudsmorfeem -ng 

aangevoeg word, die voorlaaste lettergreep van die bevelsin 

altyd His, ongeag die toonklas waartoe die stam behoort, 

Die voor•werpskakel en refleksief 

Die opmerking wat in 4.9.1 gemaak word, is ook hier 

van toepassing. Behalwe die ontkenningsmorfeem ~, die 
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stabiliserende £.:., 'n voorwerpskakel of 'n refleksief, kan 

g<~en ander prefigale morfeme soos byvoorbeeld ~' ~, 

-tla-, ens, by werkwoor'de in kategorie B geinkorporeer word 

nie. Net soos by kategorie A die geval was, kan twee voor

werpskakels of 'n voorwerpskakel en 'n refleksief ni.e saam 

gebruik word nie. Die uitsondering is by Tsw,, bv, 

,,,. .... ... .. 
e itS@lC! 'eet di·t self! 1 

.,. .., ,,., .... 

e mo jel@! 'eet dit namens hom!' 

Sekere SS-sprekendes gebruik egter 1 n voorwerpskakel en 

refleksief saam, maar nie twee voorwerpskakels soos Tsw. nie, 

bv. 

,,. ..... ,,.,,,, .... 

e itjell@! 'eet dit self!' 

Hier.die moontlikheid i.s waarskynlik aan Tsw.-invloed te wyte 
.. ~ ;If ... .,. .... 

aangesien die vorm itjelle y6na! meer gebruiklik is. 

3. 9. 2 Die voorwerpskakels van die tweede persoon enkel-

sowel as ms;ervoud, kan glad nie in kategorie B gebruik word 

nie. Wanneer 'n bevel op die tweede per.soon betrekking het, 

kan slegs die refleksiefmorfeem in Sotho gebvuik word, daarom: 

, , -NS ithute! 
, , -Tsw. ithute! 'leer jouself ! ' 
, , -ss ithute! 



66 

~ .,, ,.. ,.. .... 

NS ipolayeng! 
.,. .. .... ,,.. .... 

Tsw, ipolay@ng! 1 maak julleself dood!' 
......... .,,. .... 

ss ipolay@ng! 

Let daarop dat die gebruik van 'n voorwerpskakel of refleksief 

die aebruik van die stabiliseerder uitsluit. 
"' 

Vergelyl< 

3,8,2-4 vir voorbeelde. 

3,9.3 Die toon van die voorwerpskakels en die refleksief-

morfeem is in sowel die positief as die negatief by alle 

toonklasse H, bv . 

.,,. .... .,. .... 

NS ipolay@! 
.,. ,,,. ...... 

Tsw. ipolay@! 'maak jouself dood!' 
.. .,. ....... 

ss ipolay@! 

..... ,,,. ... ,,,,. ,,,. .... 

NS se ipolay@ng! 
.... .., .,. ,,. ........ 

Tsw, se ipolayeng! 
,.., ... ,,. ,,. ,,,. ... 

ss se ipolayeng ! 

'(julle) moet julleself nie 
doodmaak nie ! 1 

Die uitsondering is by die voorwerpskakel van die eerste per

soon enkel- on meervoud en wel wanneer dit in die positief 

gebruik word, bv. 

' 
, 

' " 
, , 

' 
NS r,e b6n@! se re b6n@! 

' 
, 

' ' 
, , 

' 
Tsw. re b6n@! 'sien ons ! 1 

' ~: se re b6n@! (ontkenning) 

' 
, 

' ' 
, , 

' ss re b6n€! se re b6ne! 
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Die ontkenningsmorfeem -se-

3.10.1 In 3.7.1-2 word die ooreankoms tussen die ontkennings-

vorme van kategorie Ben die 'subjunktiaf' aangetoon. Slags 

die ontkenningsmor>feem ~ bly oor. Ook hierdie morfeem is 

morfologies sowel as toonmorfologies identies aan die v,rn die 

'subjunktief' (vgl. hoofstuk 6). 

3.10.2 Alhoewel selfs die toon daarvan in sowel die 'sub-

j unktief I as in kategorie B ooreenkom (di t is in alle rnorfolo

giese verbande L), kan die bewaring tog nie gemaak word dat 

die ontkenningsvorme van die twee werkwoordkategorieii in alle 

opsigte ident ies is nie, aangesien werkwoor-de in kategor>ie B 

beper,k is tot onder>werpskakels van die tweede persoon alleen, 

ter,wyl die 'subjunktief' onderwerpskakels van alle klasse en 

per'sone neem. Nag 'n rede vir> die onvergelykbaar'heid van 

di"' ontkenningsvorrne in genoemde twee kategoriee, is dat die 

onderwerpskakels van kategorie B sinchronies ·toevallige 

morfeme is. Vir vool:'beelde, vergelyk die ontkenningsvorme 

van hierdie hoofstuk met die van hoofstuk 6. 

Samevatting 

3, 11. 1 Kenmerkend van kategorie Bis dat dit nie tyd 

onderskei nie en dat die vorms -tla-/-tl6-, ~ en -sa- n~e 

hier-by geinkorporeer kan word nie. Voorts kan ook genoem 

word dat die ontkenning baie met die van die 'subjunktief' 
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aoreenkom, maar dat dit nie daarmee gelyk gestel kan wo:r.d nie 

(vgl. 3.10.2). Onderwcirpskakels is nie noodsaaklike morfeme 

vir werkwaorde in hierdie kategorie nie. Verder onderskei 

kategorie B singularis en pluralis. Hierdie onderskeiding 

wo:r.d bewerkstellig deur die aanvoeging van die morfeem :::.ru;_. 

Enkellettergrepige werkwoordstamme neem gewoonlik stabili

seerders om hulle sodoende meerlettergrepig en meer bestendig 

te m<lak, Die voorwerpskakels van die tweede persoon kan 

glad nie in kategorie B gebruik word nie. Kategarie B het 

die kenmerkende ontkenningsmorfeem se- wat sander uitsondering 

'n lae toon neem, 

3 ,11, 2 Die toonpatroon van stamme word soos volg saamgevat: 

Positief 

H·-stamme 

1 bly H; met stab, 1) -a of 
v.s .. 3de pers. L 

2 bly H 

3 bly H 

L-stamme 

1 word H; met stab. -a of 
v.s. 3de pers. L 

2 bly L 

3 bly L 

1) stab. staan vir stabiliseerde:r. 

Negatief 

bly H; met v.s, L 

bly H 

bly H 

word H; met v,s. L 

bly L 

bly L 
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' 3. 11. 3 Die stabiliseerder e- neem altyd L terwyl stabili-

seerder -a deurgaans H is. Die toon van die meervoudsmor

Die toon va.n W'c,rkwoordstamme in feem -ng is konsekwent L. 

kategorie B is baie reelmatig in die opsig dat hull€, met ui t·· 

scmdering van meerlettergrepige L-stamme, H is. 
, 

reelmaat kan egter deur die stabiliseerder .::.2;, die voorwerp-

skakel en die refleksief versteur word (vgl, 3.8.3-4), Met 

uitsondering van die aerste persoon in die positief, is die 

toon van alle voorwerpskakels sowel as die va.n die refleksief, 

I-1, 

3.11.4 Die vernaamste verskille tussen die drie tale is: 

(a) Enkellettergrepige werkwoordstamme in Tsw. kan 

in hulle eenvoudige vorm gebruik word om bevel

sinna t", vorm terwyl die ander twee tale norm,tal. 

weg van stabilisaerders gebruik maak (vgl.3.4.4) 

(b) Tsw. ken 'n derde stabiliseerder, hoewal dia

lekties, naamlik prefigale !:!.::. en die gebruik 

daarvan hang met fonetiese faktore saarn 

( vgl . 3 • 4 • 5 ) . 

(c) Die werkwoordstamme -tla, -tswa en -hla van SS 

het besondere vorme wanneer dit as bevelsinne 

optree. Die vorrne is respektiewelik tl6 ! , 

ts$! en hlQ_l (vgl. 3.4.8-10), 

, ___ oOo -,---
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HOOFSTVK 4 

KATEGORlE C 

Inleiding 

4 .1.1 Kai:egorie C is die werkwoordsi:ruki:uur wat tot dusver 

onder die term 'indikatief' geklassifiseer is (vgl. 4.2.1). 

Hoewel die meesi:e Bantoeiste 'n semantiese sowel as 'n sintak

tiese beskrywing van werkwoorde in hierdie ka.tegorie gee, 

word daar nie 'n spesifieke plek vir die morfologiese hoedanig

hede as sodanig by hulle definisies ingeruim nie en tog word 

hierdie aspek in die verloop van hulle grammatikas 1:ot in die 

fynste besonderhede v8rduidelik, 'n Paar aanhalings sal die 

algemene gang van die probleem verduidelik. 

4 .1. 2 Die aanhef van Doke se bei:oog begin op 'n semantiese 

toon en gaan oor in 'n sintaktiese een: 

The indicative mood is used 1:o state what was, is or 
will be, and deals with fact. It is sub-divided 
a.ccording to implication, into simple, progressive 
and exclusive forms. Tenses occur in both the 
positive and the negative conjugation. According 
to time, the broad division of past, present and 
future obtains, though there is an immediate past 
tense and a time differentiation in the case of the 
future. 

(Doke, 1957, p. 196) 

Ook by Cole word die morfologie nie uitgesonder nie en kom sy 

beskrywing in die brei op dieselfde as die van Doke neer. 
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Albei onderskei drie hooftye te wete die verlede tyd, die teen

woordige tyd en die toekomende tyd, terwyl Cole 'n partisipiale 

vorm tot hierdie kategorie toevoeg. 

, , , ..... each tense has at least four forms, princi
pal positive, principal negative, participial posi-
tive, participial negative ...... The participial 
forms ar'e used only in subordinate constructions, 

(Cole, 1955, p. 242) 

Uit Van Eeden se Zoeloe Gramnatika, p. 244 word dit duidelik 

dat sy uitgangspunt hoofsaaklik op die lees van die vorige 

twee grammatici geskoei is en aanhalings is dus oorbodig. 

4.1.3 Daar ontbreek dus 1 n morfologiese identiteit binne 

die gehele definisies van kategorie C, terwyl daar tog opsig

telike morfologiese kenmerke in die werkwoordvorm waarneem-

baar is. Soos uit die laaste sin van die volgende aanhaling 

duidelik word, betrek Ziervogel egter die morfologie oak by sy 

beskrywing van werkwoorde in hierdie kategorie, Hier·op kan 

dus voortgebou word en verdere besonderhede kan toegelig word. 

4. 1. 4 

The indicative mood simply states a fact, and is not 
dependent on other statements, nor does it indicate 
a potentiality ..... The indicative mood is much less 
formal than most moods. 

(Ziervogel, 1959, p. 142) 

Wat verder met betrekking tot kategorie C duidelik 

waarneembaar is, is dat byna alle gvammatici dit een is dat 

hierdie werkwoordvorm 'n groat aantal sogenaamde tydvorms 
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inslui t waarvan die bekendste die teenwoor•dige, die verlede 

en die toekomende tye is. Soos reeds ui t die aanhaling in 

4 .1. 2 hiet'bO bekend, gaan Cole verder en verdeel die tye i.n 

Tswana in 'n paar addisionele vorms in. Of hierdie ver

skeidenheid tye wel in die morfologiese struktuur van die 

werkwoord voorkom en of almal daarvan as tye binne die 

kategorie geldentifiseer kan word, bly 1 n vraag. Hier word 

veral aan die morfeem -tla-/-tl6- en die vor•m melt -a- ( lang 

vorm) van die kategorie gedinl<. Nietemin, 'n oorsig oor 

die grondliggende mor,fologiese kenmerke, kan moontlik lig op 

die probleem wer,p. 

Die mor,fologiese struktuur 

Vanaf die onderwerpskakel tot en met die uitgangs

morfeem van die werkwoord (uitgesondet' die gewone1 werkwoord

agtervoegsels wat eintlik deel van die stam uitmaak (vgl. 

1,2.7)), die verskillende prefigale morfeme in ag genome, kan 

die volgende morfeme, hoewel nie noodwendig gelyktydig nie, 

in die struktuur van kategorie C gerealiseer word: 

( i) 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

ontkenningstuk 

onderwerpskakel 

mol'.'feme ~/-sa-/~/-·tla-(NS -tl6-) 

voorwerpskakel/refleksiefmorfeem 

stain (wortel + uitgang) 

(Vgl. oak Ziervogel, 1969, p. 44 in die verband.) 
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4.2.2 Die vraag kan nou ontstaan waarom die saamgetrokke 

vorme fo en no (di6 in sammige dialekte) van NS in bv. di f6 

gataka 'hulle trap sommer aanhoudend 1 nie ook onder (iii) 

hierbo ingesluit is nie want hulle tree immers in dieselfde 

posisie met betrekking tot die werkwoord as die betrokke 

morfeme op. Die antwoord is naamlik dat hulle werkwoordelike 

karakter nog te veel behoue gebly het soos byvoorbeeld in die 

1 imperatief' duidelik ges ien kan word: ef6 sepelang ! 'loop 

somrner? ' Hier is die addisionele element e- wat tot enkel-

lettergrepige stamme in die 'imperatief' bygevoeg word, nog 

te vars in die geheue. Dat die werkwoordelike eienskappe 

van die vorme moontlik met verloop van tyd so kan afstomp dat 

hullo wel in hie:rdie kategoriec geklassifiseer kan word, is 

nie onwaarskynlik nie. 

4 , 2, 3 Vervolgens 1 n besk1°ywing van die individuele morferne 

van kategorie C se werkwoordstruktuur (vgl. 4.2.1). 

Die onderwerpskakel 

4. 3, 1 Behalwe die onderwerpskakel vir die tweede persoon 

meervoud wat in Tswana lo is, is die van die eerst,;i en tweede 

persone (enkel- en meervoud) in die positief vir aldrie die 

Sothotale dieselfde, t.w. 

Eerste persoon: ke- 'enkelvoud' 

Tweede persoon: o- 'enkelvoud' 

~ 

re- 'meervoud' 
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' ' 
, 

NS ke a nwa 'ek dr'ink' 

' 
, , 

' 
Tsw. 0 r,util@ 'jy het geleer' 

' 
, , , 

' ss le bona pela 'j ulle sien die dassie' 

Die toon van die onderwerpskakels van hierdie persone is 

almal L en ver'ander na H sh,gs wanneer die werkwoord ontken 

word, bv. 

NS ga ke nwe 
(/,-{rik. 

'ek ee-t nie' 
.., .,,. .,.. .... 

Tsw. ga o bone 'jy sien nie' 

ss 

4. 3. 2 

ha le a bona pela 'julle het nie die dassie 
gesien nie' 

Die vorm van die onderwerpskakels van die ander 

klasse word re@lmatig van die verskillende klasprefikse 

afgelei. Die onderwerpskakel toon ooreenkoms met die kl.as-

pr'efiks behalwe waar laasgenoemde morfeem 'n nasaal bdvat. 

Hier is die onderwerpskakel klasprefiks minus nasaal. In 

die geval van sub-klas 2(a) word kl.as 2 se onderwerpskakel, 

naamlik ba- gebruik. Die lokatiefklasse, te wete 16, 17 

en 18 neem die onderwerpskakel Z2.:: in NS en Tsw. en ho- in 

SS. Die toon van die onderwerpskakels is hoog en bly in die 

meeste morfologiese verbande onverander'd, bv. 

' 
, 

' 
NS ga ba je 'hulle eet nie' 

, 
' 

, 
' 

Tew. di meon@ 'hulle het my gesicn' 
' 

, , 
' 

, , 
' 

, 
' ss ha a a ap@ha mor6h6 'hulle het nie gr.oente 

gekook nie' 
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Die vorm van sommige onderwerpskakels kan egter in 

bepaalde morfologiese verband verander. So byvoorbeeld ~s 

die onderwerpskakel van klas 1 in aldrie tale in die ont

kenning deurgaans ~ en nie o n~e, bv. 

... ,,. ,.. ..., 

NS ga a bone 'hy sien nie' 
.... ,,. ,,, .,,. ... 

Tsw. ga a a bona 1 hy het nie gesien nie' 

ss 

4. 3. 4 

..... .,. ,,, ... ... ,,. ..., .,., ... 
ha a a apeha mor6h6 1 sy het nie groente gekook 

nie' 

Wanneer die morfeem -ka- by die werkwoord geinkor-

pore er word, het die onderwerpskakels van die eerste per'soon 

enkelvoud en van klas 1 ook variants, bv. 

' 
, 

" 
, ', ' 

,, 
' 

NS nka ruta seafrikanse 

' 
, 

' 
, ' , ' 

,, 
" 

Tsw. nka ruta seafrikanse 'ek mag/kan afrikaans leer' 

' 
, 

' 
, ,, 

" 
,, 

' ss nka ruta seafrikanse 

', - ' 
, 

" 
, , 

' 
, 

' NS manna a ka rema ka selep@ 
', " ' 

, 
' 

, , 
" 

, 
" 

Tsw. monna a ka rema ka sele;ee 'die man kan/mag met 
" , ' ' 

, 
' 

, , 
' 

, 
' die byl kap' 

ss manna a ka r@ma ka sel@p@ 

4.3.5 NS, wat verskillende ontkenningsvorme vir die 

voltooide1 ) vorm het (vgl. 4.5.1), het een tipe ontkenning 

waar die onderwerpskakel soos vir die 1 konsekutiewe 1 werk

wool'.'dvorrn,2) gebruik word, nl. 

1) Vgl. 11. I+. 2 vir meer besonderhede aangaande hiel'.'die term, 

2) Hierdie werkwool'.'dVol'.'m wat oak as die verlede tyd van die 
subjunktief bekend staan, wol'.'d in hoofstuk 6 behandel. 
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ga se ka b6na 'ek hBt nie g<osien nie 1 

ga se tla fula 1 hulle het nie gaan wei nie' 

Die stam 

4,4,1 Die werkwoordstam bestaan uit 'n wortel en 'n uit-

gangsmorfeem. Laasgenoemde morfeem kan -a, -e of -e/-e wees, - - --
afhangende daarvan of die werkwoord in die onvoltooide, die 

voltooide 1 die positiewe of die nogatiewe vorm is (vgl, 

So byvoorbeeld is die uitgangsmorfeem 3 wat kate

gorie C betref, kenmerkend van die onvoltooide vorm bevestig

ing en van die voltooide vorm ontkenning vir aldrie die tale 

(vgl. 4.5.1). Die morf8em ~ verwys na die onvoltooide 

vorm se ontkenning terwyl die uitgang ··e 'n variante voiom 

viio die voltooid8 vorm bevestiging is (vgl. 4.7.1). Die 

aandag word daarop g8vestig dat alhoewel die uitgangsmorfeem 

_:__<:1: twee subkategoriee naamlik die van onvoltooidheid bevestig

ing en van voltooidheid ontkenning behels, dit in feite 

afsonderlike morfeme met eiesoortige betelceniselemente is, 

naarnlik elemente van 'kategorie C onvoltooidheid, bevestig-

ing' en van I kategorie C vol tooidheid, ontkenning 1 
• Die-

selfde argument geld vir uitgang -e. Die voltooide uit-

gangsvorme :::::._I :_i word as variante beskou (vgl. 4. 7 .1). Daar 

word op gewys dat die volgende opskrifte een morfeem Jean noem, 

byvoorbeeld uitgangsmorfeem -a, maar dan meer as een morfeem 

Jean veronderstel (vgl. 4.5.1, 4.6.1, ens.). 
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Oor die terrne I onvoltooidheid 1 ,rn 'vol tooidheid I wat 

in die vorige paragraaf gebruik is, kan moontlike twyfel 

bestaan. Die keuse van die terme is hoofsaaklik Meinhof 

ge'i.nspireerd. Volgens horn druk die agtervoegsel -il@ 

(B. -.i:le), wat as normvariant vir die voltooide vorm in hier

die werk gebruik word en wat ook die variante uitgangsmorfeme 

··e en -@ veronderstel, nie soseer I n tyd ui t soos algemeen 

aanvaar word nie, maar is dit veel eercter 'n soort 'modus' 

van 'voltooidheid'. 

Als Ausdruch der votendung client das Suffix B, -.i:le. 

( Meinhof, 1906, p. 101) 

Hierdie, sowel as die term 1 onvoltooidheid' wat die vorm met 

uitgang ~ van kategorie C benoem, word dan voortaan gebruik; 

die term 'vorm' vervang Meinhof se term 'tyd'. Dit sal hoof-

saaklik die taak van die semantiek wees om uitsluitsel oor 

geskikte terme te gee. Hier word dit slegs as kenmer-kende 

vorms binne die werkwoordstruktuur gesien. 

Die uitgangsmorfeem -a 

4. 5. 1 Hierdie morfeem kom in die onvoltooide vorm bevestig-

ing van kategorie C voor, bv. 

NS 

Tsw. 

ss 

' 
, , , , 

' ' 
, ... ... ' ... ... ... " bana ba romflwa sek6lwanen!l. motseng woo 

... , , , , ... ... , ... ... ... ... ' ' 
, ... 

b,,na, ba romelwa sekolwaneng motseng w6o 

' 
,. , , ; ... ... ~ ... ' ... ' ' ... ,... 

bana ba rom@lwa sek61wan€ng motseng 60 

'die kinder& word na die skooltjie by daardie 
stat gestuur' 
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Voorts kom dit ook in die ontkenning van die voltooide vorm 

voor, bv. 

' , 
NS g;a di 

' ~-
of ga tsa 

' 
, 

of ga se 
' 

, 
of g;a se 

' 
, 

Tsw. ga di 

' 
, 

ss ha di 

' 
,. 

' 
, 

~ ' 
a ema., di dutse 

, 
' 

, 
~ ' 

ema, di dutl§e 
~, , 

' 
, ... ' 

tsa ema' di dut'§e 
' 

, 
' 

, ... ' 
di eme, di dut'tl~: 

' 
, 

' 
, , 

' 
a @ma,~ di dutse 

' 
, 

' 
, , 

' 
a @ma, di dutse 

1 hulle het nie gestilan 
nie, hulle sit' 

Dit blyk dat NS hier drie verskillende ontkenningsvorme het 

wa.arby die uitgang .:::!c betrokke is. Hoewel die eerste voor-

beeld van NS hierbo 'n dialekties variantevorm is, kom dit 

nie vreemd voor nie aangesien die tweede vorm uit die eerste 

ontstaan het deur samestelling van die onderwerpskakel en die 

morfeem -a- wat kenmerkend van werkwoorde in kategorie Eis 

1) ( vgl. 6 . 7. 1) . 

Die uitgangsmorfeem -·e 

l+,6,1 Meinhof bring hierdie ui tgang hoofsaaklik met die 

negatiewe vorm in die Bantoetale in verband (Meinhof, 1906, 

p. 98). Dit skyn dan ook waar te wees vir die meeste 

negatiewe vorme in Sotho. So byvoorbeeld is di~ uitgang 

kenmerkend van die ontkenning van kategorie Cindie onvol

tooide vorm, nl, 
.. ,II ...... 

1) Sommige 
' , ' 

dialekte gebruik ook ga tsa §ma in plaas van 

wg~a_d_i_a~e_m_a_ hierbo 
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' 
, - , , , 

' NS ga ba bol@le pjalo 
~ , ,, , 

' 
Tsw. ga ba bue jalo 'hulle praat n:.e so nie' 

' 
, ,, , 

' ss ha ba bue jwalo 

In NS bestaan daar een negatiewe voltooide vorm wat oak die 

uitgang -e neem maar dit hoort nie heeltemal hier tuis nie 

aangesien dit 'n ontkenning is waar die 'habituele' werkwoord 

op ga se volg (vgl. 4.5.1 hierbo), bv . 

.., ,,,,. .... .,.. ... 
ga se le lore 'julle het nie gedroom nie' 

.... .., ... ,,,. ,,,. ... ,,,. ... 
ga se ba got~e moll/3 'hulle het nie vuur gemaak nie' 

Die uitgangsmor>feem -e alhier kan dus nie met bogenoemde 

uitgang in ver>b,ind gebring wor>d nie aangesien die twee morfeme 

verr;killende betekeniselemente bevat. In die een geval 

bevat dit 'n element van gewoontelikheid en in die ander 'n 

element van onvoltooidheid in die ontkenning. 

Die uitgang -e/-@ 

4. 7. 1 Hierdie ui tgange wat variante vorme v1.r dieselfde 

kategor>ie is naamlik die van kategorie C voltooidheid 

bevestiging, is eintlik nie sulke selfstandige morfeme soos 

die ander uitgange wat reeds genoem is nie. Die bewering 

word gemaak omdat die gebruik van hierdie morfeme konkomi

tant is met die voltooide agter>voegsel en vice versa. Die 

voltooide agtervoegsel veronderstel dus altyd bf 'n uitgang 

··e of 'n -e. Die keuse van die morfeem kan aan fonetiese 
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faktol:'e toegeskryf word aangesien die fonetiese eienskappe 

van die voorlaaste vokaal bepalend by die keuse van die uit-

gang kan wees. So kan 'n middel of hoe voorlaaste vokaal 

die uitgang -§ vereis, terwyl 'n lae of neutrale een die 

gebruik van -e veronderstel, bv. 

Sotho: -bala 'tel, lees' NS: -badile, Tsw, en SS: -badil6 
.... .., ... ... .... 

-lesa 'los' -lesitle -lesitse 
~ ~ ~~ ~ 

-senya 1 verniel 1 -sentle -sents@ 
..., ... .... ... ... .., 

··r6bala I gaan slaap 1 ··r6b@tle -r6b§tse 
.,;, ... ,,. ..., 

-tlala 'vol word' -tl@tse -tl@tse 
... ~ ...... ' 

-f6nya 'oorwin' -f@ntse 

Daar bestaan egter voorbeelde in SS waar die uitgang -@ op 'n 

lae of neutrale vokaal volg maar dit is net waar 'n sillabiese 

nasa.al di t vooraf gaan. Hier word gedink aan die alterna-

tiewe vonns van werkwoorde wat op -na fm ~ eindig, bv. 

-b6ne/-b6nnl 'het gesien' 

-r6mile/-r@mme 'het g8kap' 

I-lier sou die argument ook deurgevoer kon word dat die uitgang 

met voorafgaande fonetiese faktore verband hou as in gedagte 

gehou word dat byvoorbeeld -r6mm6 soos volg kon ontwikkel het: 

···remile >"' remim@ > r@mm@. Konsonantassimilasie kon dus 

plaasgevind het en daarna'vokaalelisie en die resultaat - 'n 

sillabiese nn of mm wo.artussen voorheen 'n hoe vokaal i 

gewees het wat 'n uitgang -e vereis. 
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Di"' toonmorfologie van stamme 

Toonmorfologies word werkwoordstamme net soos by 

kategorie A in twee klasse verdeel. 

stamme bly hoofsaaklik H, bv. 

Enkellettergrepige H-

- - , 
NS 0 a ja - ' 

, 
Tsw. 0 a :J a 'jy eet' 

' ' 
, 

ss 0 a ja 

' 
, - , 

NS ga ke a nwa 

' 
, - , 

Tsw. f.'id ke a nwa 1 ek het nie gedrink nie' 

' 
, - ,. 

ss ha ke a nwa 

behalwe in twee gevalle by die onvoltooide vorm, 

naamlik 

Dit is 

Ci) waar 'n werkwoordstam in sy ontkennende vorm is 

en 

(ii) waar 'n voorwerpskakel of refleksief in die 

bevestigende vorm geinkorporee1° is, dus: 

- , -NS ga ke nwe 
' 

, -Tsw. ga ke nwe 'ek drink nie' 

- , -ss ha ke nwe 

, - , -NS ba a e ja 
, - , -Tsw. ba a e ~a 'hulle eet dit' 
, - , -ss ba a e ja 
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In die voltooide vorm verander die toon na L wanneer 'n voor-

werpskakel of refleksief gebruik word, bv. 

.. , .. , 
' ' 

, .. 
NS s;a di a m:eha mor6go .. ,,. .. , .. .. , .. 
Tsw. s;a di a m:eha mor6g6 'hulle het my nie groente .. ,,. .. ,,. .. .. ,,. 

' gegee nie' 
ss ha di a m:eha mor6h6 

4. 8 . 2 By twee- en drielettergrepige H-stamme bly die toon 

deurgaans dieselfde behalwe in die voltooide vorm positief na 

'n onderwerpskakel in die derde persoon. Hier verander dit 

na L, bv. 

,,. .. , .. 
NS ba romile 

, .. ,,. .. 
Tsw. ba romil@ 'hulle het gestuur' 

, .. ,,. .. 
ss ba romil@ 

,,. .. ,,.,,. .. , .. , -NS di bolailwe ke batsomi 
,,. - ,,,. .. ,,. - , .. 

Tsw. di bolailw@ ke batsomi 'hulle l.S deur die jagters 
,,. .. ,,., .. ,,. .. - - gedood' 

ss di bolailwe ke batsomi 

4. 8 . 3 Enkellettergrepige L-stamme in die onvoltooide vorm 

bly meesal L, bv. 

.. ,,. .. 
NS s;a ke :i::e .. ,,. .. 
Tsw. ga ke ie 'ek gaan nie' .. - .. 
ss ha ke ie 

L verander egter in die ontkenning na H wanneer 'n voorwerp

skakel of refleksiefmorfeem ingesluit word of wanneer 'n 

ander woord op die werkwoord volg, bv. 
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.., .... ... .... 

NS ga a ntswe 

Tsw, ga a ntswe 'hy laat my nie in die st eek nie' 
... ,,, .., .,,. 

SS ha a ntswe 

' 
, , 

' ' 
NS ga ke tswe motse 

' 
, , 

' ... 
Tsw. s;a ke tswe motse 'ek gaan nie uit die stat nie' 

' 
, , 

' ' ss ha ke tswe motse 

In die bevestiging verander L na H indien die stam na 'n 

onderwerpskakel in die derde persoon volg en terselfdertyd 

deur 'n woord wat op L begin, gevolg word, dus 

, , 
' ' NS 0 tswa motse 

, , 
' ' 

Tsw, 0 tswa motse 'hy verlaat sy ouerhuis' 
, , 

' ' ss 0 tswa motse 

.... ... ........ 

NS ~ kua 

Tsw. o ya g6na 'hy gaan daarheen' 
... ... .,,. ... 

ss £....:til: ~ 

4,8.4 Enkellettergrepige 1-stamme in die voltooide vorm 

posi tief bly L, behalwe wanneer 'n voorwerpskal<el of reflek

siefmorfeem ingevoeg word, bv. 

' ' ' ' 
, , , 

' ' 
, 

' 
NS ke ile go mo thusEitsa malome 'ek het gegaan 

' ' ' ' 
, , , 

' ' 
, 

' 
Tsw. ke il@ go mo thus@tsa malome om namens oom te 

' ' ' ' 
, , , 

' ' 
, 

' ss ke il@ ho mo thus@tsa malom@ help! , 
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.... ... ,,. ... 
NS le ntswile 

..., .... ,,. ..., 

Tsw. lo ntswile 'julle het my in die steek gelaat' 
.... .. ,,. ... 

SS le ntswile 

In die negatief verander die stam na H behalwe in die gevalle 

waar 'n voorwerpskakel of refleksief gebruik word, daarom 

NS 

Tsw. 

ss 

~, 

NS 

Tsw, 

ss 

4,8.S 

' 
, ... 

ga ba a 
... , ... 

ga ba a 
... , 

' ha ba a 

... , ... 
ga le a 

... , -ga lo a 

... , -ha le a 

, , ... 
tSwa m6no 

, , ... 
tswa m6no 'hulle het nie hier uitgegaan 

, , 
' nie' 

tswa m6no 

, ... 
ntswa 
, ... 
ntswa 
, ... 

'julle het my n~e in die steek 
gelaat nie 1 

ntswa 

In die onvoltooide vorm is die gedrag van twee- en 

drielettergrepige L-stamme eenders, naarnlik dat dit hoofsaak

lik L bly, dus 

... , ... ,, - , 

NS ga ba a12ee dij6 

' 
, ... , , ... , 

Tsw. ilia ba a12a1e dij6 'hulle kook nie die kos nie' 

' 
, 

' 
, , ... , 

ss ha ba a12@he dij6 

Die toon verander in die volgende twee omstandighede in die 

positief na H, naamlik: 

Wanneer 'n voorwerpskakel of refleksief gebruik word, bv. 
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.... .... ,., ... .... ', 

NS le a ntemela 
..., ... .,., ,,. ....... 

Tsw. lo a ntemela 'julle ploeg namens my' 
.... ... ,I' ,,,. ... .... 

SS le a ntemela 

en wanneer die stam na 'n onderwerpskakel in die derde pevsoon 

volg en tevselfdertyd nie aan die einde van 'n sin voorkom 

nie, dus 

, , , ... ... 
NS ba nyaka motse 

, , , ... ... 
Tsw. ba batla motse 1 hulle soek die stat' 

, , , ... ... 
ss ba batla motse 

maar na 'n onderwerpskakel anders as die van die derde persoon, 

... ' ...... ' 
, 

NS ke aEea dijo 
... ... ... ' ' 

, 
Tsw. ke aEa;to dij6 'ek kook kos' 

... ... ... ... ... , 
ss ke aEeha dij6 

4. 8 , 6 In die voltooide vorm bly twee- en drielettergrepige 

L-stamme L, behalwe waar 'n voorwerpskakel of refleksief in 

die positief gebruik word, bv. 

... , , , 
' 

, 
NS ga ba a nnyaka 

... , , , 
' 

, 
Tsw. ga ba a mEat 1 a 'hulle het my nie gesoek nie' 

... , , , 
' 

, 
ss ha ba a mEatla 

~' 
... .... ,... ....... 

NS le nnyakill 
... .., ,.,. ........ 

Tsw. lo mpa·tlile 'julle het my gesoek' 
........ ,,,. ........ 

SS le mpatlile 
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Die voorwerpskakel en refleksief 

4-. 9. 1 Hoewel die morfologiese gedrag of spreiding van 

hierdie twee morfeme in 'n groat mate ooreenstem, moet hulle 

tog as verskillende morfeme beskou word aangesien hulle vorm 

en hul betekeniselemente nie eenders is nie, Die voorwerp-

skakel lyk met uitsondering van klas 1 wat mo en nie £ is nie, 

en die eerste en tweede persoon enkelvoud n(i)- en _&2. onder

skeidelik, net soos die onderwerpskakel behalwe vir SS waar 

die voorwerpskakel van die tweede persoon enkelvoud o en nie 

ho (soos verwag n.a.v. die ander twee Sothotale) is nie, bv. 1 ) 

- , - -- - , - - -NS 0 a go thusa ~l:_O b6ne 

- - - - - - - - - -Tsw. 0 a go thusa gore o bone 1 hy help jou dat jy kan 

- , - - - - - - - - sien' 
ss 0 a 0 thusa hore 0 b6n@ 

Die refleksiefmorfeem is vir alle klasse en persone dieselfde, 

naamlik i. 

4-.9.2 Wat die gebruik van voorwerpskakels en die refleksief-

morfeem betref, kan gemeld word dat meer as een voorwerp

skakel of 'n refleksief en 'n voorwerpskakel of twee reflek

siewe nie gelyktydig voor die werkwoordstam van NS en SS 

gebruik kan word nie. Die moontlikheid van dergelike kom-

binasies bestaan egter in Tsw. Die volgende is voorbeelde 

van werkwoorde met drie voorwerpskakels: 

1) Die verskil kan daaraan toegeskryf word dat SS [h )'n 
sagter klank as ( x J is en dus maklik in spraak wegge
laat kan word, 



4. 9. 3 

.... ..... .,,. ,. ..., .. ... 
ke a mo ba di jesa 
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'ek help haar om hulle dit te laat 
eet' ... ,.. ... .,,. .., .,_ .,., ... 

rnalome o remisa batlhanka setlhare rnme nna ke a mo ba 
.... .,,,. ...... 

se remisa 'oom laat die bediendes die boom afkap en 

ek laat horn hulle dit afkap' 

Die toonpa t1·oon van voorwerpskal<els en refleks iewe 

word baie reelmatig afgelei. Voor meerlettergrepige stamme 

in die H-klas is die toon konsekwent L, bv. 

, , - , -NS 0 a iJ26na 
, , - , -Tsw. 0 a iJ2ona 'hy sien homself' 
, , - , -ss 0 a iJ26na 

- , - , -NS ga a InJ215ne 

- , - , -Tsw. ga a mJ2one 'hy sien my nie' 

- , - , -ss ha a mJ26ne 

- , , - , 
" 

NS ga 1.e a m12ona - , , - , -Tsw. ga le a m126na 'jull.e het my ni.e gesi.en nie' 

- , , - , -ss ha le a m12ona 

Voor meerlettergrepige stamme in die L-kl. is die 

toon van hierdie morfeme in die positief L, terwyl dit in die 

negatief His, d.w.s. 

,.,. ... .,,. ... .., 
NS ba nn:,;:akile 

, - , - -Tsw. ba ID)2atliHl 'hulle het my gesoek' 
, - , - -ss ba meatlile 
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' 
, , , 

' 
, 

NS _ga ba a nnyaka 
' 

, , , 
' 

, 
Tsw. ga ba a m12atla 'hulle het my nie gesoek nie' 

' 
, , , 

' 
, 

ss ha ba a m12atla 

4 . 9 . 5 By enkellettergrepige stamme in sowel die H- as die 

L-kl. is die gedrag van die morfeme eenders in dii opsig dat 

hulle voor stamme in die onvoltooide vorm positief l-l en in 

die negatief Lis, terwyl dit voor stamme in die voltooide 

vorm positief Len in die negatief His. 

spreek ook vir die ander tale, d.w.s. 

Onvoltooid 

H .. k 1. 
,,,. ..... ... .., 

di a ntja 'hulle eet my' 
..... ,,,. .., ,.., 

ha di ntje 1hulle eet my nie 1 

L·· kl. 
.,. .., ... .. 
o a ntswa 'hy laat my in die steek 1 

.... ,,,. .... ,,. 
ha a ntswe 'hy laat my nie in die 

steek nie' 

Die mor·feern -·a-

Voorbeelde uit SS 

Voltooid 

, 
' 

, 
' 

di ntjile 
' 

, 
' 

, 
' ha di a ntja 

, 
' 

, 
' 

0 ntswil@ 
' 

, 
' 

, 
' ha a a ntswa 

i+.10,1 Hierdie morfeem wat kenmerkend is van een van die 

vorme van kategorie C se onvoltooide vorm, is deur Bantoe-

taalkundiges baie oorvereenvoudig. Bulle s@ gewoonlik dat 

die onvoltooide vorm van hierdie kategorie twee alternatiewe 

vorms het te wete die sogenaamde 'lang vorm' (waarby die 

gebruik van die morfeem -a··· betrokke is) en die 'kort vorm' 
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(dJ_.e~ d ) son er :1!..:.. Die aan- of afwesigheid van die morfeem 

word dan gewoonlik eenvoudig aan sintaktiese faktore toege•· 

skryf. 

4.10.2 Doke sowel as Cole se dat die gebruik daarvan al dan 

nie, deur s intaktiese faktore ger•egeer word. 

beeld dat die vorm sander "•a·· 

Doke se byvoor-

...... is used when the verb is followed by an 
object, ol:' by some adverbial adjunct 

Die vorrn sander -a-

.•.... is used when the verb ends the sentence and 
when it embodies an objectival concord, 

(Doke, 1957, p, 199) 

Wat Sotho betref vertel Doke in eersgenoemde aa.nhaling net 

die halwe waarheid aangesien die 'lang vorrn' oak gebruik kan 

word wanneer 'n adverbiale bepaling volg, bv. Tsw, 

"'- ... ,,. ,,. ..., ... .... ...., ,,. ,,. 
ke a rema tshimong/ke rf!ma tshirnong, 1 ek kap in die tuin' 

Uit navorsing het dit duidelik geword dat die verskil tussen 

die twee vorms die volgende is: By eel:'sgenoemde voorbeeld 

l@ die nuwe inforrnasie by die werkwoord as sodanig terwyl dit 

by die tweede voorbeeld die adverbiale bepaling is wat die 

nuwe informasie inhou; m.a.w. in die een geval word die 

werkwoord 'gespesifiseer' en in die ander is daar ander 

inforinasie wat belangriker geag word naamlik die van 'in die 

tuin' . Sommige kenners praat hier van 1 n ver•skil in klem 
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maar die term kan verwarring skep aangesien dit een is wat 

in verband met die prosodiek gebring kan word. Op hierdie 

stadium ward dus voorgestel dat die morfeem ··a- die spesifi-

serende ~ genaem word. In elk geval bly hierdie 'n pro-

bleem wat 'n studie op sigself regverdig. 

4.10.3 Cole voer die saak verder as Doke deur die semantiek 

by te br·ing. Hy verklaar naamlik dat 

..... the two forms of the present tense are vir
tually identical in signifieanee, thus Keat'uta (I 
teach, I am teaching) and Keruta bana (I teach/I 
am teaching children). 

(Cole, 1955, p. 244) 

Ziervogel r•eken dat daar tog I n semantiese verskil tussen die 

·twee vorms is . Hy noem dus vet'volgens die vo:rm in Ndebele 

sonder --ya- "the simple aspect" en die een met -ya- "the 

continuous aspect" van die voltooide vorm, bv. 

nkhambha ( I walk) ndiyal<hambha ( I am walking 1. 

(Ziervogel, 1959, p. 87) 

4.10.4 In Sotho word die twee vor•ms nie heel temal op die-

selfde manier as in Ndebele aangewend nie. 

voorbeeld se: 

... ....... ... .,.. ...... 

Die SS kan by-

ditau di Ja nama 'die leeus is besig om vleia te eet' of 
'(die) leeus eet vleis' en 

... ....... .,, .,. ... 
ditau di a ja 'die leeus is besig om te eet' 
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Hieruit word dus opgemerk dat albei handelinge ewe 'voortdu-

rend' kan wees. Dit blyk veel eerder dat hiel' ook sprake 

van 'n vel'skil ~n informasie is (vgl. 4.10.2). In die eerste 

voorbeeld word geimpliseer dat die leeus juis besig is om 

vleis te eet en nie byvoorbeeld pap nie. Verder veronderstel 

dit dat leeus wanneer hulle sou eet, gewoonlik vleis eet 

m,a.w. vleisetende diere is. Die tweede voorbeeld kan 

beteken <lat hulle juis eet en nie byvoorbeeld drink of dalk 

jag nie, of dat terwyl oor hulle gepraa t word, hulle aan die 

eet Hierdie sienswyse kom in 'n groat mate ooreen met 

die van Ziervogel vir Noord··Sotho (Ziervogel, 1969, p. 46). 

4,10.5 Dat die gebruik van die vol'm met -a·- teenoor die 

vorm sender -a- met sintaktiese faktore verband hou is wel 

waar, maar daar is ook ander faktore soos die semantiese wat 

klaarblyklik 'n bepalende rol speel. Die morfologiese kom-

bineerbaarheid of spreiding is die resultaat van die sintak

tiese en semantiese bedoelinge wat deur die taalgebruiker 

tot ui ting kom. 

4,10,6 'n Morfologiese verklaring vir die voorkoms van die 

morfeem ··a- skyn dus onmoontlik t"' wees. Wat wel genoem 

kan word is dat die spreiding daarvan met betr•ekking tot die 

werkwoord in 'n groat mate met die morfeme -k~, ::?a- en 

-tla-/-t16- vergelyk kan word in die opsig dat dit plek direk 

voor die stam inneem behalwe wanneer 'n voorwerpskakel of 

refleksief ingeskuif word. In Sotho veronderstel die gebruik 
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van 'n voorwerpskakel in die onvoltooide vorm dan ook rneesal 

die gebruik van die morfeem -a-. Genoemde ver'gelyking het 

uiteraard net betrekking op werkwoorde in kategorie Cindie 

onvoltooide vorm aangesien dit slegs in hierdie kategorie is 

waarin die morfeem -a-- voorkom. 

4,10.7 Voorts is dit opvallend dat die toon daarvan hoof-

saaklik met die van die morfeme -tla-/··tl6- en~ (4,11) 

ooreenkom naamlik dat dit Lis, behalwe wanneer dit na onder

werpskakels in die derde persoon volg en terselfdertyd deur 

'n lettergreep met L-toon gevolg word. Vergelyk byvoorbeeld: 

,., ... ,,. .. 
NS baa bOlli;i 

Tsw. baa bona 'hulle sien' teenoor 

SS ba a b6na 

NS baa mm6na 
.......... .,.. .... 

Tsw. ba a mm6na 'hulJ.e :nen horn' 
.,, .,. ... ,,,. .... 

SS baa mm6na 

NS di a bo laya 
,,. ... ..... ,.. ... 

Tsw. di a bolaya 'di t maak dood' te,moor 
,.,. ... ,,,. ....... 

ss di a bolaya 

NS sea lema 
.... .,,, ....... 

Tsw. sea lema 1 dit ploeg' 
.,,, ,,. .... "'-. 

SS se a lema 



93 

4,10.8 Ui t voor'a.fgaande betoog lyk di t of die werkwoordvorm 

met -a- na aanleiding van die morfologiese spreiding en gedrag 

'n subkategorie vorm wat gelyk gestel kan word aan die sub·

kategorieici van -tla-/-tl6-, .::..!s.s.::. en.::.?_~ (vgl. 4.11), met die 

uitsondering dat die kategorie met ~:: slegs tot een hoofde"• 

like kategorie beper'k is terwyl di"' ander ook in ander hoof·-

kategorie§ kan optree. Die vorm met -a- kan g<orieflikheids-

halwe subkategorie 1 genoem word (vgl. subkategoriei 2, 3 en 

1+ in 8 • 4 • 1) • • I 

Die morfeme -ka-, -sa- en -tla-/-tl6-

11.11.1 Aldrh1 hierdie morfeme kan in dis orwol tooide vorm 

van kategorie C optree, bv. 

' 
, 

' 
, 

' NS ba ka se b6ne 'hulle kan I mag nie sien nie' 
, , 

' ' ' nog• 1 ) Tsw. ba sa tsama:i:~ 'hulle loop 
' ' , , 

' ss rie tla e r@ka 'ans sal dit koop' 

Die -sa- en -tla-/-tl6- kan ook in die voltooide vorm gebruik 

word met die voorbehoud dat die 'toestandsaspek' van die vorm 

gerealiseer word wc1.nneer eersgenoemde gebruik word. Dit 

kom byvoorbeeld nie saam met die 'voltooidheidsaspek 1 voor 

nie, d.w.s. 
.... ,... ... _,, _,, ... .... 

NS Jee sa namtt~e o~rf ·--·~~-· "-··· 
TsW. 

..,, .,. ,,. .... ... .... 
SS ke _s a_ palame Jl&re 

1) As alternatief van -sa .. het Tsw. die vol'.'m ·-santse·· wat dan 
as voluaar,ctige hulpwEerkwoord gebruik worcl., .. bv. ba "'santse 
ba tsama.Y:'.l:· 
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4.11.2 In die geval van -tla-/-tl6- is dit nie die komple-

mentere werkwoord wat in die voltooide vorm verskyn nie, soos 

by ··sa- die geval was nie, maar wel -tla- self; 'n bewys van 

die morfeem se sterk werkwoordelike inslag, bv. 
... ,,,. ..... 

Sotho: ba tlil6 ba bolaya < ba tlil@ go/ho ba bolaya 
1 hulle het hulle kom doodmaak'/'hulle sou hulle dood

gemaak het' 

Die ontkenning hiervan is 'n saamgestelde vorm wat met die 

ontkenningsmorfeem ~/ha van kategorie C gevorm word, bv. 

' 
, 

' 
, 

' 
, , 

' NS ga ba a t16 ba bolaia 

' 
, 

' 
, 

' ' 
, , 

' Tsw. ga ba a tla ( 1);0) ba bola:i:a 'hulle het hulle nie 
' , 

' 
, 

' 
, , 

' kom doodmaak nie' 
ss ha ba a tla ba bola:i:a 

4.11.3 Genoemde drie morfeme kan ook onderling kombineer. 

Daar is egter geen voorbeelde gevind waar ~~en~ kan 

kombineer nie. 1 n Kombinasie van -sa- en -tla-/-tl6- kan 

die volgende wees: 
, , 

' ' ' ' 
NS ba sa t16 J:>hak!iiama 

, , 
' ' ' ' Tsww ba sa tla J:>haJ2hama 1 hulle sal nog wakker word' 

, 
' ' ' ' ss ba sa tla Eha12hama 

Ook -ka- kan met -tla-/-1:16- kombineer, bv. 
' , 

' ' ' NS re ka tlo rutha 
' 

, 
' ' ' ' 

Tsw. re ka tla (go) thuma 'ons Sal mag swem• 

' 
, 

' ' ' ss re ka tla s@sa 

4,11.4 Hoewel volle besonderhede ~n hoofstuk 8 gegee word, 

kan hier net genoem word dat die toon van hierdie morfeme heel. 

eenvoudig is, Soos uit bogenoemde voorbeelde blyk is die 

toon van -ka- deurgaans H, Die van -sa- is ook H behalwe 
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na onderwerpskakels van die derde persoon wanneer die letter-

greep wat ~ opvolg ook His. Dit blyk dus dat twee hoe 

tone weerskante van -sa- di€ morfeem na L toe afdruk; 'n 

proses van toondissimilasie, dus 
, 

' 
, 

NS ba sa ja 
, 

' 
, , ', ' ' 

, 
·raw. ba sa ja/ba santse ba ja 'hulle eet nog' 

, 
' 

, 
ss ba sa ja 

Wanneer 'n voorwerpskakel, wat dan laagtonig is, egter inge

voeg word, keer die -sa- weer terug na H, bv, 
, , 

' 
, 

' 
NS 0 sa re ruta 

, , 
' 

, 
' 

, ,, , , 
' 

, 
' 

Tsw. 0 sa re ruta/o santse a re ruta 'hy leer ons nog' 
, , 

' 
, 

' ss 0 sa re ruta 

Die toon van -tla-/-tl6- assimileer aan dii van die vooraf-

gaande onderwerpskakel, bv. 

' 
, 

' 
NS ke/re tl6 ruta 

' 
, 

' Tsw. ke/re tla. ruta 'ek/ons sal leer' 
' 

, 
' 

SS ke/re tla ruta 

~) 

, , 
' NS di t16 y~ 

, , 
' Tsw, di tla Y2; 'hulle sal gaan' 

,. , 
' ss di tla ;:,:a 

Die ontkenningsmorfeem 

4,12.1 Die morfeem ~ ( NS en Tsw.) en ha ( SS) 1 ) is ken-

merkend van die ontkennende vorm van kategorie C en neem 

1) Hierdie is nie 'n morfologiese verskil nie maar 'n 
fonologiese een. 
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deurgaans 'n lae toon. Konkomitant met hierdie morfeem ;i,s 

die uitgang ~ in die onvoltooide en -a in die voltooide 

vorm. By die basiese voltooide vorm negatief, volg 1 n 

addisionele morfeem -a- op die onderwerpskakel. In NS word 

hierdie morfeem soma by die onderwerpskakel opgeneem sodat 

dit saam een morfeem vorm (vgl. 4.5.1). Die toon van hier-

die morfeem is L behalwe wanneer dit 1 n laagton.ige letter

greep vooraf gaan, bv. 

NS 

Tsw. 

ss 

NS 

Tsw. 

ss 

NS 

Tsw. 

ss 

Onvoltoo.id 

,, ,. , , 
' ga ke se:eele 

' 
, , , 

' 
ga ke tsamaye 

' 
, , , 

' ha ke tsama:te 

Voltooid 

' 
, 

' 
, 

a;a ke a nwa. 
' , 

' 
, 

ga ke a nwa 
' 

, 
' 

, 
ha ke a nwa 

' 
, , - " 

ga ke a apea 

- , , 
' 

, 
' ga ke a a:eaya 

' 
, , 

' 
, 

' 
ha ke a a:e@ha 

'ek loop nie' 

'ek het nie gedrink nie' 

1 ek het n.ie gekook nie' 

Behalwe genoemde ontkennings vir die voltooide vorm, het NS 

nog dr.ie alternat.iewe vorms wat in fe.ite var.iante van die

selfde vorm is (vgl. 4.5.1 en 4.6.1). 
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Same vatting 

4.13.1 Wat kenmerkend van kategorie C as geheel ie, is dat 

dit tye onderskei en dat subkategoriefi 2, 3 en 4 (vgl. 8.4,1 

vir subkategoriale indeling) by di' werkwoordkategorie gein-

korporeer kan word. Verder kan genoem word dat die ender-

werpekakel van klas 1 in sekere morfologiese verbande nie 

o is nie maar a. Dit word opgemerk by die ontkenning, on-

voltooid sowel as voltooid, en wanneer dit voor die morfeem 

-ka- te staan kom (vgl. 4.3.3). In 4.3.3 word ook opgemerk 

dat die onderwerpskakel van die eerste persoon enkelvoud nie 

ke is nie maar n-. - - Subkategorie 1 is kenmerkend van hierdie 

hoofkategorie alleen en word due nie in ander hoofkategoriei 

aangetref nie (4.10). Daar kan ook genoem word dat kategorie 

C die kenmerkende ontkenningsmorfeem ga-/ha- het wat sender 
~ --

u its on de ring 'n lae toon neem (4,12.1). 

'+ .13, 2 Vervolgens I n sameva,tting van die toonpatroon van 

stamrne: 

Onvoltooide vorm 

Positief 

H··stamme 

1 bly JJ; met 

2 bly H 

3 bly H 

v.s. L 

Negatief 

word L 

bly H 

bly H 
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L-stamme 

1 bly L; na ' 1) o. s. 3de pers. H2) bly L 

2 bly L· , met v.s. H bly L 

3 bly L· 
' na o .s. 3de pers. H3) bly L 

Voltooide vorm 

Positief Negatief 

H-stamme 

1 bly H; met v.s. L bly H; met v. s. L 

2 bly H· , na o .. s. 3de pers. L bly H 

3 bly H; na o.s ... 3de pers. L bly H 

L~starrunG 

1 bly L; met v.s. H word H; met v .. s .. L 

2 bly L· 
' met v.s. H bly L 

3 bly L; met v.s. H bly L 

4.13,3 Wat die toonrells betref kan genoem word <lat die 

onderwerpskakels van die eerste en tweede persone L neem in 

die positief en Hin die negatief (4.3.1). Die van die derde 

persoon is deurgaans H (4.3.2). H-werkwoordstamme bly hoof-

saaklik H en L··starrune L, Die toon kan verander wanneer 

voorwerpskakels en die refleksief ingevoeg word en wanneer 

1) 0, 8, staan vir onderwerpskakel. 
2) Lees bybepaling in 4. 8. 3. 
3) Lees bybepaling 1.ll 4 . 8 . 5 . 
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werkwoorde ontken word (4.8.1-6). Die toon van voorwerp-

skakels en refleksiewe morfeme is baie reelmatig. Voor 

meer•lettergrepige stamme in die H-klas neem dit in die posi

tief L terwyl di t in die negatief H is ( 4. 9. 4). Die toon 

van -ka-· is altyd H terwyl ~: hoofsaaklik H is. Die toon 

van -tla-/-tl6- word assimilatief aan dii van die onderwerp

skakel bepaal (4.11.4). 

'1,13.4 By vergelyking van die drie tale word die volgende 

verskille opgemerk: 

(a) Die onderwerpskakel van die tweede persoon meer·· 

voud is in Tsw. lo terwyl dit in die ander twee 

tale le is (4.3.1). 

( b) NS het drie al ternatiewe ontkenningsvorme v ir' 

die voltooide vorm terwyl SS en Tsw. hoofsaak

lik een het (4.5.1). 

(c) Hoewel nie vir alle stamme nie, het werkwoorde 

wat op -na eindig in die voltooide vorm twee 

var'iante VOr'IDS in aldr'ie die tale, t.w. -ne en 

-nn§. Behalwe vir Tsw. ken die ander twee talc 

ook -me en -mm6 vir' ~ (vgl. 4. 7 .1). 

(d) Die voorwerpskakel van die tweede persoon enkel

voud is in SS o en nie ho soos verwag sou word 

nie (4,9.1). 

(el Anders as die ander twee tale kan Tsw. twee of 

meer voorwerpskakels in dieselfde werkwoord te-· 

gelykertyd opneem (4.9.2). 

---· oOo ---
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HOOFSTUK 5 

KATEGORIE D 

Inleiding 

S.1.1 Die volgende morfologiese struktuur wat vasgell kon 

word, kan 'n eiesoortige werkwoordkategorie kenmerk: 

(i) skakelelement 

(ii) ontkenningsmorfeem -sa-

(iii) morfeme -sa-/-ka-/-tla-(NS -tl6-) 

(iv) voorwerpskakel/refleksief / stabiliseerder e·

( v) stam (wortel + uitgang) 

(vi) morfeem -ng(NS .::_g_£) 

Al bogeno8mde elemente is nie noodsaaklike eienskappe vir 

kategorie D nie. Dit is egter elemente wat binne die struk-

tuur van hierdie kategorie geinkorporeer kan word. In dice 

samevatting aan die einde van hierdie hoofstuk word die nood

saaklike kenmerke van hierdie kategorie u{gesonder. 

5.1.2 Vol gens hi<crdie struktuur kan twee bestaande 'modi' 

wat tot dusver as die 'situatief/partisipialis/deelwoordmodus' 

en die 'werkwoordrelatief/werkwoordomskrywing/relatiefmodus' 

bekend was, opgemerk word •·· tw<ce 'modi' wat deur die meeste 

Bantoetaalkundiges saam gegroepeer word of die een as 'n 

uitvloeisel van die ander beskou of albei as 'n uitvloeisel 
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van die I indikatief' beskou, met die vool:'behoud van I n paal:' 

uitsondel:'ings of onreijlmatighede, 

5 .1. 3 Doke is een van die persona wat die 'partisipialis' 

met die I indikatief I in Vc>l:'band wil bring en hy se naamlik 

die volgende oor die 'partisipialis': 

This is termed a "sub-mood" because it has forms 
corresponding to tenses of the indicative mood and 
the potential mood; it has no tenses corresponding 
to the subjunctive mood. 

(Doke, 1957, p. 219) 

Dit kom vreemd voor dat hy die verband sien aangesien hy 

verder aan noem dat daar toon- en vormverskille by die twee 

werkwoordvorme opgemerk word. So byvoorbeeld s@ hy: 

The formation of the negative tenses, too, is dis
tinctive, infixed -sa- taking the place of the 
indicative prefixed ha-. 

(Doke, 1957, p. 219) 

Sy laasgenoemd\~ opmerking is belangrik aangesien genoemde 

twee morfeme noodsaaklike pre-stammorfeme is wat kategoriaal 

bepalend vir die negatiewe vorm is (vgl. 1.2.7). 

5,1.4 Om nog teenargumente vir Doke se opmerking byte 

bring, ka.n genoem word dat enkellettergrepige stamme by die 

'partisipiale vorm' gewoonlik van 'n stabiliserende e- voor

sien word terwyl die 'indikatief' dit nie so ken nie (vgl. 

hoofstuk 4 en paragraaf 5.5.1). Voorts kan bygevoeg word 
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dat daar vormverskille by veral die onderwer'pskakels, wat 

noodsaaklike morfeme is, bestaan (vgl. 5.3.3). Doke het dan 

ook later hierdie vormverskille pertinent uitgesonder (vgl. 

5.1.5). Laastens kan genoem word dat daar ook belangrike 

toonverskille by genoemde skakels bestaan (vgl. 5.3.3). 

5. 1. 5 'n Opmerking van Doke waa.r:Ln hy hom in 'n mate self 

korrigeer ten opsigte van sy uitlating oor SS in 5.1.3 hierbo, 

kan ter stawing van my argument dien: 

Though the positive tenses of the participial mood 
closely resemble the corresponding tenses of the 
indicative mood in form, they are radically different 
in tone. In the 3rd person Class 1 singular and 
plural and Class 3 plural they differ also in the 
form of the subjectival concord. 

(Doke, 1961, p. 190) 

In gedagte moet gehou word dat, soos in die inleidende hoof·· 

stuk genoem is, dit soms baie moeilik is om die verskillende 

kategoriee in waterdigte kompartemente to plaas. Deursy-

peling na ander kompartemente is dikwels opsigtelik, Niete

min moet gepoog word om die kategorice morfologies saver 

moontlik duidelik af te baken. 

5 .1. 6 Gcleerdes wat die 'partisipialis' en die 'werkwoord-

relatief' as verwante vorms beskou, is die volgende: 

Doke: 

The relative concord agreeing with th~\ antecedent is 
prefixed to the verb, which, basically participial, 
in most cases assumes the relative suffix --ng. 

(Doke, 1957, p. 422) 
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Van Eeden: 

Cole: 

En wat betref die verbum in 'n relatiefkonstruksie, 
is belangrik: (1) die feit dat die relatiefauffiks 
-ng meesal daaraan gevo,:,g word en (2) dat dit al tyd 
die participiale modus is wat gebruik word (maar met 
die relatiefskakels - in plaas van die skakels van 
die participiale modus - ....•• ). 

(Van Ecsden , 19 41 , p. 16 7 ) 

Direct relatives and relative clauses are formed 
from participial verb tenses ..... , It is important 
to note that relatives are based on the participial 
forms of the verb tenses, not on the principal forms. 

(Cole, 1955, p. 178) 

Ziervogel: 

It is to be noted that the relative construction is 
basically a participial mood form. 

(Ziervogel, 1952, p. 104) 

In hierdie werk, p. 184, behandel Ziervogel dan oak diJ twee 

werkwoordvorme saam onder dieselfde opskrif, t.w. ''Relative 

and Participial Mood." 

5. 1. 7 Soos uit die morfologiese struktuur in 5.1.1 duidelik 

word, word daar aangesluit by diegene soot, bogenocomde vier 

persona wat genoemde twee werkwoordvorme as verwante vorme 

beskou. Alvorens m0t die probleem voortgegaan kan word, 

moet egter duid8lik gestel wor,d dat die 'relati,:,f modus/ 

relatiefkonstruksie/werkwoordrelatief' volgens defi.nisi0 

streng gesproke buite die bestek van hierdie studie val. 

Dit is in feite nie 'n woord nie, maar 'n woordgroep met die 
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demonstratief as inleidende lid en die komplement 'n werk

woord, wat die morfologiese struktuur soos in 5,1,1 genoem, 

kenmerk (vgl. 1.9.15). Die 'relatiewe' werkwoord kom ge-

woonlik nie sander die inleidende lid, dit is die demonstra

tief, voor nie en daarom is dit beter om dit 'n 'relatiewe 

konstruksie' te noem (vgl, 5.1.8). Indien die werkwoord 

wel daarsonder voorkom, het ons met die gewone 'partisipialis/ 

situatief' te make, bv. 

,. - - ' ~ 

NS se/ se bonago 
,. , , - , 

Tsw. se/ se bonang 1dit wat sien' 
,., , - -ss I s@ bonang -

(Vgl, 5.3,4 vir meer besonderhede oor SS wat hier verskillend 

van die ander twee tale voorkom.) 

5, 1. 8 Ziervogel het reg gekies met die term "relatiewe kon-

struksie" (Ziervogel, 1969, p. 56) aangesien ons hier nie 

volgens die voorbeelde hierbo met 'n werkwoordkategorie of 

'modus' te doen het nie maar met 'n konstruksie waarby 1 n 

werkwoord inbegrepe is. (Vgl. ook genoemde werk, p. 137, 

waar die modi van Noord-Sotho aangestip word. Hierin word 

nie voorsiening vir die relatief as modus gemaak nie.) Die 

konstruksie is 'n woordgroep waarby 'n komplement ingesluit 

is en dit kan as 'n bepaalde werkwoordkategorie geklassifiseer 

word. Omdat die werkwoord as komplement van die demonstra-

tief (m.a.w. die sogenaamde 'relatiewe 1 werkwoord) volgens 

party van die aangehaalde kenners van die sogenaamde 'situa

tiewe' werkwoord blyk te verskil, sal breedvoerig op die 

moontlike verskille ingegaan word. 
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Die morfeem -ng ( NS .. go) 

5.2.1 Dit is op grond van die teenwoordigheid van hierdie 

morfeem waar menige verwarring en verskil ontstaan het. Die 

meeste kenners skei die 'relatief 1 van die 'situatief' omdat 

eersgenoemde die .:22.8:/-go as kenmerkende morfeem neem terwyl 

J.aasgenoemde nie daarmee gebruik word nie, bv. 

1 Relatief' 

, , , 
' ' NS ts@/ di b6nago 

, , , 
' 

, 
Tsw. tse/ di b6nang '(hulle wat sien' 

,, , 
' ' 1) ss I tse bonang 

~ 

'Situatief' 

, , , 
' 

NS ba rutile 
, , , 

' 
Tsw. ba rutile 'in die omstandigheid dat/as/terwyl 

, , , 
' hulle geleer het' 

ss ba rutile 

So byvoorbeeld merk Cole die volgende ten opsigte van Tsw. op: 

Direct relatives and relative clauses are formed 
from participial verb tenses by substituting the 
relative concord for the subjectival concord, and 
suffixing -ng to the verb. -

(Cole, 1955, p. 178) 

Volgens die opmerking van Doke in 5.1.6 hierbo, geld dieselfde 

mo1°fologiese reel ook v.i.r SS. In die plek van SS en Tsw. se 

1) Vgl. 5.3 vir die dubbeltoon HH (''), 
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::!!.&, neem NS gewoonlik ··go alhoewel die ~ ook in sekere 

NS-dialekte gebruiklik is, 

5.2,2 Oor die ontstaan van hierdie morfeem heers daar baie 

twyfel. So byvoorbeeld s@ van Eeden t.o.v. Zoeloe dat: 

Die relatiefsuffiks -yo, wat in baie gevalle as 'n 
enklitiese formatief aan die verbum in 'n relatiewe 
konstruksie geheg word, is ongetwyfe~die verkorte 
vorm van die absolute pronomen yona van klas 5 sing. 

(Van Eeden, 1956, p. 610) 

In 'n voetnoot verwys Van Eeden na Shambala waar die absolute 

voornaamwoorde van die verskillende klasse nog reelmatig na 

die werkwoorde gebruik word. Cole weer, maak 'n heeltemal 

teenstrydige bewering en haal sy voorbeelde uit Tsw. self. 

Hy s@ naamlik: 

5 . 2 . 3 

There is some evidence to indieate that -ng may 
Ot'iginally have been a participial tense formative. 
It occurs in eertain formations, e.g. the verbal 
conjunctives eb6ng (namely, that is; lit. it-being) 
and <?.Seng (not; lit. it-not-being), which can hardly 
be construed as relative forms, though this possi
bility cannot be ruled out altogether. 

(Cole, 1955, p. 285) 

Betreffende Van Eeden se uitlating kan niks meer 

ges@ word as dat dit vir Sotho nie sinchroniea kontroleerbaar 

is nie. Dit mag wees dat HS se _-go volgens Van Eeden verband 

kan hou met g6na wat die ab,3olute voornaamwoor-d v,m die loka-

tiefklasse is. Waarom die agter-vokaal fonetiese verander-inge 

ond,;rgaan het, bly egter onverklaarbaar ( vgl. [ xo] : [xo: na J ) . 
Hierteenoor- is die opmerking van Cole baie belangrik en i.,nsJ.g·-
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gewend en daarop kan uitgebrei word. Belang word daaraan 

geheg dat die morfeem -nfl:J;.£ ook elders as net by die 'rela

tief' kan voorkom, al is dit dan net sporadies (vgl. 5.2.4-5). 

Dit, en voorbeelde in die volgende paragraaf, kan as bewys 

dien dat die 'relatief' en die 'situatief 1 nie so ver van

mekaar verwyder is nie en dat dit ook wat die morfeem .::1! .. &/ .:,E£ 

betref, een en dieselfde kategorie kan wees. 

S. 2 • 4 Behalwe dat Cole dit by bogenoemde konjunktiewe 

( vgl. 5. 2. 2) opgem\Jrk h<at, kom die -ng/ .:..&_£ ook by negatiewe 

hulpwerkwoordstamme voor wat 'n 'partisipiale' betekenis 

inhou, bv. 

' 
, - , , , , - - - ' -• , -NS nthuse go ses;o bjalo ke tl6 ipolaya 

- , 
' 

, , , - , - - ' ' 
, , 

' Tsw. nthuse go sa nne(ng) j al_:2 ke tla ipola:i::a 
' , - , , , , 

' ' ' ' 
, , •. 

ss nthuse ho seng jwal6 ke tla ipolaya 

'help my, anders maak ek myself dood 1 

lett. 'help my, dit nie so synde nie, sal ek myself doodmaak' 

Voorts kom dit aoms ook in die ontkenning van die 'situatiewe' 

werkwoord voor, trouens, SS kan oral in sy ontkenning van die 

werkwoordvorm, van die morfeem .::.!:1.£ gebruik maak alhoewel voor-

keur aan die vorm sander :!!ii. gegee word, bv. 

, 
' 

, , , , , - ' ' 
, 

' NS le sa bolelego bjalo,re tl6 swa.rwa 
, 

' " - , 
' ' ' 

, 
' Tsw. lo sa bueng jalo, re tla tshwarwa 

, 
' ,, , , 

' ' ' 
, 

' ss le sa bueng jwa.16, re tla tshwarwa 

'as julle nie so praat nie, salons gevang word' 
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Hoewel dit uit bogenoemde voorbeelde blyk dat die 

morfeem -ng/.::,g_9. in die 'situatief' hoofsaaklik in die ont

kenning kan voorkom, kan voorbeelde gegee word waar dit in 

die positief ook gebruiklik is. Dii!i moontlikheid is byvoor-

beeld na die voegwoord mohla./motlha 'dag/tyd/geleentheid', bv. 

NS mohla/ a bonag~ 
.... ,,, ... ,.. ... .,,,. 

'I'sw. motlha/ a b6nang 'die dag/keer as hy sien' 
.,, ,,. .,. ~ ........ 

SS mohla/ a b6nang 

Hoewel sporadies, is hierbo bewyse aangevoer dat -ng/ .::,g:2, nie 

net in die 'relatief' gebruiklik is nie, maar ook in die 

'partisipialis'. Die rede waarom dit in die een geval minder, 

en in die ander meer gebruiklik is, kan nie sander mee:>r gege8 

word nie en verg 'n diepgaande sintakties-diaohroniese studie. 

5 . 2 . 6 Aangesi,m die werkwoordvorm w,:1t met die antesedent 

(vgl, 5.3.2 vir besonderhede oor hierdie term) in verband 

staan, dit is die sogenaamde 'werkwoordrelatief', as 'n reel 

die morfeem :::.i::i_g_l::.f,.£ neem en die ander vorm, dit is die soge

naamde 'si tuatief' , gewoonlik daarsonder funksioneer, sal 

deur die hele hoofstuk voorbeelde van elke vorm gegee word 

om sodoende aan te toon dat hulle origens morfologies 

eende'.l'.'1s is. 

5 . 2 • 7 Die toon van die mor•feem :::!l.S_/ .:::.8£ is in NS en SS in 

alle morfologiese verband L, bv. 
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NS mohla/ a b6nago 
.,,. ,,,. ,,. .,,.. ....... '(die keer) ashy sien' 

Tsw. mohla/ a b6nang 

, , 
' 

, , 
' ' 

NS fi!.':3../ le sa bolele1:,_o 
, - ' " ' ' (as) julle nie praat nie' 

ss b._~! le sa bu,mg 

-· ,, , 
' ' 

NS y_§,/ a lemago 
,, - ' ' '(hy) wat ploeg' 

I ia lemang 

,,. ,... .... "'- .,,. ,.,. ... 
NS tEl'@/ di sa r6balego 

'(hulle) wat nie slaap nie' 
ss / ts@ sa r6baleng 

, , - ,, 
' ' NS 10/ le bolaileg<:?_ 

,, , ,, 
' ' '(julle) wat doodgemaak het 1 

ss I le bolail@ng 

- , 
' 

, , 
' ' NS ba/ ba sa bola):'.B/j;<:2_ 

,, 
' 

, , 
' ' ' ( hulls l wat nie doodgemaak 

ss I ba Sa bolaza!.:.8. het nie' 

5 . 2 • 8 Tsw. volg egter 'n eiesoortige toonpatroon en kom 

ook baie reelmatig voor. Na lae lettergrepe is_'"!l£ H, terwyl 

dit Lis wanneer die voorlaaste lettergreep His, bv. 

maar: 

,,,. .,,. ... .,.. ...... ,,. 
y_~/ o se bolazang '(hy) wat dit doodmaak' 

... ,,,. ... .,,. 

~/ e sa re bolayang 
... ,.,. "" ,.,. ... ~ 

1 ( hulle) wat ons nie doodgemaak 
het nie' 

motlha/ a b6nang '(die keer/dag) ashy aien' 
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ts@/ di a nwang '(hulle) wat dit drink' 

~/ ba sa tswang '(hulle) wat nie uitgegaan het nie' 
... .,, .... ,,,. ......... ,.. ... 
el e sa re bolayeng '(dit) wat ons nie doodmaak nie' 

Die skakelelement 

5 . 3 . 1 Alvorens op hierdie vormelement uitgebrei kan word, 

moet duidelik gestel word dat werkwoorde in kategorie Din 

twee verskillende sintaktiese verband kan optree. Enersyds 

kan dit as 'n werkwoord as sodanig gebruik word en kom dit 

hoofsaaklik sander die morfeem ,:!l£1-go voor ( vgl. voorbeelde 

in 5.2). Hier is dit nie afhanklik van 'n ander woord of 

bepaalde gebruiksituasie nie (vgl. 5.3.2), alhoewel dit dik

wels na die voagwoord £.£_(NS)/~(SS)/_fa(Tsw.) voorkom, bv. 

,. - ' 
NS l&tl di fula 

- , 
' 

Tsw. i!.~ di fula 'as/in die omstandigheid dat/terwyl 
, , 

' hulle wei' 
ss (ha)_ di ful.a 

5 • 3 • 2 In die ander geval word die werkwoord in verband met 

'n a.ntesedent, 1 ) hetsy as onderwerp of as voorwerp, gebruik, 

Indien die antesedent as onderwerp optree, hou die werkwoord 

altyd ver>band met die demonstratief van die betro)(ke a.ntese-

dent. Indian dit as voorwerp gebruik word, lyk die vorm van 

die werkwoord soos in 5.3.1 hierbo alhoewel dit in hierdie 

geval verband hou met die demonstratief van die onderwerp. 

Sadri!. 'n werkwoord in verband met 'n antesedent gebruik word, 

neem di t gewoonlik die ui tgang ::!lJ:11 ::£9.., bv. 

1) Die antesedemt is die na,,mwoor>d/voorna.amwoord wat dEJUl' die 
wer'J(woord bepaal of omskr-yf word. Demonstt·•atiewe wor>d 
oak by voor-naamwoorde ingesluit. 
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' ' 
, , 

' 
, , 

' ' 
NS (batho) ba/ ba sa bolayago 

' ' 
, , 

' 
, , 

' , 
Tsw. (batho) ba/ ba sa bolayang; ' ( die msnse) wat nie 

' ' 
,, 

' 
, , 

' ' doodmaak nie 1 

ss (batho) I ba sa bolayang 

' 
, , , , 

' 
, 

' ' 
NS basadi ba/ a ba romago 

' 
, , , , 

' 
, 

' 
, 

Tsw. basadi ba/ a ba romang 'die vrouens wa.t hy stuur' 

' 
, , , , 

' 
, 

' ' ss basadi ba/ a ba roman1;; 

5. 3, 3 In NS en Tsw. lyk die skakelelement socs die ender-

werpskakel van kategorie C maar die toon daarvan is konsekwent 

H (vgl. 4.3.1-2), bv . 

.,,. ................. 

NS ke sa apee_ 
.... ..... ...... 'terwyl ek nie kook nie' 

Tsw. ke sa apeye 

NS y§_/ e busago 
,,, ,., .. .... .,.. '(hy) wat regeer' 

Tsw. (y)e/ e busang 

Die enigste vormverskil is by klas 1. 

albei tale a- in plaas van£:., bv, 

.,. .,,. .... ..., 

a robala 'a,s hy slaap' , 

Hier is die skakel by 

behalwe by Tsw. w,lnneer die werkwoord met die antesedent 

verband hou, bv. 

'12/ o sa re bolay,mg '(hy) wat ans nie doodmaak nie' 

Laasgenoemde onre~lmatigheid kan daaraan toegeskryf word dat 

die onderwerpskakel wat .s1.::. moes gewees het, aan die 6 van die 
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demonstratief wat horn vooraf .gaan, geassimih,er het. Trouens, 

die oostelike Tsw.-dialekte soos byvoorbeeld Kgatla, gebruik 

nog a bv. 

(y)6/ a romanz '(hy) wat stuur' 

By SS lyk die skakelelement soos vir NS en Tsw. 

hierbo (vgl. 5.3.3) behalwe wanneer die werkwoord met die 

antesedent verband hou. Op die oog af lyk dit of die 

skakelelement dan heeltemal uniek is, maar dit is nie die 

geval nie. By SS het die eerste gedeelte van die demonstra

tief en die onderwerpskakel waarskynlik tot 'n nuwe skakel-· 

element saamgetrek, waarby die onderwerpskakel by implikasie 

ing(osluit is. Vervolgens 'n paar voorbeelde: 

Klas dem. + 0. $ ~ skakelelement 
, , 

,, 1) 
1 & a ya 

, ,, 
2 ba ba ba 

, ,. ,, 
5 l@ le l@ 

, , ,, 
6 a a a 

Vier redes kan aangevoer word waarom die onderwerp-

skakel by implikasie by die skakelelement vac1 SS ingesluit 

is, naamlik: 

(i) dat die element van kl,,s 1 ~ J.s, waarby geem 

ander onderwerpskakel, as juis die a- van die 

1) Die kombinasie /el plus vokaal gee foneties maklik tot 
'n semivoJ,aal aanleiding; dctarom ~ /ja/. 
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'partisipialis' ingesluit is nie. Indien die 

onderwerpskakel nie hierby geinkorporeer was 

nie, sou die skakelelement na aanleiding van 

die voorbeelde in 5.3.4 hierbo, vir klas 1 @

gewees het; 

(ii) dat die skakelelement langer uitgespreek word as 

wat gewoonlik met 'n lettergreep in daardie 

posisie die geval is. Die langer lettergreep 

-word daardeur bekragtig dat 'n dubbeltoon (HHJ 

op die vormelement waargeneem word. Die toon 

"" HH kom ooreen met die van die demonstratief ( H) 

en die onderwerpskakel (HJ in 5.3.3. hierbo; 

(iii) dat onderwerpskakels by NS en Tsw. in hierdie 

soort konstruksie gebruik word en dit sou vreemd 

wees indien dit nie in SS, wat 'n verwante taal 

is, oorspronklik ook die geval was nie aangesien 

die meeste werkwoordstamme in die Bantoetale 'n 

onderwerpskakel noodsaak. Dit is ook baie 

waarskynlik dat die skakelelement ender Nguni

invloed so ontwikkel het, aangesien baie van SS 

se eienaardighede dikwels met Nguni verband hou; 

(iv) dat die onderwerpskakel weer duidelik na vore 

tree en die werkwoord met die van die ander 

twee tale ooreenkom wanneer die antesedent as 

voorwerp gebruik word (vgl. voorbeelde in 5.3.2). 

In genoemde SS voorbeelde word ook opgemerk dat 

die onderwerpskakel nou na 'n enkeltoon terug-
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gekeer het omda t sametreklcing nJ.e meer 'n rol 

speel nie. Die volgende is voorbeelde uit SS 

waar die werkwoord in kategorie Din verband 

met die antesedent gebruik word: 

ke sa nweng 'Cek) wat nie drink nie' 
,.,,,, ..., .,,. .,,. "' .... 

€ re bolayang 'Cdit) wat ens doodmaak' 

ya batlil€ng 'Chy) wat gesoek het' 

Ter stawing van bogenoemde argumente, kan Van Eeden aangehaal 

word. Let op dat hy die skakelelement met 'n dubbelvokaal 

Caa) skryf. Oat hy dit sd gesien het, kan as bewys vir bo-

genoemde dubbeltoon dien: 

5 . 3 • 6 

Die eaa van kl. 1 sing. bestaan sender twyfel uit 
'n samevoeging van die demonstratief en die subjek
skakel a Chier lank uitgespreek) van die partic. 
modus. 

(Van Eeden, 1941. p. 167) 

Ten slotte kan genoem word dat, na aanleiding van 

die voorbeelde in 5.3.1~5, die toon van die skakelelement 

vir aldrie die tale in alle morfologiese verbande, hoofsaak-

lik His. Een uitsondering is by Tsw. gevind en dit is 

naamlik wanneer genoemde element voor enkellettergrepige 

stamme te staan kom wa.nn,~er die stamme sender die ui tgang :.ri__g 

gebruik word. In hierdie geval het die skakelelement 'n 
...., 

dubbeltoon, naamlik HL c-). Hiervoor blyk 'n redelike ver-

klaring te wees en dit is naamlik dat Tsw. nie soos die ander 

twee tale, 'n stabiliseerder voor enkelletter>grepige stamme 
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aanvoeg nie, maar dat dit by die skakelelement geinkorporeer 

is. Hoewel dit nie vormlik waarneembaar is nie, word dit 

tonologies opgemerk omdat die tweede deel van die dubbeltoon 

(A), soos die toon van die stabiliseerder, Lis, bv. 

ke ya 'as ek gaan' 

e nwa 'ashy drink (bv. die dierl' 

Die stam 

Die stam word deur 'n wortel en 'n uitgangsmorfeem 

gek:enmerk. Die ui tgangsmorfeme lyk soos die van J,ategorie 

C naamlik ~, ··e en .::.[I~, bv. (vgl. 4,l+.1-4.7.1). 

NS Jee enwa 'terwyl ek drink' 
,.,. ..... ... .. 

Tsw. 'i§./ o lemang '(hy) wat ploeg' 
,.. ..... ,,,,. ,,,. ..., 

SS ba sa re roma 'terwyl hulle ons nie gestuur het 
nie' 

NS di sa nwe 'as hulle nie drink nie' 

Tsw. ba/ ba sa nweng '(hulle) wat nie drink nie' 

SS a re batlil§ 'terwyl hulle ons gesoek het' 

NS het nog twee ontkennings vir die voltooida vorm wat aan 

die ander twee tale onbekend is. Hulle is albei woordgroepe 

wat die 'konsekutiewe' w,~rkwoord as komplement in die een 

gevc;l neem 1 en die 'habituele' werkwoord in die ander, bv. 

' ,. ' 
, 

' 
re se ra bona 

' 
,. 

' 
, 

' 'as ons nie gesien het nie' 
re se re bone 
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5. 4. 2 Omdat die uitgangsmorfeme van kategorie D ooreenkom 

met die van kategorie C, kan die vraag gevra word of ons nie 

hier met een en dieselfde kategorie te doen het nie (vgl. Doke 

se opmerking in 5.1.3). Hierop moet ontkennend geantwoord 

word aangesien dit nie net die uitgangsmorfeme is wat kate

goriaal bepalend is nie, maar wel hierdie morfeme tesame met 

die pre-stammorfeme (vgl. 1.2.7). Dit is juis hierdie 

morfeme wat hierdie werkwoordvorm in 'n afsonderlike kategorie 

plaas. Beh,,lwe vir die vormverskille, word duidelik,, toon-

verskille ook opgemerk (vgl. 4.10, 5.2, 5.5, 5.3 met 4.3 en 

5 . 7 ). 

S. 4, 3 Die toonmorfologie van stamme kom onrei:ilmatig en 

ingewikkeld voor. Duidelike toonverskille word tussen die 

onvoltooide en die voltooide vorm opgemerk en daarom word dit 

afsonderlik behandel. Verder verander die toon soma ook 

aansienlik wanneer die werkwoordvorme in die negatief geplaas 

word. Aangesien die toon van twee- en meerlettergrepige 

stamm0 redelik eenvormig is, en 'n mate van patroon daaruit 

afgelei kan word, sal die stamme eerste bespreek word. 

5.4.4 Onvoltooide vorm: 

In die H··klas bly die toon van tweelettergvepige s·tamme in 

die positief sowel as in die negatief H, bv. 

, 
' NS ba buSa 1 terwyl hulle ~egeeri' 

, , 
' 

, 
' Tsw. ba sa re buse 'terwyl hulle ons nie 1~egeer nie' 

, 
' 

, 
' ' ss ya re batlang I (hy) wat ons soek' 
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By meerlettergrepige H-stamme is die toon ook H, behalwe 

wanneer die werkwoord sonder antesedent en sender 'n voor

werpskakel of refleksief gebruik word, dus 

rnaar: 

.,,. .... ... ... .,,. ... .,,. ... 
NS ~/ e sa re belayego 

,,,,. ,,. .... .,,. ,... ..., ,,. 

'(dit) wat ons nie doodmaak 
nie 1 

Tsw. @/ere bolayana '(dit) wat ons doodmaak' 
.,,, -., ,,,. ,,,. .... 

SS / ba mpolaya 'terwyl hulle my doedmaak' 

~ ' 
, 

' NS ke bolaya 
, 

' 
, 

' Tsw. ke bolaza 1 terwyl ek deodmaak' 
, 

' 
, 

' ss ke bolaza 

, 
' ' 

,. 
' NS ke sa belaye 

, 
' ' , 

' 
Tsw. ke. sa bolayE: 'terwyl ek nie doodmaak nie 1 

' ' 
, 

' ss ke sa bolaye 

In die L-klas is die gedrag van twee- en meorlettergrepige 

stamme (!e11det1s. In die positief word die stamme deurgaans 

H, terwyl dit in die negatief L bly,daarem 

, , 
' NS ke lema 1 tm'Wyl ek plo0g' 

, , 
' ' Tsw. ba r6bala 'as hulle slaap' 

, 
' ·' ' ' ss ya re batlang '(hy) wat ens soek' 

maar: 

.,,. ... ..., ..., 

NS ke sa leme 1 terwyl ek nie ploeg nie' 
.,,. ..., ... ,,, .... 

Tsw. ba sa r6bale 'terwyl hulle nie slaap nie' 
..,, ... .., .., ,,,,. .... 

ss ya sa re batleng '(hy) wat ens nie soek nie' 
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5.4.5 Voltooide vorm: 

In die H-klas is die gedrag van twee- en meerl~:ttergrepige 

starnrne eenders en bly naamlik in alle morfologiese verbande 

H, bv. 

.,. ,,,. ,,, ,.. ,,,. ... 
NS '1!21 a busitsego '(hy) wat regeer het' 

... ,. ..... 
Tsw. ke b6ne 'as ek gesien hett 

ss a bolail@ 'ashy doodgemaak het' 

... ,,,. ..., .,. ....... 
NS '1!21 a sa busago 

Tsw. ke sa b6na (ontkenning) 
,.. .... ..,. ........ 

a sa bolaya 

Twee- en meerlettergrepige L-•stamme bly deurgaans L, dus 

NS 

Tsw. 

, - ' - , 
' 

ba/ ba lemilci£o 
fi , 

' 
, 

' 
ba di batlilG 

,,,. .... ,,, .,. ... 

'(hulle) wat ploeg' 

'terwyl hulle dit gesoek het' 

SS re ap@hil@ 'terwyl ons gekook het' 

, - ' ' 
, 

' NS ba/ ba sa lema.g!,!. 

- ' - ' ' 
Tsw. ba sa di batla (ontkenning) 

- ' ' - ' ss re Sa a12Elha 

Die toonpatroon van enkelJ.ettergrepige stamme is 

ingewikkeld en onreelmatig. Waar die werkwoord in verband 

met die antesedent staan, is die gedrag van enkellettergre

pige H- sowel as L-starnrne in die onvoltooide vorm dieselfde, 
,..,_ 

In SS en NS neem die stam 'n dubbeltoon, naamlik LH in die 
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positief, behalwe wanneer 'n voorwerpakakel of refleksief 

geinkorporeer word (vgl. 5.5 vir dubbeltoon). Indien 

genoemde morfemc ingevoeg word, verander die dubbeltoon na 

H, bv. 

NS y_§_/ a nwag(?_ ' ( hy) wat drinl(' 

SS / ya tswang '(hy) wat uitkom' 

maar: 

NS yj_/ a a nwago '(hy) wat dit dr•ink' 

Hoewel dit by sekere noordelike Tsw.-dialekte ook die geval 

is, is dit hoofsaaklik L, bv. 

:L§_/ o nwang ' ( hy) wat dr'ink' 

By aldrie die tale is dit Hin die negatief, dus 

, ,, 
' 

, 
' 

NS tSe; di sa nwe~ 
, , 

' 
, 

' Tsw. tse/ di sa nweng, 1 (hulle) wat nie drink nie' 
' 

, 
' ss I ts@ sa nweng 

By die vol tooide vorm bly enkellettergrepige stamn1<e 

in die H-·klas dE:urgaans H, daarom 

, , 
' ' NS y6/ a nwel@i;o 

, , ,, 
' , 

Tsw. yj_! 0 noleng '(hy) wa·t gedrink hat' 
, 

' ' ss I ya nwel@ng 
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, , - , -NS Y.§.I a sa nwago 
, , - , -Tsw. 'i!}_ I 0 sa nwang (ontkenning) 

, - , -ss I la sa nwang 

Enkellettergx•epige L-stamme bly L in die posi tief maar word 

Hin die negatief, dus 

, , - , -NS ba/ ba tlilego 
, , - , ., 

Tsw. ba/ ba tlil@ng '(hulle) wat gekom het' 
, - , -ss I ba tlil@ng -

~: 

, , - , -NS ba/ ba sa tlago 
, , - , ... 

Tsw. ba/ ba sa tlang (ontkenning) 
, - , -ss I ba sa tlang -

5.4.8 By enkellettergrepige werkwoordstamme wat n~e in 

verband met 'n antesedent gebruik word nie, word ook 'n groat 

mate van onreelmatigheid opgeval. In die onvoltooide vorm 

bly H-stamme H, behalwe wanneer dit met 'n voorwerpskakel of 

refleksief gebruik word, bv. 

NS ke enwa 'ter•wyl ek drink' 
, 

Tsw. ke nwa 1 terwyl ek drink' 
, - , 

ss ke sa riwe 'terwyl ek nie drink nie' 

, , ... 
NS a ntsa 'as hy my kul' 

, , ... 
Tsw. di a nwa 'as hulle dit drink' 

, - , ... 
ss di Sa a nwe 'as hulle dit nie drink nie' 
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By NS en Tsw. is die gedrag van enke llettergrepige L•"stamme 

dieselfde as by H-.stamme hierbo, By SS bly dit egter Lin 

die positief maar word H J.n die negatief, bv. 

, , 
' 

ke eia,; 'terwyl ek gaan' 
, 

' 
, 

ke sa :ie 'terwyl ek nie gaan nie' 

5.4.9 In die voltooide vorm bly enkellettergrepige H-

stamme deurgaans Hin die positief, maar word Lin die nega

tief alleen wanneer 'n voorwerpskakel of refleksief gebruik 

word, bv. 

NS ba nwele 

Tsw. ba nole 1 te!'Wyl hulle gedrink het' 

SS ba nwele 

,,,,. ..,_ ... <>.,. 

NS ba sa a nwa 
,,, .... .,,, ... 

Tsw. ba sa a nwa 1 aa hulle dit nie gedrink het nie' 
,,. .... .... .... 

SS ba sa a nwa 

1, .. stamme bly Lin die positief, maar wo!'d Hin die negatief 

behalwe wannee!' 'n voo!'werpskakel of refleksief ingevoeg wo!'d, 

bv. 

NS le tlile 'terwyl julle gekom het 1 

NS ba sa tla 'terwyl hulle nie gekom het nie' 
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Die stabiliseerder 

5 . 5 . 1 In NS en SS word 'n stabiliseerder e-· in die posi-

tiewe vorm vooraan enkellettergrepige stamme gevoeg. Indien 

'n voorwerpskakel of refleksief gebruik word, verval hierdie 

element egter, bv. 

, 
' 

, 
NS ke enwa 

, 
' 

, 'terwyl ek drink' 
ss ke enwa 

.!!!M_!:: 

, 
~ ' 

NS ke di nwa 
, ~ ' 'terwyl ek dit drink' 

ss ke di nwa 

Na aanleiding van laasgenoemde voorbeelde word beweer dat 1 n 

stabiliseerder tog by implikasie opgemerk word wanneer 1 n 

voorwerpskakel of refleksief gebruik word. Di t is waar-· 

skynlik by laasgenoemde morfeme betrek en daavom die dubbel·-

"" toon LH ("); met die vevonderstelling dat die stabiliseerder> 

H neem wanneer 'n voorwerpskakel gebvuik wovd. In die ander> 

morfologiese verbande is die toon van die stabiliseerder 

deur,gaans L. 

5 . 5. 2 Wat Tsw. betref, bestaan die opvatting dat dit nie 

1 n stabiliseerder ~ voovaan enkellettevgvepige stamme neem 

nie. In feite is hierdie element nie vormlik sigbaav nie, 

maar is <lit o@nskynlik ook in die onderwerpskakel of in die 

voorwerpskakel inbegrepe. 

met die in 5.5.1 hierbo: 

Vergelyk die volgende voorbeelde 
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ke nwa 'terwyl. ek drink' 

ke di nwa 'terwyl. ek dit drink' 

Die tweede gedeelte van die dubbeltoon (-) in die eerste 

voorbeeld hierbo, kom ooreen met die van die stabiliseerder 

e-. Die tweede voorbeeld stem ooreen met NS en SS en volg 

dieselfde patroon. 

5 • 5 . 3 By NS bly die stabiliseerder e·- behoue wanneer die 

enkellettergrepige stam nie aan die einde van 'n woordgroep 

of sin staan nie, bv. 

,.,. .,, ..... ,,,,. ..., ....... 
~ ba eja mab@lc 'as hulle graan eet' 

By SS egter, het dit 'n alternatiewe vorm waar die~-=- wegge

laat kan word, indien 'n woord of woordgroep na die enkel

lettergrepige stam volg, daarom: 

... .... .., .... 

ha ba (e)ja mabel@ 'as hulle graan eet' 

In die vol tooide vorm verval die stabiliseerder ui teraar,d, 

omdat die stam meerlettergrepig word as gevolg van die aan

voeging van die vol tooide morfeem ·-ile, dus 

NS ba nwele 

Tsw. ba nole 'terwyl hulle gedrink het' 

SS ba nwele 

5. 5. '+ Wanneer enkellettergrepige stamme in verb and met 'n 

antesedent staan, is die gedrag daarvan effens anders. Ac, 
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gevolg van die aanvoeging van die ui tgangsmorfeem .:.!~.2/ .:::.!:Ll:I_, 

is die stam nou reeds tweelettergrepig en is I n stabiliseerder' 

dus nie meer noodsaaklik nie, dus 

~ V ' NS y6/ a nwago ·-
~ , 

' 
, 

Tsw. '12../ 0 nwang I (hy) wat drink' 
,, ,, 

' ss I ia nwang_ 

Soos uit die NS en SS voorbeelde duidelik is, blyk dit dat 

daar tog sprake van 'n stabiliseerder is, As gevolg van die 

dubbeltoon (v) op die stammorfeem, wil dit voorkom of die 

stabiliseerder -a in die stam opgeneem is (vgl. ook stabili

seerder -a in 3.4.1-3 waar die toon onder andere ook l-l is). 

Mens sou kon redeneer da t di t maar die gewone lengte is w,,t 

die voorlaaste lettergreep van woorde gewoonlik kenmerk. 

Hier is dit klaarblyklik nie die geval nie aangesien die NS 

,m SS voorbeelde met beslis langer lengte uitgespreek word 

as die Tsw. voorbeeld, wat as 1 n re~l nie van 'n stabili-

seerder in hierdie kategorie gebruik maak nie. Trouens, 

Van Eeden het selfs voorgestel dat enkellettergrepige stamme 

in SS met 'n dubbelvokaal geskryf behoort te word. Hy se; 

In die relatiefkonstruksie word die slotvokaal van 
die verbum besonder lank uitgespreek. Dit is 
ver•al opvallend in die geval van monosillabiese 
stal!llne, sodat dit bepaald meer presies sou wees om 
byvoorbeeld in die eerste v,)orbeeld noaang in plaas 
van noang te skryf. 

(Van Eeden, 1941, p. 168) 

Daar kan dus met 'n redelike mate van sekerheid aanvaar word 

dat hierdie stamme ook 'n stabiliseerder in die vorm van 
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uitgang ~ geken het, en dat dit nie net die sogenaamde 

'partisipialis' is wat van stabiliseerders gebruik maak nie. 

Soos wat die stabiliseerder by Tsw. in die 'partisipialis' 

al weggeslyt het, kan dit ook hier die geval wees. 

Die voorwerpskakel en refleksief 

5 . 6 . 1 Die vorm wat hierdie morfeme in kategorie C aanneem 

(vgl. 4,9,1-2), geld ook vir kategorie Den verg nie verdere 

verduideliking nie. 

opgemerk: 

Wat die toon betref, word die volgende 

5. 6. 2 Behalwe wanneer twee- en meerlettergrepige H-stamme 

in die onvoltooide vorm nie in verband met 'n antesedent 

staan nie, is die toon van hierdie twee morfeme in die nega

tief deurgaans H, bv. 

5. 6 . 3 

NS a sa ntse 'ashy my nie kul nie' 
,,, .., ... ,,. .... ,,, ... 

Tsw. e sa re bolay.;,ng ' ( di t) wat ons nie doodmaak nie' 

ss 

NS 

Tsw. 

ss 

,,,. .... ... .... .., .... 

re sa ba batlang 

, , 
' 

, 
' 

ba sa rie bona 
, , 

' 
, 

' 
ba sa re bona 'as 

, , 
' 

, 
' 

ba sa re bona 

'(ons) wat hulle nie gesoek het 
nie 1 

hulle ons nie sien nie' 

In die positief :i.s die toon baie onreelmatig. By 

werkwoordewat in verband met 'n antesedent staan, neem die 
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voorwerpskakel en refleksief deurgaans L, bv. 

, , ... , ... 
NS 'i.£1 a Se Jago ' ( hyJ wat ct.it eet' 

, , ... , 
' 

, 
Tsw. ~/ ba re batlang; '(hulleJ wat ons soek' 

, ... ... , , ... ... 
ss I ba bo ap@h.il eng 

~ 
' ( hulle) wat ct.it gekook het' 

By die ander werkwoorde neem d:i.e morfeme oak L, behalwe voor 

enkfallettergrepige stamme in die onvoltooide vorm en voor 

alle werkwoordstamme in die voltooide vorm, L-klas, dus 

, ... , ... 
NS ba iJ26na 'as hulle hulself sien' 

, 
' 

, ... 
Tsw. a mpatla 'as hy my soek' 

, ... , ... , ... 
ss le re bolail@ 'as julle ons doodmaak' 

, , -
N" ,o a ntlla 'as hy my kul' 

, , ... , 
Tsw. ba re tswil@ 1 terwyl hulle ons verlaat het' 

, , - , -ss di 0 batlil@ 'terwyl hulle jou gesoek het' 

Soos by die laaate voorbeelde opgemerk word, is dit hoofsaak-

1.ik die teenwoordigheid van die stabiliseerder wat verant

woordelik gehou kan word vir die versteuring van die reel

matige toon, wat voorkom by die stamme wat in ver•band met 

'n antesedent gebruik word. Die ui tgangsmorfeme ::_g_£/ ··ng 

oefen nie tonologies soveel invloed op die stamme uit soos 

die pre··stammorfeme nie, waaronder oak die stabiliseerder• 

gE-:!reken word. 
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Die ontkenningsmorfeem -sa-

5. 7. 1 Die ontkenningsmorfeem vir kategorie Dis in aldrie 

die tale~ en die toon daarvan is deurgaans L. Die ont-

kenningsvorm toon ooreenkoms met die van kategorie Cindie 

opsig dat die uitgange ooreenkom (vgl, 4,12.1). Ofskoon die 

uitgangsmorfeme :.£en~ ooreenkoms toon, wil dit nog nie s6 

dat ons hi.er met dieselfde kategorie te make het nie aange·

sien die ontkenningsmorfeme radikaal verskillend is (vgl. 

4.12.1). Dit is ender andere om hierdie rede dat die twee 

kategoriea nie met mekaar vereenselwig kan word nie, 

volgens 'n paar voorbeelde: 

NS ke sa lame 'terwyl ek nie ploeg nie' 
.,.. ... .,,. ... .,. 

Tsw. ba sa mpatle 'terwyl hulle my nie soek nie' 
.,. .... .,. .,,. ",. .... 

Ver-

SS e sale b6neng '(dit) wat julle nie sien nie' 

, 
' - , 

' NS re sa SBJ2ela 'as ons ni.e gelcap hat nie' 

- ~ ' - ' Tsw. a sa apaya 'as hulle nie gekook het nie' 
, 

' - ' ss ;za sa nwa.ng I (hy) wat nie gedrink het nie' 

Die morfeme -ka-, -sa·- en -tla-/-·tl6-

5. 8. 1 Hoewel volle besonderhede oor hierdie morfeme in 

hoofstuk 8 gegee word, kan hier genoem word dat die morfolo

gie en spreiding daarvan in hoofsaak met die in kategorie C 

ooreenkom (vgl. 4.11.1-3). Die toonmorfologie egter, is 

anderssoortig en geniet aandag: 
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Die morfeme -ka-· en -sa- is hoofsaaklik L, terwyl -tla-/-t16-

H neem, dus 

, , 
' 

, ,. 
' NS ':L§.I a ka b6nago I (hy) wat kan sien' 

, , 
' .. , 

' 
, 

Tsw. ':L§.I 0 ka se b6nenv, I (hy) wat nie kan sien nie' , 
' 

, , 
' ss ba ka bola1a 'as hulle kan doodmaak' 

.,,. ,. ... .,,. .... ..., 

NS Y.§_/ a sa rutago '(hy) wat nog leer'' 
,. ...... ... .,,. .... .,. ..., 

Tsw. a santse a bolaya 'terwyl hy nog doodmaak' 
.,,. .... .... ..., ... 

ss a sa robltse 'terwyl hy nog aan die slaap is' 

, , , 
' NS ba tlo b6na 

, , , -Tsw. ba tla bona 'terwyl hulle sal sien 1 

, , , 
' ss ba ·tla bona 

Samevatting 

5. 9 .1 In 5.2,3-6 word redes aangevoer wat bewys dat die 

sogenaamde 1partisipialis' en die 'werkwoordrelatief' morfo-

logies een en dieselfde kategorie is. Ofskoon dit hoofsaak-

lik enkellettergrepige stamme is, wat nie in verband met 1 n 

antesedent gebruik word nie, wat 'n stabiliseerder in die 

positief neem, kom dit ook by implikasie by die ander werk-

woorde voor (vgl. 5.5.4). Die element as sodanig is egter, 

as gevolg van die meerlettergrepigh8id van voltooide stamme, 

hier heeltemal afwesig. 
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Betreffende die noodsaaklike kenmerke van kategorie D, word 

genoem dat die wer•kwoordstam (vgl. 5.4.1 vir die uitgangs

morfeme ,:ll;, ~ en -e/~) altyd met 1 n hoogtonige skakelele

ment verband moet hou en dat die skakel (behalwe vir sekere 

Tsw.-dialekte) in klas 1 altyd ~ is in plaas van o- (vgl. 

ook 5. 9. 11 ( c) vir die verskil in SS), terwyl die ontkennings-

morfeem ~ is. Kenmerkend van hierdie kategol'ie as geheel, 

is dat dit tyd onderskei, Dan kan genoem word dat dit ook 

'n naamwool'd of voornaamwoord as antesedent kan omskI'yf, en 

dat s6 'n konstruksie waarby die antesedent of demonstratief 

ingesluit is, eintlik 1 n wool'dgroep is wat as sodanig nie by 

hierdie onderwel'p inpas nie. Indien die werkwoord s6 optree, 

is die uitgangsmorfeem -go/-ng kenmerkend. Wat ook opval-

lend is, is dat subkategorieii 2 ( ~) , 3 (-sa-) en 4 

(-tla-/-tl6-) by kategorie D geinkorporeer kan word. 

5 . 9. 2 Die algemene toonpatroon van werkwoor,dstamme in 

katego:rie D word soos volg saamgevat: 

Onvoltooide vorm 

Positief 

H·-stamme 

1 met antesedent: 
....... 

LH (SS en NS), Tsw. L; met 
v.s. H 

daarsonder,: 

bly H; met v.s. L 

Negatief 

bly H 

bly H; met v.s. L 



(Vervolg) 
Positief 

H~stamme 

2 bly H 

" 1) 3 bly H; sonder v.s. L 

L~stamme 

1 met a!1"tesedent: 
,-. 

LH CSS en NS), Tsw. L; met 
v.s. H 

daarsonder: 

word H (NS en Tsw.), SSL; 
met v.s. L 

2 word H 

3 word H 

Voltooide vorm 

H~stamme 

1 met antesedent: 

bly H 

daarsonder: 

bly H 

2 bly H 

3 bly H 

L-stamme 

1 met antesedent: 

bly L 
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Negatief 

bly H 

bly H; sonder v.s. L 

word H 

word H; met v.s. L 

bly L 

bly L 

bly H 

bly H; met v.s. L 

bly H 

bly H 

word H 

1) Dit is net die geval by werkwoorde sonder antesedent, 
m.a.w. die gewone werkwoord. 
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(Vervolg) 

Positief Negatief 

L-stamme 

daarsonder: 

bly L WO!:'d H; met v.s. L 

2 bly L bly L 

3 bly L bly L 

5. 9. 3 Betreffende die toonreels word genoem dat die toon 

van die uitgangsmorfeme .:.!:!i/.:J:lo hoofsaaklik Lis (vgl, 

5.2.7-8), en die van die skakelelement H (vgl. 5,3.6). Soos 

uit 5.9,2 blyk, is die toonmol'.'fologie van stamme baie onreel-

matig en ingewikkeld. Duidelike toonverskille word egtel'.' 

tussen die onvoltooide en voltooide vorms opgemerk. Tog 

blyk dit dat die stamme in die negatief hoofsaaklik !-I neem. 

Die toon van die stabiliseerder is hoofsaaklik L, terwyl dii 

van die voorwerpsl<akel en refleksief in die negatief, His 

( vgl. 5 . 6, 2) . In die positief is die toon van hierdie mer-

feme baie onreelmatig, ho ewe 1. di t oar <'.lie algemeen tot L 

realiseer (vgl. 5.6.3). Die toon van die ontkenningsmorfeern 

is deurgaans L. Die mol'.'feme ·-ka- en -sa- is L, terwyl 

-tla-/-tl.6- H neem, 

5, 9. 4 Die drie tale verskil hoofsaaklik ten opsigte van 

die volgende: 

(a) Vir SS en Tsw. is die ui t ge.ngsrnorf eem :.!2E_, 

terwyl dit vir NS.:££ is (vgl. 5.2.1), 
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(b) Wa,~l:' die toon van die morfeme -ngl:.8£ i.n SS en 

NS deurgaans Lis, neem dit in Tsw. H na lae 

lettergl:'epe (vgl. 5.2.8). 

( c) In NS en Tsw. lyk die skakelelement vormlik soo,, 

die onderwerpskakel van kategorie C, behalwe dat 

dit vil:' klas 1 a- is (in Tsw. soms o-). 

die wel:'kWOOl:'d in verband met 'n antesedent 

Indien 

staan, het die demonstratief en onderwerpskakel 

in SS tot 1 n nuwe skakelelement saamgetrek 
,..., 

(vgl. 5. 3.4-5) waar die dubbeltoon HH ( '') ken·· 

merkend is (vgl. 5.3.5). 

(d) NS het dl:'ie al ternatiewe ontkenningsvol:'me vir 

die voltooide vorm (vgl. 5,4.1). 

(e) Tsw. neem nie 1 n stabiliseel:'del:' voor enkel

lettergn,,pige stamme nie, maar vol gens die too1, 

is s6 'n element by implikasie tog teenwoordig 

(vgl. 5.5.2). 

-·-- oOo ---
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HOOFSTUK 6 

KATEGORIE E 

Inleiding 

Hoewel nie noodwendig gelyktydig nie, kom die volg

ende morfeme in die morfologiese struktuur van werkwoorde in 

kategorie E voor: 

(i) 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

skakelelement 

ontkenningsmorfeem -se-

morfeme -tla- (NS -tlo-) en -a

voorwerpskakel/refleksief 

stam (wortel + uitgang) 

meervoudsmorfeem .:::I!.& 

Slags enkeles van bogenoemde morfeme (vgl. samevatting) is 

noodsaaklike elemente van hierdie kategorie en die res is 

toevallige eienskappe wat ad hoc tot die struktuur bygevoeg 

ktm word. 

Die skakelelement 

6. 2. 1 Om herhaling uit te skakel, word genoem dat hierdie 

morfeem vormlik soos dil van kategorie C lyk (vgl. 4.3.1-2), 

behalwe dat dit vir klas 1 nie £.: nie, maar a- is. Toon-
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morfologies verskil dit oak van genoemde kategorie ten 

opsigte daarvan dat die toon Hen nie Lis nie, bv. 

' ' 
, 

' 
NS gore/ ke nwe 'sodat ek drink' 

' ' 
, 

' 
, 

Tsw. gore/ a Se je 'sodat hy dit eet' 
- - , - , , 

' ss ~/ ba di bola;t:e 'da t hulle dit/hulle doodmaak' 

' - , 
' 

, 
NS gore/ ke Se nwe - ' 

, - , -Tsw. _g_ore/ a se se je (ontkenning) 
' - -· ' 

, , , -ss ~/ ba se di bola;t:e 

, - , - 1) NS ake/ re ;t:e 
, - , 

' 1) Tsw. ake/ re ;t:@ 'laa:t/mag ons gaan' 
, - , - 1) ss ~/ re i@ 

Die starn 

6.3.1 Die uitgangsrnorfeern van werkwoordstarnme in kategorie 

E is -@. SS verskil van die ander twee tale in die opsig 

dat die uitgang in die negatief nie -@ is nie, rnaar ~

Hierdie is egter 'n fonetiese verskil en word net volledig-

heidshalwe genoem. 

gang te illustreer: 

Die volgende is voorbeelde om die uit-

1) Vgl, 6.8.2 vir hierdie vorrn. 
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, , -NS a buSe 'sod at hy regeer' 
, - , -Tsw. ba lo bone 'sodat hulle julle • I SJ.en 
, - , -ss ke ba batle 'sodat ek hulle sien' 

, - , -NS a Se bus@ 
, - , , -Tsw. ba se lo bone (ontkenning) 
, 

' 
, , -ss ke se ba batle 

Omdat die ui·tgange van stamme in hierdie kategorie aan 

bogenoemde morfeme gebonde is, word duidelik opgemerk dat 

werkwoorde in kategorie E nie in onvoltooidheid en voltooid-

heid kan onderskei nie. Hierdie eienska.p word dan onder 

andere as rede aangevoer waarom kategorie E as afsonderlike 

kiitegorie geklassifiseer moet word. 

As alternatief vir bogenoemde ontkenning, het aldrie 

die tale 'n saamgestelde ontkenningsvorm waarin die hulp

werkwoordstam -ka gebruik word, bv, 

, - , - , -NS 0 se ke wa bona 
, - , - , -Tsw. 0 Se ka wa bona 'sodat jy nie sien nie' 
, - , ,. , -ss 0 se ke wa bclna 

Lett. 'dat jy nie kan jy sien dan' 

Daar word opgemerk dat die hulpwerkwoordstam in Tsw. nie 

ontken is nie maar -ka gebly het. Dit is moontlik dat die 

uitgangsvokaal van die hulpwerkwoordstam aan die vokaal van 

die daaropvolgende onderwerpskakel en/of werkwoorduitgang 

geassimileer het om sodoende weer na -ka terug te keer. 
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Aangaande die toonmorfologie van stamme word opge

merk dat die gedrag van enkellettergrepige H- sowel as L-

stamme eenders is. Hierdie stamme is in die positief L, 

behalwe wanneer 'n voorwerpskakel of refleksief ingevoeg 

word, bv. 

, 
' NS re tl@ 

, 
' Tsw. re tl@ 'sodat ons kom' 

, 
' ss re tl@ 

maar; 

, 
' 

, 
NS a Se je 

, 
' 

, 
Tsw. a se j@ 'sodat hy dit eet' 

, 
' 

, 
ss a Se j~ 

H- sowel as L-stamme is ook H wanneer 'n daaropvolgende woord 

op L begin, dus 

NS a nwe bjalwa 
,,.. .., ,,,,. .... 

Tsw. a nw@ bojalwa 'sodat hy bier drink' 

SS a nwl jwala 

6.3.4 In die negatief neern die stamme H, behalwe met 1 n 

voorwerpskakel of refleksief, bv. 

, 
' 

, 
NS ke se nwl 

, 
' 

, 
Tsw. ke se nwe 1 sodat ek nie drink nie' 

, 
' 

, 
ss ke se nwe 

maar: 
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, 
' 

, 
' NS a se e je 

, 
' - ' Tsw. a se e j@ 'sodat hy di t nie eet nie' 

, 
' - ' ss a Se e je 

6. 3. 5 Twee- en meerlettergrepige H-stamme bly in die 

positief sowel as in dio negatief deurgaans H, dus 

- ' NS ba b6n@ 

- - ' Tsw. ba bon@ 'sodat hulle sien' 
- - ' ss ba bone 

- ' - - ' NS di se bolaie 
- ' 

, - ' Tsw. di Se bola;l§_ 'sodat hulle nie doodmaak nie' 
, 

' - - ' ss di se bola;i:'.(o. 

6. 3. 6 Twee- en meerlettergrepige L-stamme word in die 

positief H, behalwe wanneer 'n voorwerpskakel of refleksief 

geinkorporeer word, bv 

- ' NS a lerne 

Tsw. a lem@ 1 sodat hy ploeg' 

SS a lern@ 

maal'.': 

- - ' -NS di di lem6 

- - ' -Tsw. di di leme 1 sodat hulle dit 1 I p oeg - - ' -ss di di leme 
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In die negatief bly hierdie stamme egter deurgaans L, daarom: 

, 
' ' 

, -NS ba se robale 
, 

' - , 
' Tsw. ba se robale 'sodat hulle nie slaap nie' 

, - ' 
, -ss ba se :t:'obale 

Die voorwe:t:'pskakel en refleksief 

6.4.1 Hie:t:'die mo:t:'feme kan ook by we:t:'kwoorde in katego:t:'ie 

E ingesluit WO:t:'d. Mo:t:'fologies lyk dit soos die wat in 

kategorie C behandel is (vgl. 4.9.1-2) en is dieselfde 

spreidingsreels ook van toepassing. Toonmorfologies geniet 

dit egte:t:' besondere aandag en is die volgende reels vasgestel: 

By alle H-stamme neem die morfeme Lin die positief en Hin 

die negatief, dus: 

, - , 
NS a di je 'sodat hy dit eet' 

, - , 
' Tsw. re ba buse 'sodat ons hulle regeer' 

, - , , 
' ss ba di bola;)(&\ 1 sodat hulle dit doodmaak' 

, - , 
' 

NS a se di je 
, - , , 

' Tsw. re se ba bus@ (ontkenning) 
, ,, , , , 

' ss ba se di bolaye 

6. 4. 2 Voor enkellettergrepige L-stamme is die toon van die 

voorwerpskakel en refleksief dieselfde as by die H-stamme 

hierbo, d.w.s. Lin die positief en Hin die negatief, dus: 
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, - , 
NS ba ntsw@ 

Tsw. ba ntsw@ 'sodat hulle my in die steek laat' 
, - , 

SS ba ntsw~ 

maar: 

, - , -NS ba se ntsw@ 
, - , 

' Tsw. ba Se ntswe (ontkenning) 
, 

' 
, -ss ba se ntswe 

6. !+, 3 Voor twee- en meerlettergrepige L-starnme is die 

toongedrag van hierdie morferne baie reelmatig aangesien hulle 

deurgaans H neem, daarorn: 

,,. ,,,. ... ,,,. 

NS ba elem& 'sodat hulle dit ploeg' 

Tsw. o ipatl& 1 sodat jy jouself soek' 
,,,. ... .... ....... 

ss a le teb&l@ 1 sodat hy julle wegjaag' 

, - , - , 
NS ba Se e lem@ 

, - , 
' 

, 
Tsw. 0 se ipatle (ontkenning) 

, 
' 

, 
' 

, 
' ss a se le ·teb&lc 

Die ontkenningsrnorfeem -se-

6,5.1 Behalwe vir' die saamgestelde ontkenn.ingsvorm wat .in 

6.3,2 genoem .is en waarin die ontkenningsmorfeem -se- optree, 

maak die vorm wat meer gebruiklik is ook van h.ierdie morfeem 

g<obruik. Die daarmee gepaardgaande uitgangsmorfeme is dan 

-e vir NS en Tsw. en -e vir SS. Die hoer gebruiksfrekwensie 
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van laasgenoemde ontkenning word aan die korter• vorm daarvan 

toegeskryf. Die toon van -se- is konsekwent L, bv. 

.,,. .... .,.. .... 

NS base a nwe 'sodat hulle dit nie drink nie' 
,,,. ..... .,.. .,.. ..., 

Tsw. re se ba bone 'sodat ons hulle nie sien nie' 
,,. ....... .,,, ,,. .,,,. .... 

ss a se apehe m6no 'sodat sy nie hier kook nie' 

Die morfeem -tla-/-tl6-

6.6.1 Van subkategoriei 1-4 is dit slegs subkategorie 4 

[die vorm met -tla- (NS-tl6-)J wat by kategorie E geinkorpo

reer kan word terwyl die kenmerkende uitgang -e nog behoue 

gebly het of veronderstel word, bv. 

' - , , -NS gore/ ba tl6 ruta 

- - , 
' , , -Tsw. gore/ ba tl@ ba rut@ 'dat hulle mag/kom leer' - ' 

, , 
' ss hore/ ba tl6 ruta 

- - , - , •, 

NS gore/ ba se tl6 ruta (ontkenning) 
- - , - , - , - - - , - , - , 

Tsw. gore/ ba tle ba se rut@ of gore/ ba tle ba se ka 

- , -ba ruta - - , - - , -ss hore/ ba se ·t16 ruta (ontkenning) 

Uit genoemde NS en ss voorbeelde blyk dat die 'loon van die 
- A ,-.. 

morfeem -tla-/-tl6- 1 n saamgesteJ.de een naamlik HL (A) is. 

In Tsw. is die dubbeltoon nog nie van toepassing nie omdat 

die basiese hulpwerkwoordstam -tla (:!..1.§_ a.g.v. die gebruik 

in kategorie E) nog behoue gebly het. Na aanleiding van die 

kenmerkende ui tgang -e in die komplementer>e wet'kwoord, kan 
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aanvaar word dat bogenoemde voorbeelde in NS en SS vroeer ook 

soos in Tsw. daar ui tgesien het: en pas subkategorie 5 dus 

gemaklik by kat:egorie E in. 

Die morfeem -a-

6. 7 .1 Uit die inventaris is opgemerk dat kategorie E ook 

'n pre-st:ammorfeem ~• wat: met die onderwerpskakel saamsmelt, 

in sy strukt:uur kan opneem. Die meegaande ui·tgangsmorfeem 

-a word dan ook veronderst:el, dus: 

, -NS ra roma 
~ 

, -Tsw. :ra voma 'dan st:uur ons/t:oe s t:uu:t' ons/dat ons dan 
, - stuu:r' 

ss ra roma 

Hierdie vorm is al geident:ifisee:t' as die 'konsekutief/ve:rha

lende t:yd/ a-verlede tyd/ die verlede t:yd van die subjunk

t:ief I • 

6. 7. 2 Hoewel die morfeem -a- nie duidelik as afsonderlike 

mo:t'feem herkenbaar is nie, word by nadere ondersoek opgemerk 

dat die skakelelement uit die ondevwerpskakel van kategorie 

E plus die -a- best:aan. Aangesien die toon van die skakel-
,..._ 

element 'n dubbelt:oon is, naamlik HL c-), bv. 

NS aroma 

Tsw. aroma 'dan stuur hy' 

SS aroma 
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- , 
NS tsa nwa 

Tsw. tsa nwa 'dan drink hulle' 

SS tsa nwa 

kan met 'n redelike mate van sekerheid aanvaar word dat hier 

'n proses van samesmelting plaasgevind het waar die eerste 

gedeelte van die dubbeltoon die hoe toon van die onderwerp

skakel in hierdie kategorie verteenwoordig (vgl. 6.2.1) en 

die tweede gedeel te die klaarblyklike lae toon van -a-· is. 

Na aanleiding hi.ervan, het die voorbeelde hierbo vroeir 

waarskynlik socs volg daar uitgesien: 

, 
' 

, 
' NS 

,t 
a a roma 
, 

' 
, 

' 
Tsw. X a a roma 'dan stuur hy' 

, 
' , 

' ss ,t 
a a roma 

, ' , 
NS >t di a nwa 

, ' , 
Tsw.,t di a nwa 1 dan drink hulle' 

ss 
, ' 

>t di' a nwa 

Aangesien die ontkenningsmorfeem van hierdie vorm nog steeds 

-se- is, soos vir kategorie E, bv. 

' ' 
, 

' 
NS ka se bola::1& 

' ' 
, 

' 
'Tsw. ka Se bolaye 'dan maak ek nie dood nie' 

' ' 
, 

' ss ka se bolaye 

bestaan daar 'n redelike mate van sekerheid dat die vorm met 

~ as onderafdeling van kategorie E beskou kan word. Die 

t~oonmorfologiese reelmatigheid van byvoorbeeld die onderwerp

skakel, word as addisionele bewysmateriaal genoem. 
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6. 7. 3 Omdat die morfologisise aanwending en spreiding van 

hierdie subvorrn ooreenkoms toon met subkategoriee 1 (~), 

2 (~), 3 (-sa-) ,~n 4 C-tla-/-tlo··) soos in 4.10.8 aange

toon en omda.t dit tesame met die betrokke uitgangsmorfeem 'n 

bepaalde betekeniswending binne die betekenis van kategorie 

E veroorsaak, kan dit voortaan as subkategorie 5 bekend staan. 

Net soos subkategorie 1 tot een enkele kategorie, naamlik 

kategorie C, beperk is (vgl. 4.10.6), so is subkategorie 5 

tot kategorie E beperk. 

6.7.4 Vyf redes word aangevoer om te bewys dat die vorm 

met -a- as subkategorie van kategorie £ geidentifiseer moet 

word: 

(a) Die dubbeltoon op die skakelelement bewys dat 

die element uit twee gedeeltes, naamlik 'n 

onderwe:c,pskakel en 'n morfeem -a- moes bestaan 

het (vgl. 6.7.2). 

(b) Dat die eerste gedeelte van die dubbeltoon juis 

hoog is, is 'n bewys dat die onderwerpskakel 

wat saamgesmelt het, die van kategorie £ moet 

wees aangesien die kenmerkend,J toon van onder

werpskakels in die kategorie, deurgaans His 

( Vgl , 6 • 2 • 1) . 

(c) Aangesien die skakelelement van klas 1 as 

resultaat van samesmelting a- Ca + a) is en nl.e - - -

~ (£+~)is nie, kan aanvaar word dat die 

onderwerpskakel van kategorie E hierby betrek 
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is en dat die onderwerpskakels van ander kate-

gorieij uitgesluit kan word. (Die onderwerp-

skakel van klas 1 vir kategorie Eis 'n hoog-

tonige ~ en nie £:_ nie, vgl. 6. 2 . 1) • Hoewel 

die skakelelement van klas 1 vir kategorie D 

ook 'n hoogtonige a- is (vgl, 5.3.3, is die 

moontlikheid dat die skakelelement van kate

gorie D hierby betrokke is, uitgeslui t, aange·

sien werkwoorde waarby subkategorie 5 ingesluit 

is, nie in dieselfde sintaktiese verbande as 

werkwoorde in kategorie D kan optree nie. 

( d) Die morfologiese sp1'eiding van ~ as pre·

stammorfeem, toon ooreenkoms met die van die 

ander subkategorieg (vgl, 6.7.3). 

(e) Die ontkenningsmorfeem is -·se- en gepaardgaande 

hiermee is die kenmerkende uitgangsmorfeem -@ 

(SS -e) wat aan kategorie E toeges@ word (vgl. 

6.5.1), 

Kategorie E as deel van 'n woordgroep 

6 , 8 , 1 Kategovie E kan gebruik word as komplement van 

sekere hulpwerkwoorde om sodoende 'n wens of begeerte uit 

te druk. Die hulpwerkwoorde is vir die onds,rskeie Sothotale 

die volgende: 



,, 
' 

, 
' 

, , 
NS anke, ake, s!:, ~ ,, 

' 
, 

' 
, 

' 
,, 

' 
, 

Tsw. anke, ak@, ak6, ank6, a 
,, 

' 
, 

' 
, , 

C:,('1 

""' anke, ake, ~'.) ha 

byvoorbeeld: 

, 
' 

, 
' 

, 
' NS ake/ ke mo thuse 

, 
' 

, 
' 

, 
' Tsw. ake/ ke mo thuse 'laat/mag ek ham help' 

, 
' 

, 
' 

, 
' ss ake/ ke mo thus@ 

6. 8 • 2 As komplementere werkwoord verskil kategol'.'ie Evan 

die gewone werkwoord daal'.'in dat dit in 'dual.is' (tweevoud) 

en 'plural.is' (meervoud) kan onderskei deur die aanvoeging 

van 'n rnorfeern .:.!:)_g· Op grond van die vooJ'.'korns van hierdie 

morfeern kan 'n pel'.'soon dalk geneig wees om hierdie werkwoorde 

in 'n afsonderlike hoofdelike kategorie te plaas. Hiermee 

sou 'n fout begaan word aangesien .::2::£ nie 'n noodsaaklike 

rnorfeem is nie rnaar slegs 'pluralis' aandui, bv. 

, 
' 

, 
' 

NS ake/ re ze 
, 

' 
, 

' Tsw. ake/ re ie 1 1aat ons twee gaan' 
, 

' 
, 

' ss ake/ re :i'." 

rnaar: 

- ' 
, , 

' 
NS ake/ re zeng 

, 
' 

, , 
' Tsw. ake/ re :\'.'.eng; 'laat ons (meer as twee) gaan' 

, 
' 

, , 
' ss ake/ re :\'.'.eng 
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6. 8. 3 Voorts word daarop gewys dat die morfeem -ng nie so 

eie aan die komplementere werkwool'd alleen is nie aangesien 

dit ook met die gewone werkwoorde in kategorie E gebruik kan 

word. Vergelyk byvoorbeeld: 

' ' 
, , 

' ' - , , 
' NS ke a go thusa gore 0 fetse 'ek help jou sodat jy 

- ' 
, - ' ' ' 

, , 
' 

Tsw. ke a i)iO thusa gore o fetse moet klaarmaak' 
' ' 

, , 
' - ' 

, , -ss ke a 0 thusa hor>e 0 g@t@ (een persoon) 

' ' 
, , 

' ' ' 
, , 

' 
NS re a thusana gore re fetse 'ons help mekaar sodat 

' - , - ' ' ' 
, , 

' 
Tsw. re a thusana gore re fetse ons moe·t klaarmaak' 

.. - , , - - ' 
, , 

' ss re a thusana hore re g@t@ (twee persone) 

' ' 
, , 

' ' ' 
, , , -NS re a thusana go1•e re fetseng 'ons help mekaar 

' - , , 
' ' ' - , , 

' 
Tsw. r•e a thusana gore re fetseng sodat ons moet l<laar-· 

' ' 
, , 

' - ' 
, , , -ss re a thusana hore re g@t@ng maar' (meer 

personal 
as twee 

6. 8. 4 Indien kategor>ie E as komplement van die hulpwerk·· 

woorde in 6.8.1 optree, kan geeneen van die subkategoriee 

daavby opgeneem word nie. 

Samevatting 

r;.9.1 Die uitstaande mor•fologiese kenmerke van werkwoorde 

in kategovie Eis die volgende: 

Die uitgangsmorfeem -e in die positief en negatief en die 

hoogtonige skakelelement wat vir klas 1 nie £::_ nie, maar a·- is. 
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Die ontkenningsmorfeem is -se-. Na sekere hulpwerkwoorde, 

maak werkwoorde in hierdie kategorie deel uit van woordgroepe 

om 'wense' of 1 begeertes' in Sotho uit te druk en is die mor-

feem .:.!2_& om 1 pluralis' te onderskei, kenmerkend. 1 n Nuwe 

subkategorie, naamlik subkategorie 5, wat tot kategorie E 

alleen beperk is, verdien ook nadere vermelding, terwyl ge

noem moet word dat van die ander subkategoriee slegs sub

kategorie 4 by werkwoorde in kategorie E ingesluit k:an word. 

6. 9, 2 Die toon van werk:woordstamme in kategorie E word soos 

volg saamgevat: 

Positief 

H-stamme 

1 word L· , met V, S, 

2 bly H 

3 bly H 

L-stamme 

1 bly L; met v.s. H 

2 word H· , met V, S, 

3 word H; met v.s. 

H 

L 

L 

Negatief 

bly H; met v.s. L 

bly H 

bly H 

word H; met v.s. L 

bly L 

bly L 

6. 9. 3 Die algemene toonreels kan soos volg saamgevat word: 

Soos uit 6.9.2 bekend word, is die toonmorfologie van stamme 

taamlik reelmatig en 'n patroon kan vasgel@ word, Die 

addisionele morfeme wat bygevoeg kan word, kan egter die 

reelmatigheid versteur, So byvoorbeeld word 1-stamme waar•by 
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die subkategoriale morfeem -a- ingevoeg word, H terwyl H--~- . 

stamme H bly (vgl. die voorbeeld met die enkellettergrepige 

stam in 6. 7. 2 wat aanvanklik L was). As gevolg van die 

r>eedsgenoemde subkategor,iale morfeem, neem die saamgestelde 

skakelelement 'n dubbeltoon naamlik HL (A), ter>wyl die toon 

van die skakelelement van kategorie E as sodanig, gewoonlik 

His (vgl. 6,lf,3). Die toon van die ontkenningsmor,feem is 

Lal word subkategoriee 4 en 5 by die werkwoor,dstr>uktuur, 

ingevoeg (vgl. 6.5.1, 6.6.1, 6.7.2). Die pre-stammorfeem 

-a- van subkategorie S het aanvanklik waar>skynlik 'n lae toon 

geneem, ter>wyl die morfeem -tla-/-tl6- van subkategor,ie 4 1n 
~ 

dubbeltoon, naamlik HL (A) het ( vgl. G. 6 .1 en die twee de stel 

VOOt'beelde in 6.7.2). 

Sover dit kategorie E aangaan, is daar min morfolo

gieso verskilpunte ten opsigte van die drie tale: 

(a) Die uitgangsmorfeem van werkwoordstamme in die 

negatief is in SS.:::. en nie -e soos by die ander 

twee tale nie (vgl. 6,3.1). 

(b) In 'n saamgestelde ontkenning met -ka- het Tsw. 

-ka·- gebly, terwyl die ander> twee tale -k@- met 

die kenmerkende uitgang -e van kategor>ie E 

neem (vgl. 6.3.2). 

(c) By die ontkenning met subkategorh, 5 het Tsw. se 

werkwoor>dstam nog die uitgang -e van subkatego

rie E behou, terwyl dit nie meer by NS en SS 

opgemer>k word nie (vgl, 6.6.1). 

---· oOo ---
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HOOfSTUK 7 

KATEGORIE f 

Inleiding 

Hierdie werkwoordkai:egorie mei: di8 kenmerkende mor

fologiese si:ruki:uur (vgl. ook 1.9.10) 

(i) onderwerpskakel 

(ii) ontkenningsmorfeem -se

(iii) voorwerpskakel/refleksief 

(iv) stam (wortel + uitgang) 

kom ooreen met Cole se "Habitual Tense'' (Cole, 1955, p. 270 

en Doke se "Perfect Tense" (Doke, 1957, p. 234) van die 

"Subjunctive Mood". 

7. 1. 2 Daar word dus opgemerk dat wat in hierdie proefskrif 

as 'n afsonderlike kategorie, naamlik kategorie F, behandel 

word, deur genoemde twee persone as tydvorms van 1 n werkwoord

vorm wat ek onder kategorie E geklassifiseer het, beskou word. 

Van Eeden was dan ook van die eerste Bantoetaalkundiges w<lt 

hierdie wcr•kwoordvorm as 1 n afsonderlike 'modus I ui tgesonder 

Hy Se: 

Hierdie modus word gebruik om 1 n handeling (of toe
stand)aan te dui wat uit gewoonte, of gereeld, of 
herhaaldelik plaasvind. Kenmerkend omtrent die 
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vorm daarvan is die uitgangs-e (wat geslote io) 
van die stam van die verbum. 

(Van Eeden, 1941, p. 108) 

e ~-- ~''14!~10::•!!(T)d<d. 

Met ~ benadering kan nie saamgestem wo!'d nie. 

Doke self gee morfologiese onderskeidings wat hom weerspreek. 

Hy se byvoorbeeld: 

In this the same concords as for the present-future 
subjunctive are used. The stem of the verb is 
modified by substituting -e for final -a. 

(Doke, 1957, p. 234) 

Hieruit word die morfologiese verskil tussen die uitgange van 

hierdie vorm en die van die sogenaamde 'subjunktief' duidelik. 

Eersgenoemde neem die uitgang .:.!:. (vgl. 7.3.1) terwyl laasge

nocsmde 'n -il kenmerk (vgl, 6.3,1), 

7.1.4 Nog 1 n verskil wat Doke nie raakgesien het nie maar 

deUI' Cole opgemerk is en in hierdie proefskrif beves tig word, 

is dat die toon van onderwerpskakels in hierdie kategorie 

deurgaans Lis (vgl. 7.2,1) terwyl die van kategorie E 1 n 

ho@ toon neem (vgl, 6.2.1). 

volgende: 

Om Cole aan te haal, die 

The habitual tense is characterized by the change 
of the terminative vowel of the verb stem to -e, 
while the subjectival concord is always low-toned 
and in class 1 singular appears a.s a- instead of 
the usual o-. 

( Cole , 19 5 5 , p. 2 7 0) 
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Hierdie toonmorfologiese onderskeidingsteken dien dus as 

addisionele bewysmateriaal om aan te voer waarom werkwoorde 

in hierdie kategorie 'n afsonderlike kategorie regverdig. 

7 .1. 5 Ziervogel, wat 'n groot bydrae vir Noord-Sotho ten 

opsigte van hierdie wer,kwoordvorm gelewer het, se standpunt 

word sterk ondersteun en hierop word voortgebou. Veral sy 

toonmorfologiese onderskeidings wa-t hierdie kategorie in die 

besonder kenmerk, mag nie die aandag on-tglip nie. Ook 'n 

besondere vorm wa·t hy in SekoekoenieLmd vasgestel het, dien 

vermeld te word, Ten opsigte van hierdie vorm s@ hy: 

Die onderwerpskakel met 'n vallende toon word gevolg 
deur 'n werkwoordstam met 'n hoe slotvokaal in die 
positief, bv. dikg6mo di (d,w.s, d£i) fule thabeng 
(die beeste we1 gewoonlik in die berg), negatief · 
dikg6mo ga dike di fula thab@ng. 

(Ziervogel, 1969, p. 78) 

Vervolgens 1 n nadere beskouing van die struktuur van werk

woorde in kategorie F, 

Die onderwerpskakel 

Die onderwerpskakel lyk vormlik in alle opsigte 

soos die van kategorie £. 

nio, maar L, dus 

NS ke nwe 

Die toon daarvan is egter nie H 

Tsw. ke nwe 1 ek drink gewoonlik' 

SS ke nwe 
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.... .... ..... 
NS a r6bale 

Tsw. a r6bale 'hy sla.ap gewoonlik' 

ss a r6bale 

- , , - -NS di b6ne motse ~-· - , , - -Tsw. di b6ne motse 1 hulle sien gewoonlik die stat' - , , - -ss di bone motse 

Die stam 

7. 3. 1 Die werkwoordstam neem 'n kenmerkende uitgangsmorfeem 

-e in al drie die tale. Hierdie morfeem geld vir die posi-

tief sowel as die negatief (vgl. 7.4.1 vir negatief van NS). 

Die toon van stamme is baie reelmatig. Enkellettergrepige 

L- sowel as H-stamme neem in die positief sowel as in die 

negatief H, bv, 

H-stamme 

- , 
NS re je - , 
Tsw. re Je 1 ons eet gewoonlik' 

- , 
ss re je 

- , 
1) NS re se je - - , 

Tsw. re se je (ontkenning) 
- -ss re se je 

1) Vergelyk 7.4.1 vir die uitgang -e. 
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L-stamme 

NS ~ 

Tsw. ~ 'hulle gaan gewoonlik' 

ss ~ 

' ... ,. 
NS a se ye 

... , 
Tsw. a se ye (ontkenning) 

... ... , 
ss a se ye 

Hierdie toon word alleen deur die onderwerpskakel en reflek,. 

sief beinvloed. 

L, bv. 

Sodra die morfeme intree, word die stamme 

H-stamme 

NS baa nwe 

Tsw. baa nwe 'hulle drink dit gewoonlik' 

SS ba a nwe 

... ' 
, ... 

NS ba se a nwe 

- - ,. ... 
Tsw. ba se a nwe (ontkenning) 

... ' 
,. ... 

ss ba se a nwe 

L-stamme 

... ,. ... 
NS a r·e tl:!we 

... ,. ... 
Tsw. a re tswe 'hulle laat ons gewoonlik in die steek' 

... ,. ... 
ss a re tswe 
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NS a sere t~w§ 

Tsw. (ontkenning) 

SS a sc re tswe 

,genoemde kan ook as voo'l'.'beelds, dien om aan te toon dat die 

1orwerpskakel en Pefleksief in kategorie F altyd 'n hoM toon 

,em. Hierdie morft,,me is dan ook ve'l'.'antwoordelik vir die 

.ssimilasie van die stamtone van H na L. 

3. 2 Twee- en meerlcctt,"r'zrepige L-· en H-strnnrne verskil toon-

1rfologies van mekaal' c,n kan as sodanig nie m1;,t mekaar verge-

·k word nie, Elke kl,,:; stamrne hou egtc,r by hulle b,'lsiese 

,on hetsy dit in die, positief of negatief is, of 'n voorwerp

:,1kel of refleks ief hiot, dus 

NS a bu~o 

Tsw. a buoe 1 hy regeer gewoonlik' 

SS a busa 

' ' 
, - ' 

NS di se bolc,ye 
' ' ' 

, 
' 

Tsw. di se bo lfli.'?. 1hulle maak gewoonlik nia dood nie' 
' ' -· , 

' ss di s e. bolax_~ 

L-stamme 

' ' .. ; 

NS ba f~ E:~ leme 
" ' ' 

, 
Tsw. ba se l ..=::!me 1 hulle ploeg gewoonlik nie' 

' 
., 

' --ss ba se l\:::lTC10: 

·- ,. .. 
NS re r 16balE-: 

' ' 
, ,. 

Tsw. re r5bale 'ons slaap gewoonlik' .• ' ,. 

ss t1(? r6b-~.1e 



Di t is opvallend dat tweelettergrepig,J L-sta.mme op 'n hoe toon 

eindig. Hierdie verskynsel gold nie net vir die negatief 

soos hierbo nie, maar ook vir die positief, bv. 

' ' 
, 

NS ba leme 
' ' 

, 
Tsw. b,:ci leme 'hull,;, ploeg g,,woonlik' 

' ' 
, 

c, C• 
,.,)I.) ba lerne 

D', . d' l ·ct ct· l d t ,, 1 ' "l • 1.e <j_J.onai::..ir ::i.g 1e1. wor opgE;;me:r. c orn a · w~rr~woot1 ( 0 ns n ree op 

L eindig behalwe wanneer woordc op hulle volg. Eoowel nl.e 

noodwendig nie, neem hulle in laaagenoemde geval gewoonlik 'n 

hoe teen. 

Die ontkenningsmorfecm -se-

7. 4 .1 Die, ontkenning:mwrf,i,"m v:i.r werkwoorde in ka.tegorie F 

1.s ··se- en 'n rn1;:;egaand0 u.itgangsmorfeem ~~~. wo:l'.'."'d Vl::ironderstel. 

In NS is die ui tgang _::-i!, ,Jlhoew<ol -·<o di,llekties voorkorn. Di t 

kan g,1b(rnr dat die ui tgcrng ::..G. van NS verwcn·· kan word met die 

-G v2,n kategorie E ( vgl. 6. J .1) ., maar soos reeds genoem, ver

skil die onderwur,pskaksilG toonmorfologies en val die twe,, groepe 

werkwoorde ender andere oin hierdie rede noodwendig in twee 

verskillende kategorie~ uiteen. 

morfeem is konsekwent L, bv, 

~ ' 
, 

' NS ke se. di jt 
' 

, 
' Tsw. ke 8(2 di le 'ek eet 

' ,. , 
' ss kc se di ~J s 

Die toon van die ontkennings-

dit gewoon1ik nio' 

As alternatief vir bogenoemde ontkenning maar nie algemeen ge

bruiklik nie, maak SS en Tsw. van 1 n aaamgestelde ontkenning 
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gebruik waarin die hulpwerkwoordstam -ka optree. Die hulp-

werkwoord sowel as di<= komplmnent/'!re w,,rkwoord is dan werk

woorde soos vir kategorie F, bv. 

' " 
, 

' ' 
, 

' 
Tsw. a se ke a :r,6bale 

' ' 
, 

' 
, ,, 1 hy slaap sewoonlik nie' 

ss a se ktl r::\ 1•6bale 

' ' 
, 

' 
,, 

' 
Tsw. ba se ke ba b6m; 

' ' 
,. 

' 'hulle sien gewoonlik nie' 
c~ c, 

"'" ba se ke ba b6ne 

Van Eeden gee nog twee a.ltcrnat:Lewi2 vi:r:) SS met die gcbruik van 

In die een geval volg die komple

ment&n, werkwoord in di•a "participi:i.le modus" ,,c,n in disc ander 

gaval in die ''teenwoordige tydvorm van die habituele modus''. 

In albei gevalle word van die ontkenningsmorfeem ha gt·br•uik 

gemaak (vgl. Van Ecden, 1941, p. 127). Hie:r,die ontkennings-

vorme word nie verder be8preek nie, aangesien dit ontkennings 

van sa.amgestelde werkwoorde i.s en dus buite die bestek v,,n 

hie:r,die proefskrif val. 

7. 4. 2 Doke gee 'n volgende moontlike ontkenning vir SS. Hy s@: 

There is no real negative to this tense; but an equi
valent in certair, constructions l.s achieved by means 
of the present-future subjunctive of -ke followed by 
the past subjunctive, B,[. kG- ae-ke ka-rlka (that I 
should not buy at all). 

(Doke, 1957, p. 235) 

Uit sy eie vertalings van ctie Sothosin word alreeds opgemerk 

dat Doke hier met sv "past subj\lnctive" c,n "perfect subjunctive" 

deurmekaar geraak het. Die ontkenningsvorm wat hy hierbo aan-

dui, is een wat ons vir kategorie E geidentifiseer hat en Doke 

s>o, vertaling stem daarmee sawn ( vgl. 6 . .3. 2). Die ontkennings-

vorm wat vir SS in 7.4.1 hierbo aangetoon is, het Doke klaar-
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blyklik nie teigekom nie want n€rens word daarvan melding 

gemaak nie en daar>om se hy ook dat "there is no real nega

tive to this tense;''· 

Die subkategoriee 

7. 5. 1 Geeneen van die vyf subkategoriee kan by werkwoor>de 

in kategorie F geinkorporeer word nie. Tot dusvel'.' is di t 

die enigste groep wel'.'kwoorde wat hierdie bepaalde gedrags

patl'.'oon inslaan en daarom word dit as 'n uitstaande morfolo

giese l'.'ede beskou waarom hierdie groep wer>kwoorde 'n afson

der>like kategorie kenmer>k. Die afwesigheid van subkategoriee 

binne die str>uktuul'.' van kategor>ie F, WOl'.'d ook as rede aange

voer> waarom dit nie met kategol'.'ie E geassosieer kan word ni.e. 

Kategorie E neem ender> ander>e die morfeem -tla-/-tl6- in sy 

str>uktuur op (vgl. G.6.1), 

Samevatting 

7. 6. l Van die ses hoofkategor>iee wat geidentifiseel'.' is, 

kom kategol'.'ie Fas van die eenvoudigstes voor. Die volgende 

is die uitstaande morfologiese kenmerke vir werkwoor>de in 

hierdie kategorie: 

Die laagtonige onderwerpskakel en die kenmerkende werkwoord-

uitgang -e. Die gebruik van 'n laagtonige ontkennings-

mor>feem -se- en die feit dat pr>e-stammorfeme nie geinkorpo

r>eer kan word nie, is ook opvallend, 
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7.6.2 Die volgende is 'n samevatting van die toonreels 

wat werkwoordstamme in kategorie F volg: 

7. 6. 3 

Positief 

H-stammrJ 

1 bly H· , 

2 bly H 

3 bly H 

L-stamme 

1 word H; 

2 bly L 

3 bly L 

met v.s. L 

met V. 5. L 

Negatief 

bly H; met v.s. L 

bly H 

bly H 

word H; met v.s. L 

bly L 

bly L 

Die algemene toonreils van werkwoorde in kategorie 

Fis maklik interpreteerbaar en 'n eenvoudige stelsel word 

opgemerk, naamlik: 

Enkellettergrepige L-· sowel as H-starnrne is in di<;- posi tief 

en in die negatief H. Indien 'n voorwerpsl<akel of reflek-

sief ingevoeg word, verander die toon na L. Twee- en meer-

lettergrepige H-stamme bly in al.le opsigte H terwyl L-stamme 

deurgaans L bly. Die onderwerpskab,l en ontkenningsmorfeem 

is albei L, terwyl die refleksief en voorwerpskakel altyd 

H neem. 

7 • 6 . 4 Ten opsigte van hierdie kategorie bestaan daar 

morfologies groot eenvormigheid tussen die drie tale. Die 
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enigste uitstaande verskil is dat NS 'n uitgang -e ~n die 

negatiewe vorm kan neem, terwyl Tsw. en SS -e het. Die 

moontlikheid dat hierdie 'n fonetiese verskil is, word in 

gedagte gehou. 
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HOOFSTUK 8 

SAMEVATTING 

Die werkwoord as uitgangspunt 

8.1.1 Omdat die werkwoord die objek van hie:rdie p:roefsk:rif is, 

moes I n beskr,ywing daai,van met be trekking tot Sotho gevind word. 

In 1.2.7 is dan ook gemeld dat die nc;odsaaklike morfologiese ken

merke van die werkwoord die van wortel plus een of ande:r katego-

riale uitgangsmorfeem moet wees. Hierdie is mo:rfologiese ken-

merke wat alle we:rkwoor•de met mekaa:r in gem,;,en moet he en hier

deur word hulle van ander woordsoorte onderskei, byvoorbeeld van 

naamwool:'de wat as noodsaaklike vereiste 'n klasprefiks plus 'n 

stam moet kenmel:'k, byvoorbeeld mo+sa.d'i. 1 vrou'. 

8,1,2 Om die werkwoord as taalkundige ve:rskynsel suiwer te kon 

uitsonde:r, is die sintaksis (vgl. 1.2.9) en semantiek (vgl. 

1.2.10) ook by die definisie betrek, sodat 'n vel:'teenwoordigende 

taalwetenskaplike beskrywing van die we:rkwoo:rd in Sotho soos 

volg saamgevat kan word: Mo:rfologies moet dit minstens 'n wol:'tel 

plus 'n kategoriale uitgangsmorfeem bevat, terwyl dit sintakties 

as ke:rn van 'n deskriptiewe bepaling moet kan geb:ruik word en 

semanties 'die aard en/of verloop van 'n proses' mo,,t kan aandui. 

Morfologiese kenme:rke van die kategoriee 

8. 2. 1 Voordat die morfologiese kenmerke van die ve:rskiJ,lende 

werkwoordkatego:riee ui tgesonder' kan word, moet genoem word da t 

die verskillende werkwOol0 dkategoriee moeilik isoleerbaar is omdat 

dit s6 ineen geweef is om die gehele werkwoo:rdsisteem te reali-



161 

seer. Wanneer geisoleerde strukture egter volgens die beskry-

wingsmetodes in die inleidende hoofstuk uit die gehele sisteem 

losgebree,k word, moat verwag word dat dit geisoleerde, b,ctekenisse, 

wat soms nie in die taal as sodanig voorkom nie, tot gevolg sal 

h@. Hier word ender andere gedink aan werkwoorde in kategorie 
... .., ....... 

A; bv. ~/ho lema . . . 'om te ploeg ... ' waar dit nie die vol le-

dige woordinhoud van 'n sin is nie en gevolglik nie die volle

dige betekenisinhoud van 'n sin weergee nie, behalwe wanneer dit 

as 'n antwoord- of vraagsin sou optree. Nog voorbeeJ.de hiervan 

is werkwoorde in kategorie§ E en F (vgl, hoofstukke 6 en 7). 

8 . 2 . 2 Omdat die vasgestelde strukture egter sekere individuele 

morfologiese gemeenskaplikhede vertoon, meet bogenoemde 'onvol

maakte' semantiese aspekte as onderdele van die uiteindelike 

gehele betekenisinhoud van die ta.al aanvaar word en is dit op 

grand hiervan relevant tot oplosaing vir die probleem van kate

goriale klassifikasie, beskrywing en vergelyking. 

8. 2. 3 Nadat die verskillende kategoriee sinchronies in die 

voorafgaanda hoofstukke beskrywe is, word die volgende struk

tureel noodsaaklike morfologieae eienskappa enersyds, en die 

toevallige morfologiese kenrnerke andersyds, vir di,~ individuele 

hoofka tegoriee as (,Odanig . ui t gesonder>. Alhoewel 'n uitgangs-

morfeam noodsaaklik is vir die werkwoord van Sotho (vgl. 

1.2.7), is die keuae van 'n bepaalde ean beperk tot die 

betrokke kategorie of subkatagorie waarin dit voorkom. 

Hierdie beperktc, eien,;J,ap maak horn toeval1ig vir die spesi-
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fieke kategorie of subkategorie binne die breere raam van die 

werkwoord waaronder die ses voorgestelde kategoriee ressor

teer. 

8. 2 • 4 Kategorie A 

Noodsaaklik 

Klasprefiks (laagtonig) + stam. 

Toevallig 

Ontkenningsmorfeme: se-·/ sa-. -- --
Uitgangsmorfeme: Positief: -a. 

Negatief: -e/-e. 

Pre-stammorfeme: ·-sa-, ~' -tla-/-tlo··. 

Voorwerkskakel en refleksief. 

8 • 2 . 5 Kategorie B 

Noodsaaklik 

(Afwesigheid v,:m skakelelement J.n die positief): stam. 

Toevallig 

Ontkenningsmorfeme: se--. 

Uit6angsmorfeme: Positief: -a/-@. 

Negatief: 

Uitgangsmorfeem -ng om 'pluralis' aan te dui. 

Stabiliseerders ~::./ ~ by enkellettergrepige stamme. 

Skakelelement in die negatief, 

Voorwerpskakel en refleksief, 



8.2.6 Kategorie C 

Noodsaaklik 

Skakelelement (toon veranderlik) + stam. 

Toevallig 

Ontkenningsmorfeme: ~/ha-. 

Uitgangsmorfeme: Onvoltooid: Positief: -a. 

Voltooid: 

Negatief: ··e. 

Positief: -G/-e. 

Negatief: -a 

Pre-stammorfeme: ~, ~' -ka-, -tla-/-tl6-. 

Voorwerpskakel en refleksief. 

8 . 2. 7 Kategorie D 

Noodsaaklik 

Skakelelement (hoogtonig) + stam. 

Toevallig 

Ontkenningsmorfeme: -sa-. 

Uitgangsmorfcme: On vol too id: Posi tief: -a. 

Negatief: -e. 

Voltooid: Positief: -6/·-e. - ---

Pre-stammorfeme: ~' -ka-, -tla-/-·tl6. 

Stabiliseerder e- by enke11ettergrepige stamme. 

Uitgangsmorfeem -ng/:£9.. 

Voorwerpskake1 en refleksief. 
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8. 2. 8 Kategorie E 

Noods aaklik 

Skakelelement (hoogtonig) + stam. 

Toevallig 

Ontkenningsmorfeme: ~-

Uitgangsmorfeme: Positief: -a/-e. --
Negatief: -e./-e. --

Pre-stammorfeme: -tla-/-tlo-, -a-. 

Meervoudsmorfeem -ng. 

Voorwerpskakel en refleksief. 

8. 2. 9 Kategorie F 

Noodsaaklik 

Skakelelems1nt (laagtonig) + stam. 

Toevallig 

Ontkenningsmor•feme: ~-

Ui tgangsmorfeme: Positief: -e. 

Negatief: -e/-e. 

Voorwerpskakel en refleksief. 
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s.2.10 Uit bogenoemde toevallige kenmerke kan algemene 

kenmerke uitgesonder word, met ander woorde die wat by die 

meeste van die ses kategoriee teenwoordig is. Op die keper 

beskou, is dit die eerste drie tipes onder die toevallige 

kenmerke, dit wil s@ die ontkenningsmorfeme, die uitgangs-

morfeme en die pt'(~-stammorfeme. Hoewel 'n voorwerpskakel 
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en 'n refleksief ook by die meeste van die werkwoorde gein

korporeer kan word, het hulle teenwoordigheid of afwesigheid 

nie 'n kategoriale betekenisbeinvloeding tot gevolg nie en 

word hulle daarom nie by die algemene kenmerke ingesluit nie. 

8.2.11 In tabel 8,3.1 hieronder word 'n sisteem van die 

algemene kenmerke gegee soos di t in die drie ta.le voorkom. 

8.3.1 Sisteem van algemene morfologiese kenmerke. 

-ile 
Ontk. Pre-stam- Uitg. Uitg. 
morfeme morfeme pas. neg. pos. neg, 

NS se sa - - ka tl6 - a .. .. e e - - -
Tsw se Sa - s (3. ka tla - a - - (l e - - -
ss se sa - - ka tla - a - -· - e - - -
NS Se -· - - - -· -· a .. - C - - - -
Tsw se - - "" - - -· a -· - e - - - -
ss se - - - - - - a - - - e - - -
NS ga - a sa ka tl6 "' a - - - e Ei e a 
Tsw ga - a sa ka tla - a - - - e e e a 
ss ha -- a Sa kcl tla -· a - .. - e @ e a 

NS - sa - sa ka tl6 .. a - - -· e e e a 
Tsw - sa - sa ka tla - a - - - e e e a 
ss - sa - sa ka tla - a - - - e e e a 

NS se - - - - tlo a a @ - @ - - - -
Tsw Se - - - - tla a a @ - @ - - - -
ss se - -· ·- - tla a a. e - - e - - -
NS se - - - - - ·- - - e e e .. - -· 

i 
1
Tsw se - - - - - - I - -· e - e - - ·-I I 

I ISS se - i - - i - - - ' - , - e - e .. - -
I , 

I , 

I 
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Kategoriale werkwoordsisteem van Sotho 

8. 4 • 1 Die algemene toevallige kenmerke soos in tabel 

8,3,1 aangetoon, vorm 'n sisteem van subkategoriee wat binne 

die groter geheel van kategoriee geinkorporeer kan word. 

Hiervolgens vorm -a-, ~• -ka-, -tla-/-tl6- en :.!!.:. wat saam 

met hulle skakelelemente as subkategoriee 1, 2, 3, 4 en 5 

geidentifiseer word. Die ontkenningsvorme wat saam met die 

genoemde ontkenningsmorfeme gaan, of die afwesigheid van 

sodanige ontkenningsvorme, vorm 'n volgende stel subkategoriee 

wat hier met die simbole a (positief) en b (negatief) aange

dui word. Voltooidheid al dan nie, vorm 'n laaste stel wat 

met (i) en (ii) aangedui word sodat die volledige kategoriale 

sisteem van Sotho soos volg voorgestel word; d.w.s. soos in 

tabel 8,4.1 hieronder. 

Toonsisteem van skakelelemente 

e.5.1 In tabel 8.5.1 hieronder word die basiese toon van 

die skakelelemente sistematies saamgevat, Die suffigale 

morfeme word nie behandel nie aangesien almal hoofsaaklik L 

neem omdat hulle gewoonlik aan die einde van die sin optree. 

Hierdie morfeme kan egter H word indien woorde of sinne op 

hulle volg, 
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Toonsisteem van toevallige morfeme 

8. 6 . 1 Die toonsisteem van toevallige morfeme is in tabel 

8.6.1 hieronder saamgevat, Hier moet pertinent genoem word 

dat die volgende nie 1 n sisteem voorstel waarby die verskil

lende tone in waterdigte kompartemente geplaas is nie, maar 

dat dit 'n algemene aanduiding van die tonologiese sisteem 

kan wees. Wanneer morfeme onderling gekombineer word bein-

vloed dit die toon so dat daar weer nuwe sisteme uiteen kan 

vloei. Die toon wat hier aangedui word mag in ander gebiede 

en dialekte verskil. Dit kom dan ook nie vreemd voor dat 

die toon wat Ziervogel vir Noord-Sotho aangedui het, soms met 

hierdie verskil nie (vgl. Bylae C, 1969, p. 137-144). Nie

teenstaande die toonverskille, volg die sisteem wat hy vasge

stel het ook 'n regmatige toonpatroon, 

Toonsisteem van werkwoordstamme 

8. 7. 1 In tabel 8.7.1 hieronder word die basiese toon van 

werkwoordstamme aangebied en word die beinvloeding as gevolg 

van somrnige toevallige morfeme, veral die voorwerpskakel en 

die refleksief (vgl. die samevattings in die onderskeie hoof-

stukke), nie aangedui nie. Omdat die werkwoordstamme in 

twee toonklasse val, word die twee sisteme in die tabel by

mekaar aangebied. 
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8. 4. 1 Kategoriale werkwoordsisteem van Sotho 

' SUBKATEGORIEe 

1 2 3 4 I 5 

(o)1) - x2) x2) x2) -
a (i) - - - - -

(ii) - - - - -A 

(o) - .. - - -
b (i) - - - - -

(ii) - - - .. -
(o) - - - - -

a (i) - - - - -
(ii) - - - - -B 

(o) - - - - -
b ( i) - - - - -

(ii) - - - -- -
(o) - ·- - - -

a ( i) X X X X -
(ii) - X "" X "" 

C 

(o) -- - - -· -
b (i) - X X X -

(ii) - X - X -
(o) - - - - -

a ( i) - X X X -
(ii) - X - X -D 

(o) ·- - - - -
b (i) - X X X -

(ii) ' - ' X I - i X ' -; I I 

1) (o) stel 'n vorm voor wat nie tydonderskeidend is nie. 

2) x dui die teenwoordigheid van 'n morfeem aan. 
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Tabel 8.4.1 vervolg: 

Subkategoriee 

1 2 3 4 5 

(o) - - - X X 

a (i) ·- - - - -
( ii) - - - - -

E 
(o) - - - X X 

b (i) - - - - -
(ii) - - - - -
(o) - - - - -

a ( i) - - - .,. -
(ii) - - .. - -

F -~-~---
( o) - - - - -

b (i) - - -- - -
(ii) - .. - - -

' 

8. 5. 1 Toonsisteem van skakelelemente 

1.p.e. 1.p,m. 2.p.e. 2.p.m. 3. p. 

1) 
2) 

- -
Al) 

a 
b - -

- -
B2) 

a 

b 

C 

D 

E 

F 

,_ -
a L L 

b H H 

a H H 

b H H 

a H H 

b H H 

a L L 

'· 

b L L ' ' 
Hier is 'n skakelelement afwesig. 
Indien 'n skakelelcment by hierdie 
word (vgl. hoofstuk 3), is dit di' 
en neem dit altyd H. 

- - -
- - -
H H -
H H -
L L H 

H H H 

H H H 

H H H 

H H H 

H H H 

L L L ! 
L L I L i I 

Die klasprefiks neem L. 
kategorie gebruik sou 
van die tweede persoon 
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8.6.1 Toonsisteem van toevallige morfeme 

Ontk. Mol'.'f. I Morf. Morf. Morf. V. a, 
morf. ··a- -sa- -·ka- -tla- J'.'efl. 

A a - - L H I., H 

b L -- - - - H 

B a ... .,. .. ·- - H 

b L - - - - H 

C a - 111) H I-I Al) L 

b L - - H - H 

D a - - L L H I., 

b L - - L, ·- H ,.., 
E a - - - - HI., L ., 

b I., ... - - - I-I ~·--
F a, - - - - - H 

b L - - - - H 

8 . 7 . 1 Toonsisteem van stamm~, 

H-stamm,::, L-stamme 

12) 2 2) 3 2) 1 2 3 

( 0) H H H I., L L 
a ( i) -· .. - -· .. -

-r,.•,mff 

A (ii) - - - - .. -.. ~ .. ~.,~ 

(o) H H H H L L 
•-=m• ,, ffl-,· ·····-~-" -~ 

b (i) ..• - .. ... . . -
(ii) ... - .. 

I 
.. - -. 

1) Die toon van hierdie mor•f,ime word assimilatief aan di.Ii 
van di,e skakelelement bepaal. 

2) 1, 2 en 3 staan vir enkel-, twee- en drielettergrepige 
stamme. 
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Tabel 8.7.1 vervolg: 

B 

C 

D 

I 
E 

F 

i 

1) 

H-stamme L-stamme 

11) 21) 31) 1 2 3 

(o) H H H H L L 
a (i) - - - - - -

(ii) - - - - - -
(o) H H H H L L 

b (i) - - - ·- - -
(ii) - - - - - -
(o) - - - - - -

a (i) H H H L L L 
(ii) H H H L L L ., 

(o) - - - - - -
b (i) L H H L L L 

(ii) H H H H L L 

(o) - - .. - - -
a (i) H H H H H H 

(ii) f-l H H L L L 

(o) - ·- - - - -
b I (i) H H H H L L 

(ii) H H H H L L 

(o) L H H L H H 

a (i) - - ·- - - -
(ii) - - - - - ---·-···-···- .. 

(o) H H H H L L 

I 
b (i) - - - - - ,. 

(ii) - - - - - -' 
I 

I 
(o) H H H H L L i 

I a ( i) - - - - .. -I 

I (ii) - - - - - -
r·------1 (o) H I H 1-1 H L L 

b (i) ! 
I - I - - I 

I 
I - i - I -

' I (ii) I ! t 
i ! - ! - , .. - - i -I ! 

'..11.-·., 

1, 2 en 3 staan vir enkel-, twee- en drielettergrepige 
stamme. 

i 
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Belangrikste morfologiese verskille tussen die drie tale 

8,8.1 Kategorie A 

Wanneer enkellettergr>epige wer>kwoordstamme geredupliseer word, 

word by NS en SS 'n addisionele lettergreep ~ bygevoeg 

terwyl Tsw. 'n ~ neem (vgl. 2.2.5), 

Die gebruik van subkategorie 2 (~) in kategorie A korn nog 

algemeen in Tsw. voor (vgl. 2,3.9). 

Die toon van subkategorie 3 se ~ is in SS, anders as by 

die ander twee tale, L (vgl. 2.3.9). 

By die ontkenning is die uitgangsmorfeem van SS en sekere 

Tsw.- en NS-dialekte nie -e nie maar ::£ (vgl, 2.3.7). 

8 . 8 , 2 Kategorie B 

In die negatief is die uitgangsmor>feem van die werkwoordstam 

vir NS en Tsw. -e maar vir, SS ~ (vgl. 3. 6 .1). 

As alternatief vir die bestaande twee stabiliseerders wat 

voor enkellettergrepige stamme gebruik word, ken Tsw. 'n 

derde een naamlik prefigale !!..:::. en die gebruik daar,van hang 

met fonetiese faktore saam (vgl. 3.4.5), 

Die werkwoordstamme ~' -tswa en -hla van SS het besondere 

vorme wanneer dit as bevelsinne optree. Die vorme is 
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respek·tiewelik tlo!, tso! en hlo! (vgl. 3.4 .8-10). 

8 • 8 • 3 Kategorie C 

Die onderwerpskakel van die tweede persoon meervoud is in 

Tsw. lo terwyl dit in die ander twee tale le is (vgl. 4.3.1). - -

NS het drie alternatiewe ontkenningsvorme vir die voltooide 

vorm terwyl SS en Tsw. hoof saaklik een het ( vgl. 4. 5. 1) . 

WeX'kwoordstamme wat op~ eindig !let viX' NS en SS gewoonlik 

twee variante vorms te wete -me en -mm@ in die vol tooide vorm. - -
HieX'die verskynsel bestaan nie in Tsw. nie (vgl. 4.7.1). 

Die voorwerpskakel van die tweede persoon enkelvoud is in 

SS o en nie h£ soos verwag sou word nie (vgl. 4.9.1). 

(Die skakel vir die ander twee tale is i:e>. 

8 . 8. 4 Kategorie D 

ViX' SS en Tsw. is die uitgangsmorfeem -ng maar vi.r NS i.s dit 

.:.&£ (vgl. 5,2,1). 

Waar die toon van die uitgangsmoX'feme .:E._g_/~ in SS en NS 

deurgaans Lis, neem dit in Tsw. H na lae lettergrepe 

( vgl. 5 . 2 • 8 ) . 
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Indien die werkwoord in verband met 'n antesedent staan, het 

die demonstratief en onderwerpskakel in SS tot 'n nuwe skakel-

'""' element saamgetrek (vgl. 5.3.4-5) waarby die dubbeltoon HH 

('') kenmerkend is (vgl. 5.3.S). 

NS het drie alternatiewe ontkenningsvorme vir die voltooide 

vorm terwyl die ander twee tale net een het (vgl, 5.4.1). 

Tsw. neem nie 'n stabiliseerder voor enkellettergrepige 

stamme nie, maar volgens die toon is s6 'n element by impli

kasie teenwoordig (vgl, 5.5,2). 

8 , 8 . 5 Kategorie E 

Die uitgangsmol'.'feern van wel'.'kwoordstamme in die negatief is 

in SS -e en nie -e soos by die andel'.' twee tale nie (vgl. 

6.3.1), 

By die ontkenning met subkatego'.!.'ie 5 het Tsw. se we'.!.'kwoo'.!.'d

stam nag die uitgang -@ van subkategorie E behou tel'.'Wyl dit 

nie meel'.' by NS en SS aangetl'.'ef wol'.'d nie (vgl. 6.6.1). 

8 . 8. 6 Kategol'.'ie f 

Hie!' is geen mol'.'fologiese vel'.'skille tussen die dl'.'ie tale nie. 
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Pal.'adigma van werkwool.'dkategol.'iee 

8.9.1 Met 8.4-.1 hierbo as basis, wol.'d in tabelle 8.9.4-(a) -

8.9.4-(h) hiel.'ondel.', 'n paradigma van werkwoordkategol.'iee 

gegee soos hulle in die drie tale vool."kom. Die voOl.'Wel.'p

skakel (afgekort tot v.s.) kom egter by. Indien daar vorm

vel.'skille vool.'kom, word op sodanige verskille in voetnotas 

verwys. Hier word ender andel.'e gedink aan kategol.'ie D, 

vgl, 8.9.4-(e), waar die demonstratief en onderwerpskakel in 

SS nie geskei kan word in twee afsonderlike morfeme nie. 

Vir vergelyking van morfeme en toneme is dit noodsaaklik dat 

losstaande morfeme in die paradigma hieronder aangetoon word 

en daarom is die voorbeelde ook so disjunktief as moontlik 

in blokkies geskryf. 

8 • 9. 2 Saamgestelde werkwoordvorms word weggelaat. Waar 

dergelike vorms voorkom, is in die spasies geskryf: 'saam-

gestelde ontkenning'. Om dieselfde rede kon die vertalings 

van .die werkwoorde nie by die tabelle ingesluit word nie en 

word dit afsonderlik in paragrawe 8.9,4(a) ·· 8.9.4-(h) hier

onder gegee. 

8. 9. 3 Kombinasies van subkategoriee 1, 2, 3, 4- en 5 kom 

vool.' maar voorbeelde daarvan word nie gegee nie omdat die 

ruimte in die tabelle te bepel.'k is. Voorts word genoem dat 

die voorbeeldstamme -ruta 1 onderrig gee' en -reta 1 prys' 

gebl.'Uik word om sodoende verteenwool.'digend van die hoog- en 
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laag-klas te wees. Daar is ook besluit om voorbeelde met 

die onderwerpskakels van sowel die eerste persoon meervoud 

as die derde persoon enkelvoud te gebruik aangesien radikale 

toonverskille tussen hierdie skakels voorkom. Die onder-

skeid tussen e en ~ en 6 en o ver·val in die tabelle. 

8,9.4-(a) 

KATEGORIE A 

pref. 2 3 4 ontk. v.s. wortel uitg, 

gol) rut a 
go ret a 
go 

, 
rut -

V" s. e a 

go , 
" ret a 

go sa : rut a 
a 2 

go - ret -sa a 

go ka2) rut -
3 

a 

go ka ret -a 

lj. 
go tlo 3l rut a 
go tlo ioet a 

go se4-l rut -e 

go I - ret 6 
b 

se 
I - I se , 

rut -go e e 
V. S,. I 

- - ' , 
I 

I ! I ret e go 
! se e 

1) In SS is die morfeem ho. 
2) Vgl. 2.3.9 vir die toon van hierdie morfeem vir SS. 
3) In SS en Tsw. is hieiodie morfeem deurgaans tla. 
4) Vgl. 2.3.7 vir die alternatiewe sa vir Tsw. en NS, 

I 
I 

I 
I 

I 
I 
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8.9.4(b) 

KATEGORIE B 

onw. sk1. ontkenning v.s. wortel uitg. -ng 

rut a 
ret 

, 
a 

; 
rut a ng 

ri€!i: 
, n;, a 

a "' 
, 

rut ' e e 
, 

ret 
, 

G e 
V. s, 

, 
rut e ng e 

, 
ret e ng e 

( 6) ' rut ' Se e 

<al ' rCt 
, 

Se e 

(le) ' rut 
, 

ng se e 

(le) ' ret 
, 

' 
b se e ng 

( 6) ' 6 rut ' ' 
I se i e 

' I 
' 

, 
:r6t I , 

v.s. i ( 6) se e t e 
' I i (le) 

,, , 
rut 

, 
' ! se e e ng 

I I 

I ' 

, ' , 
I (le) s~ ' ret ' ng I e ' e 

' I ' ' ! 



8.'l.!.i(c) 

( j_ ) 

( :i.i) 

J. 

.-, ,_ 

:J 

2 

lj 

o.s. 

' re 

, 
0 

' re. 

, 
0 

' re 

0 

, 
0 

6 i 
6 

a. i 

re i 
I 

0 i 

re I 

6 

6 

, 
0 

' re 

6 

6 

1 

' a. 

a 
rJ. 
, 
a 

KATEGORIE 

2 3 lj v.s. 

e 
(f 
, 
e 
, 

e: 

sa. 
, 

sa 

~~; ,'§. 
, 

3 ,'.:l 

.k6 

k.c'i i 
.k(:1 

kA 

tlo 

Llo 
no 
tlo 

I.:? 

, 
e 

' e 

~ 
, 

sa 

11
: a 

~~ ?.i 
, 

sa 

tllJ6 

tll.10 

tll.16 

tli.10 
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C 

wortel -.i .. l- uitg. 

rut 

1-.et 

rUt 

dit 

rUt a 
rri t 

ri.lt a 
):.">~t 

rUt 

'!:1Pt 

' a. rUt 

' a ret 

rUt 

'(l~t 

I rut ·. 

118t 
: 

rut fi 

r8t 

rut 

ret 

rut 
' r1E:1t i 

' a rut 

rCt 

r1J t 
I 

i 1 C:~t I 

i rUt 

re.t ll 

rUt .fl 

r8t 

·c,3t 

r6t il 

l'"'Ut fl ' e 

ret ll 
rut :( l ' e 

r1Ct 11 
rllt ' cl 

ret a 
1-i(it ' a 

'C'E'!t a. 
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8.9.4((1) 

KATEGORIE C 

ontk. o.s 2 3 ontk. -a- 4 IV, s wortel ~LL· u.i.tg. 

I ga 1) re rut ' e 
ga , 

rE.t 
, 

:(I(•. e 
' i'i rdt ~ ga 

' 

' p· a , 
ret 

, 
a. ., 

ga re 0 rUt ' e 
v. 8. va. , 

re 
, 

ret c;. e 
' a ga (~ rut e 
' , 

p·a a e ret , 
"" g:a re sa. 1"ldt J.i 

( i) 2 ' , 
' ret ' pa re sa a 

' fl ga ' Sa r1Ut a 
I 9- a , sa rEi.t ' a a 

' kci ' re ' )~Ut ' se e 
3 r)e ka se t''6t 

, 
e 

! 

' k&. ' :r•Ut C i a se 

' ka Cl r.,e r8t e 
I ' k,1 ' r.Ut ' 17(;:~ 38 e I 
' ' '+ re ka se r6t I e 

' ka ' rUt ' a se e. 
b I a. ka tie r6t e 

• ' , 
' rUt ' ,]cl re a a 

I ' :r_-.,§ d rE!t a ga 

' , 
ii ,;:I a c• 

,; :rllt ' ,, 
ga ;g ' ret ii a 

I 
' , , 

' r1Ut ' ' _,ga re a e a 
' re; , , 

ret u . ~::: g-:1 a e. <::l 

' , 
c-5 rUt ' _f,;d a (7- a. 

(ii) ga a. , , 
ret 

, 
a e G1 

' ' r,e sa. rUt ' ga il E: 

2 ' , 
ga re ret il ' Ga 0 

va a ' r1Ut :i'.l ' sa e 
' , 

' l,")et il ' ga a sa e 
1:i-a :re ' a tlo r-Ut a 

4 ,Q'~ 
, 

' t1.6 ret ' re a a 
gel 2i ' tl6 rut ,. a a 

' , 
' tl6 rEt ' -~ga a a d 

1) Hierdie morfeem is ha in SS. 
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8.,l.4(e) 

KATEGORIE D 

dem. (). 5. 2 3 li v.s -il-
• i 

wortel uitgj -go 

( ba) r.· 8 l ) rUt a (,,o)2) 

(ba) re ret ' (gal a 

<yol a3) rllt ' C_go i a 

(yo) a ret ' <_g_i'i l (':.l 

(b,D re e t1Ut ' (ro i a 

v.s. ( ba) 
, 

I'(~ ~ ret a (gal 
(y6) ii ~ r,Ut a Cgi'i) .. ·-
(yol , 

' ret ' <goJ a e a 
( t,ii) r1e ' rUt a (,.goJ... sa 

( i) 2 (ba) 
, sa x1et a. (_g)) ) re 

(y6) ,4 ' ru'.t ' (__go l sa a 

<yo) 
, 

t3 <'-..l. r·Gt a c ,;al a 

(ba) re ka rut a cr2 .. L 
:J (ba) :r.e kb r8t ' < go l a 

Cvol 
, 

kil rUt a t&i'i) ~:l 

(y6) ., 
kJi a r8t a c.zo) 

I 
( l>i'i ) r6 t16 : rut ~:!.~ . c gs,L .. ,, (ba) 

, 
tlO r<?.t ' c go J re; a. 

,..J.,;,•6) 
, 

tlO rut ,. 
( V(J) a. d. ·~·~ 

d (y6) -:1 t:l.6 1..,e't ,; ( :si'•) 
--

(ba) 
, 

rUt Il •. 
< vt,J__ I r-e e 

I 
I ( t,,'i. ) }"'rJ re.t il ;~ ,<,go>_ 
i Cy6J a .rUt r1 ' (cl,) e. .. 

<vol 
, 

:r0t Il 0 (gf>_L a. 
I ( b/i) P(f ' rUt LL ' c pO L. i e e 
I , 

' ll ,.~O) v.:::. ( 1_,,; ) re. e r?~t {, ( -~ 
c yo l a e rut fl ~ (_gQ)_ 

(ii) Cv6) 
, 

' t~et ll 
, 

c :, ,'i L. a C e. 

(ba) .t1 C sa. rut il a( (1~_) 
2 ( bii) 

, 
$ 11. r1et :fl ' c go J re e 

~""-

Cyol a ' l'.'\Jt il ' ( go,)__ sa e. 
(y6) 

, 
r8t a sa i'.l ' (::~ Cgol 

s a a m e !, t e 1 d e V 0 r m 
4 s a a rn e e t e l d e V 0 r m 

C ... ~i a m ' e 3 t e 1 (1 e ' 0 ·r m 

'" ,, a a m ' e rs t e l d e \ 0 r m 
1) S~3 het 'n saa..rngctrokkE; vor·m van dJe demcnstratief en os. wc1nneer. 

die werkwoord i.v.m. 1 n antesedent staan (vgl. 5.3.4). 
2) In SS en Tsw. is di[ morfeem !!£· 
3) Vir klas 1 is die okakelelement soma o in Tsw, 



181 

KATEGORIE D 

dem. o.s ontk 2 3 ontk. v.s wortel uitg. -go 

( b_.,) );1 C~ sa rcit e (~_tQ) 
i--:.::..;;;a"'-lf--'---'---r.c.;...-,1--,--..,----t--,---r---,,-=,.,-

f---'('-"vc;;6:..:l:+--'"::..' +'::..' il:::.', -+-+--t---t----t--'r=-u=--···=-t: ----t-""i;-1rC_g~,o J .,,. 
C v6) &. s a .re t r~ (_gO) 

v.s 

(yO) a sa ,5 l 1 llt e (g(J) f---O-L;...--t-,-=..c~+-+---t----t--1---i-
l----l-'(C..vC.:6'-')'-+---'a=-' +Gs:.' ::..1'::l_-+--+--+---t--''""-'·--t-"rc.•t=-:: ·-=-t--i-~0!.---1.L&2.,.L.. 

Cb&) re sC s.3. .r.Ut ~1 (_g_()) 

( i) 2 

1----l-'('-', Vc...:Oc...)c..+-"::.."+c:.s-=-e--+--=-s-=-a+--+---t-------t-l=-'-=-"-=-t-,e--...;a'---,.t'"( gs}_)_ 

f-'(C.Ct...;) :.c...1 l,...;rc..e=--: +--+-+~k-=-a:.......-j--'~~-;(,.:i'---_ -i----1--'=-r~11'~1---i~-8-----j( r;C?_L 
( b&) _.. ka sfi. r8t 6 ( (I◊) 1--'=~+-"r_,'-~ +---+---+-=-+----+--------t------t----f"'~·..:.i~~ 
(v6) a kd c;e :cUt (f (g~)~L~, l--'""'-~+----+----+---+---t---1--------t----r--->"'"· 

1---1---'(...,v---'('--', )'-+--'[=-1 -+---+--+--"k..;:cil:........c.._--=s---'8'---, -+---'--'r=-e=-~·-=-t7 _~P---j{j:'1.'0) 

f--'(C.Cbc..;;d'-')-+-'r'---e=--·'+--+--+-~k-=-~-r-''-'~-t-1------t--'I=-"''U~'t~-t"--e-----t\E..S1L-

r(--=l-'t...;, )----t-1 ...;r_(_,, -t-----t----+-""'k~c1'-----r~"·-'--' 1 1 ---i---r'""<_e '-t--1:----'; ,C_g{•l_ 

:1 

(v6) & ka s~ rllt ~ _(£.0) .... , f--'""-~t---+----+---+---t----;---1-----,---
b I-----+----+--'"( vLc"--)-'--) ---1-.--C:a+--+-'-+-'k'-'" Z'=-' ---!i-------',"--H=--~:: -t--+.-.ccr-=e.~t-------'+-~ .. -- ~ g1) ) -

r(..;;b..;.;,10-')_,..1· ..crc.c'ec..-, +r"'''=--'J_, _) +---+---t-i --+--+-""'r'-1~:it~----1-~:,._r( ,,,,'i) __ 
Cb/i) ! re s3. 1~?:t & (_gO) 

(ii) 

2 

i--:=~-!----+=-+--t----t---t---t-~~-i---r=~~"'"··" 
f--'< ... v_i..)_l_-r" 1· _;;_. ---+-'C'-1 a'------t-'--+---1----1--------t-r_'U_-·~t ~t--d---t\._y O ) 

Cv6): a sa r.Ct a Cv1::·>t-
r(--=L-",a'"J_,__i -'1'-..:

1

8'--, +Ga-'' 2""·:i. _+--t----t---r'-e'"', -----t-x=-'u~-·~t-t--=a'--S~JL?l.L 

1--'("'b~a~. )_-'-i, _r_('-: -+-''~' a~--+---+----t---+--'f~---t--r=-·~"'~t ___ ,,,cl 1<.ci'•) 

f--'(""'-v·6~).....,...
1 
_,_il -+-'~:; a---t--f-------t--------t-e_-_...,_r_. u~'. ·'-t-i--------_a_tJ1!:lL_ 

c vol ; 
, 
i1 ' Sd 

' Gdam:;esteldc 

s a a m ~ e s t e l d e 

r; o la m e s t e l d e 

e s teld," 
' s ~l ja m s t e 1 d e 

s a a rn g e s t e 1 d e 

s a ia m I est e 1 de 

s a a m 2 e ~ t e 1 d e 

ret :i <d·,J 

o n t k e n n 1 n p 

o ~ t k e n n i n g ',------, 
on t Jc en n 1 n ~ 

o n t k e n n p. n v 
O!__!tkenn n,,-
ontkennti.nF 

1) No'. bet dr:Le c!lternatiewe ontktoiltlingsvo:rmc: vir, die vol.tooide 
vorm (vgl. 5.4.1). 



8.9.lf(g) 

d. 

b 
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KA'l'E:GORIE E 

o.s 5 ontk. 4 v.s. wortel uitg. 
, 

r·e ' e 
, 

re 
, 
a 

a rBt 
, 

re 

V. S. re r.E.:t: 
, 
a rUt ' e 

& 
, 

re f--cc...='-------+---+---1--t.a.· "'-l 6"-+---+--'r'-'L"-11"-: -+-L .. ~ 
4 re tl6 r6t ,3. 1--.;:..;;'-------+---+---l--~"-+---+-~~--~---, 

a t l6 rut ii. 
a '1:16 re't ii 

l----+-"""tl""a_-1----+----+-----+-----'rc-',\lC-'tc_...-t-----"\1.=-~=" 

5 r8t a 
1-----t---='s:_+------'----+----+--~I'-'"l~l i~: -----t-d ,~='"""' 
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, 

r·e ----+----+-'";-:; -"I~ -l----+----1--1,;:(t_t,._1--_E~~--, 
re re t 
a 
L~ r•CJ"'": ---1--~P~-__ _ 

:r(.~ 
, 

v. re 
3 

t.-:;e ! 6 rt1t f' ---+----+----'"""'---4---1--~----11--~~-----j-~"~ 
se I e r 18t 

, 
a 

§ 
, 

Pe s e I t .1=6-+---+-"""x',,u.,.-1: -1--~«~ 
L1 

, 
.re si tl6 Pet -f--~--+---+--"-""'"-1--~"-+---+-~~-~-~'"·,\ ····-"" , 

a 

a 
r------==------+---+--"'s"'-e-1----'-t"'-l"'-6-+---+---'1'.:Jit 
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s ret e 
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8.9.4(h) 

i KATEGORIE F 
r 
' ontk. wortel uitg. o.s. v.s. 

' rut ' l'.'e e 

l'.'e ret 
, 
e 

' rut e a 

a ret 
, 

a e 
' 

, 
rut ' ' re e e I 

I re 
, 

ret 
, I v.s. e ,t:1 

, 
' ' a. e rut e I 

' 
, 

ret 
, 

a e e 

re ' r1Ut e se 
rE\ ' ret 

, 
se e 

' s8 l'.'ut ' a e 

b a ' rE\t e se 
re ' 

, 
rut ' I se e e I 

re ' 
, 

r8t 
, 

v.s. se e I e 
' ' ' I ' s€: 

, 
rut ! a G e 

' ! 
I I a " e ri€t 

, 
: ', I I se e 

8.9.4 Die volgende is die vertalings van die werkwoorde 

wat in die paradigma opgeneem is: 

8.9.4(a) 

a: gewoon: 'om te onderrig/pl'.'ys' 

V. S • : 'om dit te onderrig/pl'.'ys 1 

2 : 'om nog te ondel'.'rig/prys' 

3: 'om tEJ kan onderrig/prys' 

4: 'om te kom onderl'.'ig/prys' 



b: gewoon: 'om nie te onderrig/prys nie' 

v,s.: 'om dit nie te onderrig/prys nie' 

8.9.4(b) 

a: gewoon: 'onderrig/prys!' 

'onderrig/prys (julle)!' 

v.s.: 'onderrig/prys dit!' 

'onderrig/prys dit (julle)!' 

b: gewoon: 1 moenie onderrig/prys nie! ' 

'moenie onderrig/prys nie (julle)! 1 

v. s. : 'moenie di t onderrig/prys nie ! 1 

'moenie dit onderrig/prys nie (julle)! 1 

8.9.4(c) 

a: ( i) : gewoon: 'ons/hy onderrig/prys' 

V. S,.: 'ons/hy onderrig/prys dit' 

1: 'ons/hy onderrig/prys' 

2 : 1 ons/hy onderrig/prys nog' 

3 : 'ons/hy kan onderrig/prys' 

4: 'ons/hy Sal onderrig/prys' 

(ii): gewoon: 'ons/hy het onderrig/geprys' 

V,. S.: 'ons/hy het dit onderrig/geprys' 

2: 'ons/hy het nog onderrig/geprys' 

4: 'ons/hy het kom onderrig/prys' 

184 
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8.9,11 (d) 

b: ( i) : gewaan: 'ans/hy anderrig/prys nie' 

v.s.: 'ans/hy anderrig/prys dit nie' 

2: 'ons/hy anderrig/prys nie meer nie 1 

3: 'ans/hy kan nie onderrig/prys nie' 

1,1 : 'ans/hy sal nie onderrig/prys nie' 

(ii) : gewoan: 'ans/hy het nie anderrig/geprys nie• 

V, S,: 'ons/hy het dit nie anderrig/geprys nie' 

2: 'ans/hy het nie meer anderr'ig/geprys nie' 

4: 1 ans/hy het nie kom onderrig/prys nie 1 

8.9,4(e) 

a: ( i) : gewaon: 'terwyl ons/hy onderrig/pr'ys' of 1 ons/hy 

wat onderr'ig/prys' 

v.s ... : 1 terwyl ons/hy dit onderrig/prys' of 'ons/ 

hy wat dit anderrig/ prys 1 

2: 'terwyl ons/hy nag onderrig/prys' of 'ons/ 

hy wat nag onderrig/prys' 

3 : 1 terwyl ons/hy kan onderrig/prys' of 'ans/ 

hy wat kan onderrig/prys' 

4: 1 terwyl ons/hy Sal onderrig/prys' of 'ans/ 

hy wat sal onderrig/prys' 

(ii) gewoon: 'tel'.'wyl ons/hy onderrig/ gepl'.'ys het' of 

'ons/hy wat ondel'.'rig/ geprys het' 

V • 5.: 1 te:r.wyl ons/hy dit onderrig/geprys het' of 

1 ans/hy wat dit onderrig/geprys het 1 



8,9,4(f) 

H6 

2: 'terwyl ons/hy nog onderrig/geprys het' of 

'ons/hy wat nog onderrig/geprys het 1 

4: 'terwyl ons/hy kom onderrig/prys het' of 

'ons/hy wat kom onderrig/prys het• 

b; (i): gewoon: 'terwyl ons/hy nie onderrig/prys nie' of 

'ons/hy wat nie onderrig/prys nie' 

v.s.: 1 terwyl ons/hy dit nie onderrig/prys nie'of 

'ons/hy wat dit nie onderrig/prys nie' 

2: 'terwyl ons/hy nie meer onderrig/prys nie'of 

'ons/hy wat nie meer onderrig/prys nie' 

3: 'terwyl ons/hy nie kan onderrig/prys nie'of 

'ons/hy wat nie kan onderrig/prys nie' 

4: 1 terwyl ons/hy nie sal onderrig/prys nie'of 

'ons/hy wat nie sal onderrig/prys nie' 

(ii): gewoon: 'terwyl ons/hy nie onderrig/geprys het nie'af 

'ons/hy wat nie onderrig/geprys het nie' 

v,s,: 'terwyl ons/hy dit nie onderrig/geprys het 

nie' of 

'ons/hy wat dit nie onderrig/geprys het nie' 

2: 'terwyl ons/hy nie meer onderrig/geprys 

het nie' of 

'ons/hy wat nie meer onderrig/geprys het 

nie' 



8.9.4(g) 

a: gewoon: 

V. S.: 

4: 

5 : 

b: gewoon: 

V. 6, : 

4: 

5: 

8.9.4(h) 

a: gewoon: 

V. S,: 

187 

4: 'terwyl ons/hy nie sou onderrig/geprys 

het nie' of 

'ons/hy wat nie sou onderrig/geprys het 

. ' nJ..e 

1 sodat ons/hy onderrig/prys' 

'sodat ons/hy dit onderrig/prys' 

'sodat ons/hy sal onderrig/p:r;,ys' 

1 dan onderrig/prys ons/hy' 

'sodat ons/hy nie onderrig/prys nie' 

'sodat ons/hy dit nie onderrig/prys 

'soda-t ons/hy nie sal onderrig/prys 

1dan onderrig/prys ons/hy nie 1 

1 ons/hy onderrig/prys gewoonlik 1 

'ons/hy onderrig/prys dit gewoonlik' 

nie' 

nie' 

b: gewoon: 'ons/hy onderrig/prys gewoonlik nie' 

v.s.: 'ons/hy onderrig/prys dit gewoonlik nie' 
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'n Herinterpretasie van die werkwoordsisteem van Sotho 

8, 10, 1 Met die morfologie as beskrywingsprinsipe, het die 

skrywer met hierdie proefskrif gepoog om 'n vergelyking van 

die verskillende werkwoordkategoriee in Sotho te maak soos 

hulle met behulp van 'n inventaris vasgestel is. 

8 .10. 2 Daar ~s doelbewus weggedoen met beskrywende terme 

soos 'modus', 1 tyd 1
, 'aspek', ens. aangesien hulle moontlik 

nie-morfologiese komplikasies tot gevolg kon he. Dieselfde 

benadering is ook ten opsigte van die tradisionele onder

verdeling in byvoorbeeld 'indikatief', 'partisipialis', 

'relatief', ens. gehuldig. 

8,10.3 Op morfologiese gronde is gevolglik onderskei tussen 

ses kategoriee, te wete A, B, C, D, E en Fen nege subkate

goriee, naamlik a, b; 1, 2, 3 , 4 , 5; ( i) , (ii) ( vgl. 

tabel 8 .4, 1). 

8,10,l/ Hierdie subkategoriee is onderling kombineerbaar 

en kombineer weer as sodanig met die kategoriee sodat 'n 

ingewikkelde werkwoordsisteem horn in Sotho kan voordoen. 

Die voorgestelde kategoriale sisteem in 8,l/,1 en die paradig

ma in 8, 9. 4· verteenwoor,dig isoleerbare morfologiese strukture 

binne die gr-oter geheel van die sisteem, Hierdie strukture 

meet egter vir die betrokke taal verantwoordbare semantiese 



189 

inhoud he en moet in die sintaktiese raam kan inpas. Aan-

gesien pasgenoemde twee taalkundige dissiplines as toetse vir 

die vasgestelde strukture gegeld het, kon die strukture nie 

in kleiner eenhede opgebreek word nie. 

8.10.5 'n Gevolgtrekking waartoe geraak word, is dat toon 

by die werkwoord 'n vername rol speel. 

8,10,6 Na aanleiding van die paradigma ~n 8.9.4 hierbo, 

kan die volgende interessante afleidings ten opsigte van 

toon gemaak word; Indien di"' kategoriee onderling met mekaar 

vergelyk word, word opgemerk dat die toon van onderwerp·· 

skakels deurgaans His behalwe by die eerste persoon positief 

van kategorie C (vgl. 8.9.4(e))en by die negatief wanneer 

subkategoriee 3 en q. geinkorporeer is (vgl. 8.9.4(d)), en by 

die hele kategorie F. 

8.10,7 Die toon van subkategorie 2 se ~ dissimileer 

gewoonlik aan die toon van die voorafgaande morfeem. Indien 

die voorafgaande toon His, ~s sa Len vice versa. Die uit

sondering is by kategorie A (vgl. 8.9.4(a)), by kategorie C 

positief na 'n onderwerpskakel van die derde persoon en 

wanneer dit terselfdertyd gevolg word deur 'n lettergreep 

wat op L begin (vgl. 8.9.4(c)) en by kategorie D positief 

voltooid wanneer dit voor 'n lae lettergreep te staan kom 

(vgl. 8.9.4(e)). Die toongedrag van ka is dieselfde as die 

van~ in die opsig dat dit altyd gedissimilcerd is aan die 
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van die voorafgaande morfeem. Hierdie reel word n@rens 

oortree nie. Die toon van :t:_la/tl~. word assimilatief 

aan die toon van die voorafgaande onderwerpskakel bepaal, 

ongeag die toon van die morfeme wat tussen in gevoeg mag 

word, In die geval van kategorie A assimileer die toon 

daarvan aan die van die klasprefiks. 

8 .10. 8 Die toon van die ontkenningsmorfeme volg deurgaans 

'n reilmatige patroon. Aldrie die ontkenningsmorfeme wat 

in die verskillende kategoriee voorkom, te wete se,@ en 

~ neem deurgaans 'n lae toon, Die uitsondering is by die 

negatief van kategorie D wanneer subkategorie 2 inbegrepe is. 

8.10,9 Hoewel die toon van voorwerpskakels hoofsaaklik H 

is, word ui t die p,'"radigma afgelei dat daar 'n groat mate 

van onreilmatigheid by die toon van die morfeme by kate

goriee C en D bestaan. Hoewel die algemene toon hier ook 

na H neig, kan die reel vasgel@ word <lat dit Lis na hoe 

onderwerpskakels wanneer die daaropvolgende werkwoordstam 

op H begin, behalwe in kategorie C se onvoltooide vorm, 

positief. 

8,10.10 Van die werkwoordstamme kan ges@ word dat die in 

die H-klas hoofsaaklik H bly en di6 in die L-klas, L. 

Hoewel die uitgangsmorfeme hoofsaO'J.klik L neem wanneer dit 

aan die einde van 'n sin voorkom, kan hulle toon wissel na 

gelang van die toon van die lettergreep wat daarop volg 

(vgl. 8.9.4(b) en (f)). 
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a.10.11 Na aanleiding van die voorkoms en spreiding van die 

verskillende morfeme in die paradigma, word die volgende 

afleidings gemaak. Dit is opmerklik dat in die hele ont-

kenningsisteem van die werl<woord, van slegs drie ontkennings

morfeme gebruik gemaak word, naamlik ~' se en sa, Indien 

hierdie drie morfeme met hulle kemnerkende lae toon as uit

gangspunt geneem word, kan beweer word dat ontkenning in 

Sotho 'n kategorio op sigself vorm. Die kategorie van ont

kenning kan dan weer onderverdeel word in subkategoriee van 

ontkenning met die drie genoemde ontkenningmorfeme as ken

merkende eienskappe van di0 drie subkategoriee. Tot die 

gevolgtrekking kan dan geraak word dat die werkwoordvorme 

wat sander hierdie drie ontkenningsmorfeme kan funksioneer, 

'n ander kategorie, naamlik bevestiging, daarstel soda.t 

die twee werkwoordkategoriee van Sotho di~ van bevestiging en 

ontkenning kan wees. Onder hierdie twee kategoriei sou die 

subkategoriee van byvoorbeeld voltooidheid, onvoltooidheid, 

ens. kon ressorteer. 

8 .10, 12 \fat vel.'der uit die paradigma opvallend is, is dat 

subkategorie 1 slegs in kategorie C(a) vool.'kom. Behalwe 

vir subkategorie 4 wat ook in kategorie E voorkom, is sub

kategoriee 2, 3 en 4 tot kategoriee A(a), C en D beperk, 

Subkategorie 5 kan slegs in kategorie E geinkorporeer word. 

Kategoriee Ben Fis dus die enigste kategoriee wat nie sub

kategoriee in hulle strukture vel.'dl.'a nie, 
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8.10.13 Nog 'n gevolgtrekking waartoe geraak word, is dat 

die onderwerpskakel van klas 1 wanneer hy in werkwoordver

band gebruik word, nie soseer £.::. is, soos meesal voorgegee 

word nie, maar veel eerder ~ is. Wat gewoonlik in hand

boeke as uitsondering gegee word, blyk nou die algemene 

reel te wees. Dit lyk ook voor die hand liggend as in 

gedagte gehou word dat die onderwerpskakel slegs in kate

gorie Ben C(a) as o- voorkom. 

8.10.14 Uit bogenoemde herinterpretasie kon 'n paar bruik

bare reels vasgel@ word wat vir die student van Sotho van 

veel waarde kan wees. Hier word veral aan die toonreels 

gedink wat die aanleer van 'n Bantoetaal aansienlik kan 

vergemaklik en 'n korrekter uitspraak tot gevolg kan he, 

--- oOo ---
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